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V KRATKEM IZIDE V SVICI EDINSTVENO
DELO

klasificirani
in katalogizirani

Dokumenti
arhitekture
od 1946 do 1952

(Documents d° Architecture
de 1946 a 1952)

VSEBINA:

Akustika * Kinematografi
* Letali§¢éa * Kasarne in
vojaske zgradbe * Upravne
zgradbe * Razsvetljava *
Industrijske konstrukecije *
Poljedelske zgradbe * Sole
* Cerkve * Razstave * Ga-
raze * Kolodvori * Bolnice
* Hoteli * Administrativne
zgradbe * Laboratoriji *
Skladi§¢éa * Muzeji * Sta-
dioni in plavalis¢a * P.T.T.
* Radijske in televizijske
postaje * Gledalis¢e, kon-
certne dvorane in drugo.

kartoteéni index vsakega
arhitekta

PREDNAROCILA IN VSE INFORMACIJE
INDEX-TECHNIQUE — CASE CHEMPEL
GENEVE (SUISSE)

TITOVI ZAVODI

LITOSTROJ

LJUBLJANA

VODNE TURBINE IN OSTALA OPREMA ZA
HIDROCENTRALE

VODNE ARMATURE, PROPELERSKE, CENTRI-
FUGALNE IN ZOBNISKE CRPALKE

STROJI ZA OPREMO RUDNIKOV, METALUR-
$§KIH PODJETI] IN KEMICNE INDUSTRIJE

ODLITKI 1Z LITEGA ZELEZA, JEKLA, MAN-
GANSKIH IN SPECIALNIH LITIN

’
COKOLADA

MLECNA
LESNIKOVA
!\\ LIKERJI
ll. TRAPISTIN

CACAOV

TOVARNA ¢(OKOLADE
IN LIKERJEV+BRESTANICA

(prej Rajhenburg) — Telefon: Videm 8

Ljubljana, Vosnjakova ul. 6
izvrSuje vsa v gradbeno
stroko spadajola dela

Podjetje za izvoz in uvoz

OPREMA EXPORT
LJUBLJANA, Nebotiénik

TELEFON ST.: 23-139, 21-013, 23-551, 20-152

VAM NUDI

KVALITETNO POHISTVO

ZA OPREMO

STANOVAN)
HOTELOV
PISARN ITD.

Olovne cijevi i sifone isporucuje u naj-
kraéem roku i uz povoljne cijene

PROJEKTIVNI BIRO

KRAN)
TVORNICA

OLOVNIH PROIZVODA

Projektira vsa gradbena dela

ZAGREB, Savska c. 131
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Glavni urednik FRANCE IVANSEK
.‘ Urednidki odbor Marjan Bohinec / Hrvoje Bm¢&i¢ /
.0 , Franc Cacak / Boris Gaberscik, se-
® o000 o’ .o ® o.o.o.. ; kretar redakcije / Oton Gaspari /
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L3O o:o.o ® 000000 0 . lvan§ek / Marjan Musi¢ /

France
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il o 0 6 e s h o Edvard Ravnikar / Branko Sim¢&i&
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® © &0 © 0 006 0@ 060 0 0 O . Upravni odbor Danilo Fiirst, upravnik / Pavel Gosil

e ® ®© 6060 6060 00 O ® @ 0 O & e % ;

®© 6 00 0 ©¢ © 0 XX X X / France lvandek / Jurij Jenstrle /
o e 0 ® ® &® 0 &

’0.0.....0.0. Rudi Macus / Drago Sevnik, sekretar
uprave

Izdajatelj Drustvo arhitektov Slovenije (DAS)

Urednidtvo in uprava Ljubljana, Erjavieva ulica 11a/l — postni
predal 300, tel. 22-908

Naro&nina 6 Stevilk 1800 din, 3 $tevilke 900 din, 2 $tevilki
600 din / Pla&ljivo vnaprej na tek. ra¢. NB
604-90331-8 / Posamezna $tevilka 350 din

Inserati 1/1 stran 20.000 din, 1/2 strani 11.000 din,
1/4 strani 6000 din, 1/8 strani 3250 din / Pri
ponovitvi rabat

Tisk in kli§eji Tiskarna Ljudske pravice v Ljubljani

INDUPLATI — JARSE

INDUSTRIJA PLATNENIH IZDELKOV, POSTA DOMZALE

Razne.lanene tkanine, platno za lefalne stole, im-
pregnirane tkanine za $otore in sonéne plahte itd.

SEPTEMBER d
OKTOBER

1952 )

SadrZaj — Summaries — Résumés —
Ausziige

Ing. arch. Boris Gabersc¢ik, Ljubljana:
Urbanisticna dokumentacija proslave
slovenskih brigad v Dolenjskih Toplicah

Ing. Stanislav Macek, Ljubljana:
Plavalna kopalisca v Sloveniji

Ing. arch. Marjan Sorli, Ljubljana:
V Ameriki Franka Lloyda Wrighta

Ing. arch. Danilo Fiirst s sodelaveci,
Ljubljana—Sarajevo: :
Tovarna sulfatne celuloze in natron
papirja v Maglaju

Prof. ing. arch. Edvard Ravnikar,
Ljubljana:

K regulaciji novega stanovanjskega
naselja v Maglaju

Ing. arch. Tihomil Ivanovi¢, ing. arch.
Branimir Miick, ing. arch.Danilo Fiirst in
ing. arch. Milivoj Peterci¢, Sarajevo:

Se nekaj projektov za novo stanovanjsko
naselje v Maglaju

Prof. ing. arch. Marjan Musi¢, Ljubljana:
Utrinki iz Korcule

Ing. arch. Ivo Peni¢ in ing. arch. Zelimir
Zagotta, Zagreb:
Skice i studije kazaliSne scenografije

Arch. Cacak Franc in ing. arch Omahen
Janko, Ljubljana:
Dve knjigarni v Ljubljani

Arh. Svatopluk Kasal, Ljubljana:
Trgovina s pohiStvom »Les« v Ljubljani

Abs. arch. Svetozar Krizaj, Ljubljana:
Tekstilna trgovina »PasaZa« v Ljubljani

Prof. arch. Alvar Aalto, Helsinki:
Finsko pohistvo iz stisnjenega lesa

Arh. Lucio Costa, Rio de Janeiro:
Arhitekt in sodobna druzba

Razgledi

Aktualnosti
Gostisée na Smarjetni gori pri Kranju
Enodruzinska hiSa E. L. v Ljubljani
Originalna lesena prostorska
konstrukcija

Javna tribuna

Sodelovanje med gradbenim inZenirjem
in arhitektom
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Povojna nemska arhitektura
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Knjige
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H. Langer: Planen und Gestalten
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Izpolnite Anketni list
0 »Arhitektu«!

6. Stevilki »Arhitekta« prilaga-
mo posebne Anketne liste za vse
sodelavce, naroénike in bralce
nase revije s pro$njo, da jih vsi
takoj izpolnijo. in posljejo na
Urednistvo »Arhitekta«, Ljublja-
na, Erjovéeva ulica 1la, postni
predal 300. Material te ankete bo
obenem s kritiko in predlogi ude-
leZencev diskusije o »Arhitektu,
ki jo je urednmiStvo organiziralo
12. novembra, sluzil uredniSkemu
odboru kot sugestija bralcev pri
sestavi programa revije za 1. 1953.

Ce hocete, da bo revija taksna,
kot si jo Zelite, odgovorite na an-
keto in sodelujte v reviji!

Urednis$tvo »Arhitekta«

Popravek. V 5. §tevilki »Arhi-
tekta« se je v odgovor ing. arch.
Janka Omahna na anketo o ljud-
ski umetnosti, umetni obrti in

oblikovanju vrinilo veé tiskovnih .

napak, ki spreminjajo smisel od-
govora:

Str. 36, 3. kolona, 12. vrsta:
»svobodno« namesto »sodobnos,
35. vrsta: »nevplivnemu« namesto
»nevplivanemuc;

str. 37, 1. kolona, 2. vrsta: »po-
moc¢ja« namesto »obmocjag, 15.
vrsta: »obliko« namesto »priliko,
16. vrsta: »Ze« namesto »Se«, 61.
vrsta: »slavnih« namesto »starih«.

Avtorja in bralce prosimo, da
nam oproste te neljube pomote.

Uredn.

Iz vsebine 7. Stevilke:

J. Neidhart: DUSAN GRABRIJAN —
D. Grabrijan: ORGANSKI URBANI-
ZEM — M. Musi¢: VPRASANJE RE-
GENERACIJE SLOVENSKIH MEST —
A. Chitty: URBANIZEM V VELIKI
BRITANIJI — V. Turina: REKREA-
CIONI CENTAR LITVA-BANOVICI —
M. Ivansek: TRGOVINA »DOMc« V
LJUBLJANI — K. Graselli: SLASCI-
CARNA »SLON« V LJUBLJANI —
RAZGLEDI — VSEBINSKO KAZALO
ZA 1.—7. 8T »ARHITEKTA« — i. dr.

Pomoli v makedonskem mestu,
ki i8¢ejo pogled nad potjo

4T

Zaradi sploSnega povprasevanja
po 1. Stevilki »Arhitekta«, ki je
razprodana, kupujemo dobro
chranjene Stevilke.

Uprava »Arhitekta«

Urbanisticka dokumentacija pro-
slave slovenackih brigada u Do-
lenjskim Toplicama 1
Boris Gabersdik

Septembra ove godine proslo je 10 go-
dina  od osnivanja prvih slovena&kih
partizanskih brigada. Na ovoj proslavi
uzelo je uceséa oko .250.000 Slovenaca,
t. j. Y5 celokupnog stanovnistva NR Slo-
venije. Koncentracija ove mase i modernih
saobracajnih sredstava ma pravilno iza-
branom mestu, zahtevala je od priredivaca
veliki organizacijski napor. Pejzaz iza-
branog mesta odgovarao je, kako 1dgl
same priredbe, tako i s_aohg‘gwa,yuo%chpl9—
kim zahtevima. Organizacija saobracaja
sa raznim tehnikim sluihan}a je i po’r‘ed
slabo razvijene putne mreze ‘omogucila
koncentraciju oko 5000 razli¢itih saobra-
¢ajnih sredstava bez i jedne saobradajne
nesrece. o

Sav proces ove organizacije ponovno
je istakao svom 0§t1‘inpm“p0t1'ebu urvba-
nizacije nacionalne teritorije, a I}aromto
izgradnju nacionalne drumske mreze, koja
bi bila sposobna i za veca opterecenja.

Plivacka kupalista u Sloveniji 3
Stanislab Macek

Slovenija ima oko 40 javnih plivackih
kupalista, ali taj broj ne zadovoljava
njene potrebe. Samo Ljubljana treba jo$
jedno kompletno otvoreno sportsko kuRa-
liste, jedno zatvoremo sportsko kupaliSte
i jo§ dva manja kupalista.’ Kupalista su
potrebna takode svima ostalima grado-
vima sa najmanje 10.000 stanovnika.

Avtor, koji spada medu najistaknutije
graditelje kupalista u Sloveniji, ras.praVvl,;a
u svome ¢lanku o osnovama plivackih
kupalita uopite, o problematici kupa-
lista u Sloveniji, o prmm%u u.reda]a za
¢iséenje i o osmovnim problemima prili-
kom projektiranja savremenih sportskih
kupalista.

U Americi Franka Lloyda
Wrighta i
Marjan Sorli

Autor je nekoliko dana uZivao gosto-
primstvo g-na i gde Wrigh't.v Posle vise-
meseénog proudavanja americke stanbene
produkcije, boravio je mneko vreme u
Taliesin = West u Arizoni, gde mu se
ukazala prilika da upozna ameri¢ku ar-
hitekturu i sa drugog glediSta. Verovatno
nema boljeg nacina da se upozna organ-
ska arhitektura, nego onda, kada Eovek
u njoj stanuje dan — dva i kada po-
smatra kako su_ Wrightove. ideje — kao
n. pr. plasmi objekta u odnosu na nje-
govu prirodnu okolinu, upotreba materijala
obzirom na njihovu prirodu, kontinuitet
prostora i plasticnost, merilo &oveka i
interpretacija - zivota — presadene u
stvarnost. :

Tvornica sulfatne celuloze
i natron-papira u Maglaju 10
Danilo Fiirst sa saradnicima

Stari bosanski grad Maglaj poceo je
posle rata da dobija savim novo lice:
Mnogim novim gradnjama prikljudila se
u jesen 1951 izgradnja novog stanbenog
naselja tvornice sulfatne ce'luloze i natron-
papira, a ove jeseni jo§ i tvorniki ob-
jekii.

; Industrijski objekti zasnovani su na
modulu 5,0 m. Nosatku konstrukeiju obra-
zuje betonski skelet izliven u tipiziranim
oplatama. Krov je od betonskih blokova,
a unutrasnje tavanice su od specijalnog
modela talasastog salonita. Sva punjenja
izlivena su od betona od granulirane
Sljake. Svi rasponi su jednaki, kako bi
jsta oplata mogla da zadovolji sve ob-

PR Se—

TR SRS

S—

jekte. Sve konstrukeije su ili prefabriko-
vane ili izlivene u prefabrikovanu oplatu,
koja se naslanja na glavnu nosatku kon-
strukciju.

Regulacija stanbenog naselja
u Maglaju 14
Edvard Raonikar

_Za novo stanbeno naselje u Maglaju
izradeni su dva idejna nacrta: Jedan
konvencionalan (str. 15), drugi (str. 14)
na principu grupisanja stanova u jedinice,
opsﬁrbljenih svim onim §to je potrebno
za_zivot. Ovaj plan predvida i odvajanje
kolskog saobracaja od peSatkog, Euvanje
starog i zasadivanje novog zelenila, kao
i organsku vezu novog naselja sa starim
gradom. Odbijanje ovog drugog nacrta i
usvajanje prvog za izgradnju naselja,
dokazuje, da u Jugoslaviji postoje svi
uslovi za realizovanje naprednih urba-
nistickih ideja, ali da vrlo &esto pret-
stavljaju bas odludujuéi struénjaci —
¢inovnici potpuno nesavladljivu prepreku.

Jos nekoliko projekata za novo
naselje u Maglaju : 16

Nacrte za tvornicu i za regulaciju
stanbenog naselja u Maglaju dopunjuje

joS nekoliko projekata, i to: Restoran

(arh. T. Ivanovié), Dom kulture, (arh. B.
Miick), hotel (arh. D. Fiirst) i stanbeni

objekt (arh. M. Petergic).

Utisci sa Kortule 18
Marjan Musié

Arhitektura Dalmacije zauzima u sklo-
pu sredozemne arhitekture poseban polo-
Zaj. Premda se je oblikovala na periferiji
velikih kulturnih centara, ipak je — i po-
red opstih stilskih - karakteristika — ‘sa-
¢uvala prvobitnost temperamentnog obli-
kovanja uslovljenog mesnim posebnostima.

Prema urbanistickoj strukturi, arhitek-
turnoj invenciji i perfektnom kameno-
rezatkom detalju, zauzima Koréula i u
ovom sklopu na istoimenom dalmatinskom
ostrvu svoj poseban poloZzaj. Premda po-
kazuje gradski nacrt ubedljiva analogiju
sa grékim urbanistickim sistemom (Seli-
nut II. razvojnog stepena), ipak ima Kor-
&ula yi)rema svojoj slobodnoj i dinamiénoj
zamisli sve karakteristike srednjevekovne
urbanisti¢ke tvorevine, prema svome uklju-
Cenju i povezanosti arhitekturnih domi-
nanata pak, postala je prethodnica velikih
perspektivnih udinaka, koji su se u urba-
nistickim kompozicijama zapada odrazili
tek u 17. veku. Prema Zivosti izraza i
slobodi kompozicije arhitektura Kor&ule
sadrzi mnogo potstreka za savremenu arhi-
tekturu, narolito stoga, Sto je saduvala
kroz sva stilska razdoblja svoju prvobit-
nost, koja je duboko usadena u elemen-
tarnoj arhitekturi tog podruéja, te je opste
stilske oblike suvereno primenjivala u de-
korativne svrhe, ne odstupajuéi pri tome
od svog prvobitnog i nacionalnog obeleZja.

Dve knjiZare u Ljubljani 22

Drzavna zalozba Slovenije uredila je
u Wolfovoj ulici u Ljubljani svoju novu
poslovaonicu. Arhitekt Franc Cacak i
tehn. Konrad Jane#i¢ ostvarili su adap-
tacijom na originalan nadin nov knjizni
prostor, koji po -svojoj - jednostavnoj
eleganciji i mirnim
u ¢ovjeku rada mirnoéu i staloZenost,
koja jo potrebna kod biranja i nakupa
}(nnga. Osup toga koncepcija tlocrta
izolira glavpl dio prostora od direktnog
ulaza sa ulice. Glavni dio mobiljara su
police iz javorovog drva, koje dosta
diskretno nose knjiZno bogatstvo ove
zalozbe. : .

Knjizara Cankarjeve zalorbe na Ti-
tovoj ulici u Ljubljani (projektant arh.
Janko Omahen) bogatija je po opremi
i wupotrebljenim materijalima a i po

obsegu samog prostora. Kao pod je tu

Ervi put u interjeru upotrebljen asfalt,
oji se vrlo lako pere vodom. Isto tako
dosla je u interjeru do izrazaja struk-
tura kvalitetne opeke, a kvalitete za—
natskih radova pokazuju izvrsno izra-
deni stolarski detalji narodito luksuzne
intarzije. .

bojnim tonacijama

Prodavnica pokuéstva »Les«
u Ljubljani . 24
Svatopluk Kasal

Preuredenjem starog lokala kod »Tro-
mostjac< u Ljubljani nastala je nova vélika
prodavnica pokuéstva. Glavni rad je
pretstavljalo uredenje prostorije za prijem
1 konsultovanje sa potpunom novom opre-
mom. Ostale prostorije sluze za izlaganje

okuéstva. Recepcija je opremljena mo-
Eilijarom izradenim iz razli¢itih vrsta
slovenatkog drveta, te dobro prikazuje
njegovu upotrebljivost u izradi pokudéstva.

Prodavnica tekstila »Pasaza« 25
Svetozar Krizaj

U centru grada uredena je skromnim
sredstvima prodavnica tekstila na prin-
cipu izlozbe  robe u celom prostoru.
Minimalno pokuéstvo dozvoljava mnogo
kombinacija u rasporedu. Nenametljivo
osvetljenje i bezbojna obrada prostora
nikako ne skreéu paznju sa tkanina.

Finsko pokuéstvo od presovanog
drveta . : 26
Alvar A4alto

- Finsko pokuéstvo od presovanog drve- -

ta, koje nosi oznaku Artek, Alvar i Aino
Aalto, nastalo je uporedno sa Aaltovim
arhitektonskim zadacima, kao $to su bile
gradnje sanatorija u Paimio, Haus Mairea
itd. Prvi uzorci ovog pokuéstva bili su
izloZeni ve¢ g. 1929 u Abo, a jo§ u vecoj
meri prodrli su u svet na Aaltovoj izloZzbi
g. 1933 u. Londonu. Od tog vremena
nastavlja se proizvodnja tog pokudstva,
koja ima svoj centar u Helsinki, nepre-
kidno. Arhitekt ima odluéujuéu reé ne
samo u izradi tehni¢kih savrsenih pro-
izvoda, veé¢ i pravo kondénog odludivanja
u komercialnim pitaniima.

Na izlozbi u Eondonu bili su izlo¥eni
i apstraktni pokuSaji obrade drveta bez
prakti¢nog cilja. Aalto je misljenja, da
pretstavlja racionalni pravae, koji vodi
direktno ka prakti¢nome cilju, za arhi-
tekta prepreku, koja moZe odvesti do
mehaniénih formi 1. vulgarnog reciona-
lizma

Zanatski i umetni¢ki kvalitet Artek po-
kuéstva stalno napreduje. Menjanja mo-
dela svake godine projektanti-arhitekti ne
smatraju pravilnim. Uz pokuéstvo su te-
kstilije, razne vrste drveta i t. d. glavni
elementi variacija.

Pitanje luksuznog i standardnog po-
kuéstva reSio je Artek tako, da pretstav-
ljaju komplikovane konstrukcije luksuz-
nog Eokuc’stva visokog kvaliteta prvi ste-
pen kasnije serijske proizvodnje. Na taj
nadéin je oprema luksuznih kuéa i obidnih

stanova izradena od istih osnovnih ma-

terijala.

Arhitekt i savremeno drustvo 29
Lucio Costa

Iz materijala ‘Medunarodne konferen-
cije umetnika (Venezia, septembra 1952),
objavljujemo prevod celokupnog referata
arﬁ. Lucia Costa.

Vidici . 33

Aktuelnosti: Nova ' rubrika 1[()rikazuje
arhitekturu_turisti¢kog ugostiteljskog pred-
uzeta na Smarjetnoj gori, projekt kude
za jednu f)orodicu i konstrukciju izlozbe-
nog paviljona preduzeéa za domade i
umetni¢cko zanatstvo »Domc¢ na zagre-
batkom velesajmu.

Javna tribina donosi &lanak inZ. Ove

N. Arupa o »>Saradnji izmedu gradevin-
skog inZenjera i arhitektac, koji je pre-

. veden iz Svedske revije »>Byggmistarenc.

Iz celog sveta: Ljubo Humek objav-
ljuje svoje utiske sa putovanja kroz
vajcarsku, Svedsku in Finsku. — Posle
sitne beleSke o »Posleratnoj mnemadkoj
arhitekturic prema predavanju A. Leitla
u Ziirichu (delimidan prevod iz »Werke),
sleduje serija slika iz posleratne Nemadke,
koje je snimio i komentirao :

Knjige zakljuduju »>Vidikec serijom
recenzija novih knjiga. -
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The Country Planning Document
of the Celebration of the Slove-
nian Partisan Brigades at Dolenj-
ske Toplice 1
by Boris Gaberscik

The tenth anniversary of the founding
of the [irst Slovenian partisan brigades
was . celebrated at Dolenjske Toplice in
September of this year where 250.000 Slo-
venes, that is /s of the whole population

, of the PR Slovenia were present. The

gathering of such a multitude of people
and the concentration of modern means
of communication demanded great organi-
sation effort. The place with its ladscape
chosen for the occasion was suitable as
to the idea of the festival as well as
regarding the traffic facilities. The traffic
organisation with its various technical
and controlling services succeeded in car-
rying out the concentration of about 5000
vehicles without any accident, and that
in spite of the insufficient road network.
The organisation of this festival has again
shown the urgent need of a country
planning on modern lines in this terri-
tory, especially of the construction of a
road network suitable for heavier traffic.

)

Swimming pools in Slovenia 3
by Stanislap Ma@‘ek

There are about 40 public bathing esta-
blishements in Slovenia which do not
meet its needs at all. The town of Ljub-
ljana itself wants a complete open swim-
ming pool, and so do all the other towns
with over 10.000 inhabitants.

The author who is one of keenest
builders of swimming pools in Slovenia
is treating in his article the basic points
about swimming pools in general, the pro-
blems of swimming facilifies in Slovenia.
the principle of purifying equipmeént and
the . basic outlines for the designing of
up-to-date sports swimming pools.

In Fr. Ll. Wright’s America 7
by Marjan Sorli '

The author enjoyed to be Mrs. and
Mr. Wright’s guest for some days. After
being studying American housing pro-
duction for some months, his stay in
Taliesin West in Arizona was an oppor-
tunity to see American |architecture from
a different point of view. There is pro-
bably no better way to learn organic
architecture as to be its inhabitant for
a day or two and observe how Wright's
ideas, as placement of the building in
proper relation to its natural enviroment,
use of materials respecting their nature,
continuity of space and plasticity, human
scale, and interpretation of life, are put
into play. :

Sulphate wood-pulp and natron
paper mill at Maglaj 10
by Danilo Fiirst and Collaborators

After the war, Maglaj, an old Bosnian
town has been changing its face. The
sulphate wood-pulp and natron paper mill
has started an integrated expansion pro-
gramme. Besides other constructions the

.erection of new dwelling houses for the

workers of the factory was begun in
autumn 1951, and this autumn, additional
new buildings of the mill are under con-
struction.

The industrial buildings are designed
on a module of 5,0 m. The load bearing
construction is concrete framework poured
in sita by means of standard shuttering.
The roof has concrete truss, inner ceilings
are of corrugated salonit, and all the
panels prefabricated granulated slag’ con-
crete. All the spans are the same so that

v




they fit for all the buildings. Minor con-
structions are either prefabs or poure
in situ in prefabricated shuttering, re-
posing on the load bearing construction.

The New Housing Project
for Maglaj 14
by Edvard Ravnikar

For the new settlement at Maglaj two
projects have been made: the first con-
ventional (page 15), the second (page 14)
on the principie of grouping the dwellings
into units, with all the amenities with
the roads out of traffic, the existing
trees preserved and new green' areas pro-
vided, and the old town organically con-
nected with the new estate.

The rejection of the latter and the
acceptance of the former proved that in
Yugoslavia there are on the one hand ail
the - conditions for the development of
progressive ideas in town planning, but
on the other hand decisions are taken by
officials-experts who often represent an
insurmountable obstacle.

More Projects for the New Hous-
ing Estate at Maglaj 16

Besides the factory projects and the
regulation of the housing estate there are
some other projects such as: a restaurant
(arch. T. Ivanovié), a house of culture
(arch. B. Miick), an hotel (arch. D. Fiirst)
and an dwelling house (arch. M. Peterci¢).

Glimpses of Korcula 18
by Marjan Musié

Dalmatian Architecture occupies as
part of the Mediterranean Architecture a
special position. Although formed on the
outskirts of great cultural centres it has
nevertheless preserved in spite of general
characteristics of styles the originality of
strong forms determined by special local
conditions.

Its planning, architectural inventions
and the details of its exquisite stone ma-
sonry give Kor&ula located on an island
of the same name its proper position.
Although the plan of the town reveals
a convincing analogy with the Greek
planning system (Selinunt II. evolution

stage) Korlula’s free and dynamic plan- .

ning presents however all the peculiarities
of the urban formation of the Middle
ages; having included and connected the
chief dominant features, the town is con-
sidered as a forerunner of great perspec-
tive effects which were found in the
planning of the west only in the 17th

century. Its vitality of expression and.

freedom of composition, the architecture
of Koréula gives ansastonishing impetus
for contemporary architecture, especially
as it has kept its originality which is
deeply rooted in the elementary archi-
tecture of this area, using the general
forms of a style only for decorative pur-
poses without deviating from its original
expression with its rich racial heritage.

Sketches and studies of scemery
painting 20
by Ivo Penié and Zelimir Zagotta

The two young Croatian scenery pain-
ters and architects Ivo Peni¢ and Zelimir
Zagotta opened their exhibition in Zagreb

in April this year from which we are
showing some of their works.

Two bookshops in Ljubljana 22

. There are two main bookshops in
Ljubljana, one belonging to the Slovenian
Book Institute (arch. Franc Cacak and
tech. Konrad JaneZi¢), and the other the
bookshop of the Editions Cankar (arch.
Janko Omahen).

Furniture shop “Les” ~
in Ljubljana 24
by Svatopluk Kasal

An old shop near the Three Bridges
in Ljubljana has been 'converted into a

VI

~den and

big. new furniture shop. The main task
consisted in providing a showroom and
a reception room with modern new fur-
niture. In the other rooms the furniture
on sale is effectively displayed. The re-
ception room contains various pieces of
furniture made of different slovenian

woods, thus showing their use in quality

joinery.

Draper’s shop “Pasaza”
in Ljubljana 25
by Svetozar Krizaj

In the centre of the town a draper’s
shop 'arranged on the principle of open
planning has been opened. Tge combina-
tion of selling space and showroom and
the use of small movable display and
storage cases permits flexibility and easy
reorganisation of sales areas. A planned
lighting and stressed colourless finish of
the interior do not draw the attention
away from the fabrics.

Finnish Pressed Wood Furniture
by Alvar Aalto 5 26

The Finnish pressed wood furniture
named Artek, Alvar and Aino Aalto has
developed side by side with Aalto’s archi-
tectural tasks such as the construction of
the sanatorium in Paimio, House Mairea
etc. The first examples of this furniture
were exhibited already in 1929 .in Abo,
but on a larger scale they were intro-
duced to the general public on the oc-
casion of Aalto’s exhibition in London
in 1933. Hence this kind of furniture has
been produced continuously with the cen-

tre in Helsinki. Here it is the architect .

who takes decisions and that not only in
regard to architecture, but is also en-
titled to decide in commercial questions.

At the London exhibition there were
also exhibited the abstract experiments in
this material without any practical aim.
Aalto is of the opinion that the rational
way leading direct to a practical purpose
is a hindrance to the architect as it may
induce him to mechanical form and vul-
gar rationalism. ;

The workmanship and artistic quality
of Artek furniture has been perfectione:
continuosly. The yearly exchange of mo-
dels is considered unfavourable by the
architect-designer. Fabrics, various kinds
of wood etc. provide the furniture with
elements of variations.

The question of luxury-and standardi-
zed furniture was solved by Artek in
this way that the complicated construc-
tions of high quality luxury furniture
represent the first step for the future
serial manufacture. In this way the fur-
nishing of both, the luxury-and low cost
flats is made of the same basic materials.

The Architect and Contemporary
Society : 29
by Lucio Costa

From the International Conference of
Artists, Venice, September 1952, we are
publishing the translation of the entire
architect Lucio Costa’s statement.

Round-up 33

Actualities: The new column shows the
free architecture of the hostel at Smar-
jetna gora, the project of a one family
ouse and the construction of the pavilion

- of the Enterprise for export of folk han-

dicrafts and applied arts products ‘“Dom”’
at the Zagreb fair.

The public tribune is bringing Ove
N. Arup’s article on “Cooperation of En-
gineer and Architect” translated from the
Swedish magazine ‘‘Byggmaéstaren”.

From All Over the World:
Humek is publishing his impressions from
the journeys through Switzerland, Swe-
Finland. — The chief points on
“Postwar German Architecture” from
A. Leitl’s lecture in Zurich (partial trans-
lation from ‘““Werk’”) and a series of
;I)Iholt;os from postwar Germany, taken by

"Books close the Round-up with re-
views of new books.

Ljubo

RESUMES

Documentation urbanistique de
la féte des Brigades slovénes a
Dolenjske Toplice 1
par Boris Gaberidik

Septembre dernier, 10 ans se sont écou-
1és depuis la formation de la premiére
Brigade slovéne des Partisans; 250.000 Slo-
vénes, c’est & dire un cinquiéme de la
population entiére de la RP de Slovénie,
se sont réunis a cette occasion. Le choix
d’'un emplacement convenable et la con-
centration d’une telle masse de gens et
de moyens de transport modernes requis
par cet assemblement, ont demandé un
grand effort d’organisation au Comité
exécutif. Le paysage qui s’offre dans cette
contrée, a donné le juste cadre a cette
commémoration et le terrain méme répon-
dait bien aux éxigences techniques de
la circulation. ‘A 1’aide de différents ser-
vices techniques et de contrdle, 'organi-
sation de la circulation a réussi, en dépit
d'un réseau de routes peu développé, de
concentrer env. 5000 véhicules différents,
sans qu’'un seul accident se soit produit.

Le cours entier de ce travail d’organi-
sation a de nouveau fait ressortir la né-
cessité urgente d’urbaniser l’entier terri-
toire national, surtout necessité de serrer
le réseau national des routes qui corre-
sponderait & un chargement plus intense.

Les Bains de natation
en Slovénie 3
par Stanislav Madek

La Slovénie posséde env. 40 bains de
natation ce qui ne suffit nullement a ses
besoins. La ville de Ljubljana seule, né-
cessite encore un bain de sport découvert
complet, une piscine de sport couverte et
encore deux autres piscines plus petites.
Toutes les autres villes avec au moins
10.000 habitants ont aussi besoin de bains
de natation.

L’auteur-méme est un des plus actifs
constructeurs de piscines en Slovénie. Il
expose dans son article, les principes des
piscines en général, les proglémes posés
par les piscines en Slovénie, le principe
des installations filtrantes et les idées
portantes qu’il faut observer dans les pro-

. Jets des piscines de sport contemporaines.

Dans ’'Amérique de Frank Lloyd
Wright :
par Marjan Sorli

L’auteur de l'article était plusieurs
jours I’hote de M. et de Mme Wright.
Aprés avoir étudié plusieurs mois I'in-
dustrie d’habitations américaine, son sé-
jour & Taliesin West en Arizona lui a
offert la possibilité de connaitre sous un
autre point de vue l’architecture améri-
caine. Il n'y a peut-étre de meilleure
occasion pour connaitre I'organisme d’une
architecture, que d’y habiter quelque jours
et d’observer sur le lieu méme, comment
les idées proférées par M. Wright telles
que le placement de l'objet par rapport
a son entourage naturel, I’emploi du ma-

‘tériel correspondant & sa nature, la con-

tinuité de l’espace et la plasticité, la me-
sure humaine et l'interprétation de la vie
— se transplantent dans la réalité.

Usine de cellulose de sulfate et
de papier natron a Maglaj 10
par Danilo Fiirst et collaborateurs

La vieille de Maglaj en Bosnie, change
son aspect depuis la fin de la guerre.
Aux nombreuses constructions neuves,
s’ajouent depuis ’automne 1951, le nou-
veau site d’habitation de 1'Usine de cel-
lulose de sulfate et de papier natrom,
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/. eftets de

et cet automne, encore les batiments. de
1’usine-méme.

Les constructions industrielles sont pro-

jetés au module 5,0 m. La construction de
charge portante est une ossature de béton
arme moulé dans des coffres typisés. La
toiture est en cloisonnage de béton, les
plafonds intérieurs sont d’'un modele spé-
cial en salonite ondulé. Tous les rem-
lages sont moulés en scorie granulée.
Tous les écarts observent les mémes me-
sures et le méme .coffre suffit a toutes
les constructions. Toutes les constructions
d’ordre secondaire sont préfabriquées ou
moulées en des coffres préfabriqués qui
s’appuient sur la “principale construction
portante.

De l’Aménagemént urbaniste du
site d’habitations a Maglaj 14
par Edvard Ravnikar :

Deux projets ont été élaborés pour
le nouveau site d’habitations a Maglaj
dont 'un ne s’éloigne pas des principes
habituels (p. 15), tandis que le second
(p. 14) observe le ‘principe du groupe-
ment en unités, pourvues de tout le
confort nécessaire a la vie, avec des
voies de circulation séparées pour les
véhicules et ies passants, conservant la
verdure qui existe déja en prévoyant de
nouvelles plantations; d’aprés le projet
le nouveau site serait organiquement lié
a la vieille ville. Le fait que ce
deuxiéme projet fut réfusé et le premier
fut approuvé pour l’aménagement du
site, prouve qu'en Yougoslavie, toutes
les conditions sont données pour 1’adop-
tion des idées avancées dans 'urbanisme,
mais que, cependant, les expers-bureau-

_crates qui décident, forment souvent un

obstacle infranchissable a leur réalisa-
tion.

Encore quelques projets pour le
nouveau site de Maglaj 16

Les projets de l'usine et de 1'amé-
nagement urbaniste du site d’habitations
de Maglaj ont été complétés par quel-
ques autres projets, c’est a dire par les
projets d'un restaurant (arch. T. Ivano-
vié), de la Maison de la Culture
(arch. B. Miick), d’'un hotel (arch. D.
Fiirst) et de l'immeuble d’habitations
(arch. M. Peteré¢ic).

Impressions de Korcula 19
par Marjan Musié

L’architecture de-la Dalmatie occupe
une place particuliére dans l’entité de
l’architecture méditerranéenne. Formée a
la périphérie des grands centres cultu-
rels, et tout en adoptant -les caracté-
ristiques générales des différentes épo-
ques de style, elle a pourtant su
conserver les particularités impliquées
dans les conditions locales et qu’elle
a exprimées avec un tempérament ful-
gureux.

Mais méme dans ce cadre, la ville de
Kor¢ula sur I'ile du méme nom, ressort
par sa structure urbaine, [’invention
architecturale et les détails des pierres
taillées qui sont d’une perfection accom-
plie. Malgré que la plan urbaniste révéle
une analogie suggestive avec le systéme
urbain grec (Selinunt ITe degré d’évo-
lvutlon) tout de méme, la ville de Kor-
¢ula revét par sa disposition libre et
dynamlgug parfaitement les caractére
des créations urbaines médiévales; par
son intégration synthétique des domi-
nantes architecturales, la ville de Kor-
¢ula devient le précurseur des grands
perspective qui, dans les
grandes compositions urbanistes, ne se
sont fait valoir qu'au XVIle siécle. La
vivacité de l’expression et la libre com-
position de Varchitecture de Kor&ula
réservent beaucoup de suggestions a
I’architecture contemporaine, sur tout
parce que cette architecture a conservé
a iravers toutes les différentes époques

de style, son ,origipalité profondément
ancrée dans l’architecture élémentaire
de cette région ‘ayant souvérainement

appliqué les formes générales de style
aux seuls buts décoratifs sans avoir
abandonné 1’expression originale de sa
région et de sa nation.

Esquisses et études de scéno-
graphie de théatre 20
par Ivo Penié et Zelimir Zagotta

Au mois d’avril dernier, deux jeunes
scénographes croates, les architectes 1vo
Peni¢ et Zelimir Zagotta ont arrangé unc
exposition. indépendante de laquelle nous
publions quelques oeuvres.

Deux librairies a Ljubljana 22

Une est la librairie de Plustitut du
livre slovéne (Slovenski knjizni zavod)
(arch. Franc Cacak et tech. Konrad Ja-
nezi¢) et la deuxiéme est celle des Edi-
tions Cankar (arch:” Janko Omahen).

Magasin du meubles «Les»
a Ljubljana 24
par Svatopluk Kasal

Un vieux local prés des Trois ponts
4 Ljubljana fut aménagé en grands lo-
caux de vente de meubles. Le travail
principal consistait dans I’adaptation d’une
salle de réception et de conférence pour
les intéressés avec du mobilier tout a fait
nouveau. Les autres piéces servent a l'ex-
position de la marchandise. La réception
est meublée de meubles faits de différents
bois, tous de production slovéne, ce qui
se présente comme un moyen -efficace de
montrer leur utilité pratique pour la me-
nuiserie et I'ébénisterie.

Magasin de tissus «Pasaza» = 25
par Svetozar KriZaj

Au centre de la ville, un magasin de
textiles a été adapté avec de modestes
moyens. Cet aménagement a observé le
principe de l’exposition des tissus dans
le local entier. Un mobiler minime permet
beaucoup de combinaisons de composition.
L’éclairage discret, ainsi que l’aménage-
ment incolore du local ne détourne pas
I'attention des tissus.

Meubles finnois en bois ,
comprimé 26
par_Aloar Aalto

Les meubles finnois en bois com-
primé qui portent le nom: Artek, Alvar
et Aino Aalto, se dévéloppérent paral-
lément aux devoirs architectoniques as-
sumés par Aalto, telles la construction
d'un sanatorium a Paimio, de la maison
Mairea, etc. Les premiers exemples de
ces meubles ont été présentés déja a
I’exposition & Abo. Dans une plus large
mesure, ces meubles ont pénétrés dans
le monde, lors de l’exposition de Aalto
qui eut lieu a Londres en 1933. Depuis
ce temps, la production de ces meubles
ne s’interrompt plus. Le centre de la
production se trouve & Helsinki. L’ar-
chitecte ne décide pas seulement a
I’égard d’une production d’une perfection
technique, mais il a aussi le droit de
la décision finale dans les questions
commerciales. ) ” i

Lors de l’exposition de Londres, des
essais abstraits dans du bois travaillé
ne visant aucun but pratique ont été
aussi montrés. "Aalto est de 1’avis que
le chemin rationnel conduisant directe-
ment au but pratique, entrave l’archi-
tecte et peut l'amener a des formes
mécaniques et & un rationalisme vulgaire.

La qualité artisanale et artistique des
meubles de Artek se perfectionne con-
tinuellement. Les architectes n’estiment
guére opportun de changer les modéles
chaque année. Les principaux élément
des variations apliquées aux meubles,
comprennent les tissus, les différentes
sortes de bois, etc.

La question des meubles de luxe et
des meubles en série fut franchée par
Artek ainsi que les constructions com-
pliquées des meubles de haute qualité
et de luxe formeut la base pour la
production ultérieure en série. De telle
facon, le mobilier des maisons de luxe
et des habitations sociales est travaillé
dans les mémes matériaux fondamentaux.

L’Architecte et la société ;
contemporaine 29
par Lucio Costa

Du matériel de la  Conférence Inter-
nationale des Artistes qui eut lien a Ve-
nise au mois de septembre 1952, nous
publions la traduction entiere du rapport
tenu par l'architecte Lucio Costa.

Horizons 33

Actualités: La nouvelle rubrique pré- .
sente ’architecture dégagee de I'auperge de
tourisme sur la montagne Smarjetna gora,
le projet dune maison familiale et la
construction du pavillon d’exposition de
I'entreprise de l’artisanat rustique et
artistique <Dom>» a la foire de Zagreb.

La Tribune publie un article écrit
par l'ing. Ove N. Arup sur <la collabo-

ration du l'ingénieur et D’architecte»,
traduit de la revue suédoise <«Bygg-
mastarens.

De tout le monde: Ljubo Humek publie
ses impressions de son voyage en-Suisse,
Suéde et en Finlande. De petites notes
faites d’aprés une conférence tenue par .
A. Leitl a Zurich, sur c<L’Architecture
allemande de l’aprés-guerre» (traduction
partielle de «Werk») sont suivies d'une
série de photos de I’Allemagne de
I’aprés-guerre, prises par H. B.

Les Livres terminent les Horizons
avec une sdrie de récensions de livres
nouveaux.

AUSZUGE
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der Feier der slowenischen
Partisanenbrigaden in Dolenjske
Toplice 1
von Boris Gaber3dik

Im September 1952 feierte das slowe-
nische Volk den 10. Jahrestag der
ersten slowenischen Partisanen-Brigaden.
An der Feier, die in Toplice in slowe-
nischen Niederland statifand, beteiligten
sich 250.000 Staatbiirger. Die Konzentrie-
rung einer solchen Menge und modéerner
Straflenfahrzeuge an einem Orte forderte
grofe Anstrengungen seitens der Orga-
nisatoren. Toplice entsprach nicht nur
der Idee der Feier, sondern auch den
verkehrstechnischen Vorderungen. Die
Regelung des Verkehrs mit allen tech—
nischen Diensten und Kontrollstellen an
den Zufahrtsstrafen, bei einem nicht gut
ausgebautem Straflennetz, hat es doch
erlaubt 3000 Automobile und 1500 Fahr-
rdder zu konzentrieren so das auch
nicht ein Untall vorkam.

Der ganze Prozef der Organisation
stellte jedoch, aufler anderer Fragen,
das Problem der Urbanisierung des na-
tionalen Territoriums ins Licht. Deshalb
ist die Frage des Ausbaues eines mo-
dernen und entscprechenden nationalen
StraBennetzes mit allem »>Komfort< drin-
gend erforderlich.

Schwimmbéder in Slowenien 3
von Stanislan Madek

Slowenien hat - rund 40 offentliche
Schwimmbéder, eine Zahl, die noch nicht
den Anforderungen entspricht. Nur Ljub-
ljana allein benétigt noch ein komplettes
offenes, ein geschlossenes Sportbad und
noch  zwei kleinere Bidder; ebenso
bendtigen auch alle iibrigen Stadte
mit mindestens 10.000 Einwohner noch
Schwimmbéder.

Der Autor, der einer der agilsten
Erbauer von Schwimmbéddern in Slowe-

VII




-aus granulierter Schlacke.

nien ist, erortert in seinem Artikel die
Grundlagen der Schwimmbdder im all-
gemeinen, die Bdderproblematik in Sio-
wenien, das Prinzip der Reinigungsan-
lagen und die grundlegenden Gedanken
beim Entwurf moderner Sportbider.

In Frank Lloyd Wright’s
Amerika ST
von Marjan Sorli

Der Autor hat einige Tage die Gast-
freundschaft von Herrn und Frau Wright
enossen.” Nach mehrmonatigem Studium
%ler amerikanischen Wohnungsproduktion
hat ihm der “Aufenthalt in Taliesin West
in Arizona die Gelegenheit geboten, die
amerikanische Architektur von einem
anderen Gesichtspunkt kennenzulernen.
Es ist wohl die beste Art und Weise,
die amerikanische Architektur kennen-
zulernen, indem  man als Bewohner ein
oder zwei Tage beobachtet, wie Wright’s
Ideen — z. B. die Stellung des Objektes
im Verhédltnis zu seiner natiirlichen Um-
gebung, die Verwendung der Baustoffe
in Hinsicht auf ihre Beschaffenheit, die
Kontinuitdt des Raumes und die Plasti-
zitit, das menschliche Mass und die
Lebenshedeutung —-in die Tat umgesetzt
werden. :

Fabrik fiir Sulfatzellulose und
Natronpapier in Maglaj 10
von Danilo Fiirst und Mitarbeiter

Die alte bosnische Stadt Maglaj
beginnt nach dem rieg ein vollig
veréndertes Anlitz zu zeigen. Den vielen
Neubauten haben sich im Herbst 1951
noch der Bau einer neuen Wohnungs-
siedlung der Fabrik fiir Sulfatzellulose
und Natrenpapier und im heurigen Herbst
auch mnoch die Fabriksobjekte ange-
schlossen.

Die Industrieobjekte sind nach dem
Modul 5,0m entworfen. Die tragfdhige
Konstruktion ist ein~ Skelettbau aus
Beton, geschiittet in typisierte Schalun-
gen. Das Dach ist aus Betlonfachwerk.
die inneren Decken aus einem Spezial-
modell gewelten Salonites. Alle Fiillungen
sind aus geschiittetem Beton, angefertigt
Samtliche
Spannweiten haben die gleichen Aus-
masse, sodass die Schalung fiir alle

bjekte verwendbar ist. Alle sekundiren
Konstruktionen sind entweder montiert
oder verfertigt mit Hilfe einer Montage—
schalung, die sich auf die tragfiahige
Hauptkonstruktion stiitzt.

Zur Regulierung der neuen
Wohnsiedlung in Maglaj 14
von Edvard Ravnikar

Fiir die neue Wohnsiedlung in Maglaj
wurden zwei Entwiirfe ausgearbeitet: ein
konventioneller (Seite 15) und ein zweiter
‘(Seite 14), fuBend auf dem Prinzip der

‘Gruppierung der Wohnungen in Einhei-

ten, versehen mit allem Lebensnotwen-
digen, mit Trennung von FahrstraBe und
FuBweg, unter Erhaltung bereits be-
stehender und Anlage neuer griiner
Flichen und in organischer Verbindung
der neuen Siedlung mit der Altstadt.
Die Ablehnung dieses Entwurfes und die
Genehmigung des ersteren fiir den Sied-
lungsbau  beweist, daf in Jugoslawien
zwar alle Bedingungen fiir die Verwirk—
lichung fortschrittlicher urbanistischer
Ideen vorhanden sind, daf aber die
mafigebenden beamteten Fachleute hiu-
fitguein uniiberwindliches Hindernis dar-
stellen.

Noch einige Projekte filr die

neue Siedlung in Maglaj 16

Die Pline fiir die Fabrik und die
Regulierung der Wohnsiedlung in Maglaj
werden noch durch einige Projekte und
zwar fiir eine Restauration (Arch. T.
Ivanovié), fir das Haus der Kultur
(Arch. B. Miick), fiir ein Hotel (Arch.
D. Fiirst) und ein Wohnobjekt (Arch. M.
Peteréié) erginzt.

VIII

Eindriicke aus Koréula 18

von Marjan Musié¢

Dalmatiens Architektur nimmt im
Rahmen der mittellindischen Architek-
tur eine Sonderstellung ein. Obwohl an
der Peripherie grofler Kulturzentren
entstanden, hat sie trotz der allgemeinen
Stileigenheiten die Urspriinglichkeit der
temperamentvollen Formung &rtlich be-
dingter Besonderheiten erhalten.

Nach der urbanistischen Struktur, der
architektonischen Invention wund dem
vollendeten Steinmetzdetail hat Koréula
auf der gleichnamigen dalmatinischen
Insel im " besagten Rahmen wiederum
eine eigenartige Stellung. Obwohl der
Stadtplan iiberzeugende Analogien zum
riechischen urbanistischen System (Se-
inunt in der zweiten Entwicklungsstufe)
aufweist, hat die Stadt Koréula nach
ihrer freien und ‘dynamischen Anlage
alle " Eigenheiten der mittelalterlichen
Stadtbildung, nach ihrem Einschluf und

der Zusammenfassung der architektoni- .

schen Dominanten ist sie aber die Vor-
lduferin der groBen perspektivischen
Wirkung, die in _den urbanistischen Kom-
positionen des Westens erst im 17. Jahr-
hundert zum Ausdruck kamen. Mit der
Lebendigkeit des Ausdruckes und der
Freiheit der Komposition bietet Kordulas
Architektur der modernen Architektur
namentlich auch deshalb viele Anregun-
en, weil sie durch alle Stilepochen ihre
%rsprﬁnglichkeit bewahrt hat, die tief
in der elementaren Architektur dieses
Gebietes verankert ist und
meinen Stilformen souveréin nur zu
dekorativen Zwecken verwendet hat, ohne
dabei ihren ortlich und national beding-
ten urspriinglichen Ausdruck aufzugeben.

/

Skizzen und Studien zur Theater-
szenographie 20
von Ivo Penié¢ und Zelimir Zagotta

Zwei. junge kroatische Szenographen,
die Architekten Ivo Penié und Zelimir
Zagotta, veranstalteten im April dieses
Jahres in Zagreb eine selbstdndige Aus—
stellung, von der wir einige Bilder
veroffentlichen. >

Zwei Buchhandlungen
in Ljubljana 22

Der staatliche Verlag Sloweniens hat
sich in Ljubljana eine neue Filiale ein-
gerichtet. Durch einen Umbau schafften
der Architekt Franz Cacak und der
Techniker Konrad Janezi¢ einen neuen
Raum, der durch seine einfache Eleganz
und ruhigen Farbténe im Menschen eine
Atmosphdre der Ruhe erzeugt, die bei
der Auswahl und Ankunft von  Biichern
von grofler Wichtigkeit ist. Der grofite
Teil des Raumes ist nach der StraBle zu
auch visuell abgeschlossen.

Die Biicherei des Cankar Verlages in
Ljubljana (Projektant Architekt Janko
Omahen) ist reicher ausgestattet und auch
raumlich gréfler. Im Interieur wurde als
Bodenbelag zum erstemal Asfalt gelegt,
der mit Wasser leicht abwaschbar ist.
Besondere Aufmerksamkeit verdienen aber
die Kvalitits-Tischlerarbeiten, besonders

.die Intarsien. Seinen Platz hat auch der

Maler mit einem fragmentarischen Wand-
bild gefunden, das eine Scene aus einem
bekannten Literaturwerk darstellt.

Finnische Mobel aus gepreftem
Holz 26

von Alvar Aalto

Finnische Méobel aus geprestem Holz,
die die Bezeichnung Artek, Aino und
Alvar Aalto tragen, entstanden im Zu-
sammenhang mit Aaltos rein architek--
tonischen Aufgaben wie 2z. B. dem
Sanatorienbau in Paimio, dem Haus
Mairea usw. Aaltos ersten gebogenen
Holzmobel wurden schon im Jahre 1929
in Abo ausgestellt, in gréBerem Umfange
aber sind sie auf Aaltos Londoner Aus-
stellung im Jahre 1933 in internationale
Kreise gedrungen. Seit dieser Zeit besteht
eine ununterbrochene Produktion dieser
Mobel, die ihren Mittelpunkt in Helsinki
hat. Dem Architekten fdllt die Entschei-

die allge- -

dung ‘nicht nur bei der Herstellung
technischer Spitzenleistungen zu, sondern
er hat auch in den kommerziellen Fra-
gen das endgiiltige Entscheidungsrecht.
Auf der Londoner Ausstellung wurden
auch  abstrakte Werkstattproben der
Holzbehandlung ohne direkten prakti-
schen Zweck zur Schau gestellt. Aalto
ist der Ansicht, daf der rationelle Weg,
direkt auf praktische Ziele zu sehen, fir
den Architekten ein Hindernis bildet,
das ihn leicht zu mechanischen Formen
und zu vulgdren Rationalismus fiihrt.
WerkstatmaBige und  kiinstlerische
Aktivitit an' der Vervollkommnung der
Artek-Mobel ist fortwidhrend in Gang.
Die  Entwurfs-Architekten betrachten
einen jdhrlichen Modellwechsel nicht als
giinstig. Bei den Mobelversuchen sind
Lextilien, verschiedene Holzarten usw.
die Hauptelemente der Variationen.
Die Frage des Luxus- und Normal-
standardmébels wurde von Artek so
gelost, daR die komplizierten Konstruk—

tionen hochwertiger Luxusmobel eine’

Vorstufe fiir spdtere Serienmobel bilden.
Auf diese Weise ist das Inneneinrichtung
von luxuridosen Hausbauten und einfachen
Arbeiterwohnungen von den gleichen
Grundstoffen gelertigt.

Méobelgeschift »Les« in Ljubljana
von Svatopluk Kasal 24

Bei den drei Briicken wurde durch
einen Umbau ein neues Mobelgeschaft
errichtet. Die Abbildungen zeigen den
eigentlichen Verkaufs- und Empfangs-
raum. Die Einrichtung wurde aus ver-
schiedenen slowenischen Holzern herge-
stellt, um ihren. Gebrauch in get
Mébelfabrikation zu demonstrieren.

Tekstiliengeschiift im Hochhaus-

durchgang in Ljubljana 25’

von Svefozar Krizaj :

Im verkehrsreichen Durchgang des
Hochhauses in Ljubljana entstand mit
bescheidenen Mitteln ein solides Texti-
liengeschdft. Der Raum ist nach Aus-
stellungsprinzipien aufgebaut. Das mini-
male Mobiliar _erlaubt immer neue
Kombinationen. Eine unaufdringliche Be-
leuchtung wund = eine betont farblose
Gestaltung des Raumes liBt nur das
Stoffmuster und seine Farben wirken
Dies war auch das Ziel des Architekten,
der als Gegengewicht der bei uns noch

~ starken Dekorationswut eine gliickliche
Neuerung einfiihrte.

Architekt und moderne Gesell-
schaft 29
von Lucio Costa

Aus den Materialien der im Septem--
ber 1952 in Venedii abgehaltenen inter-
nationalen Kiinstlerkoferenz bringen wir
eine Ubersetzung des gesamten Berichtes
des Architekten Lucio Costa.

Rundschau 33

Aktuelles: Eine neue Rubrik zeigt die
eloste Architektur der provisorischen
usflugs-Gaststitte auf der Smarjetna
gora, das Projekt eines Einfamilienhauses
und die Konstruktion des Ausstellungs—

pavillons der Unternehmung fiir Haus-

und Kunstgewerbe »Dom« auf der Za-
greber Mustermesse.

Die o6ffentliche Tribiine bringt einen
Artikel des Ing. Ove N. Arup iiber »Die
Zusammenarbeit zwischen Bauingenieur
und Archiktekte, iibersetzt aus  der
schwedischen Zeitschrift >Byggméstarenc.

Aus aller Welt: Ljubo Humek ver—
offentlicht seine Reiseeindriicke aus der
Schweiz, Schweden wund Finnland. —
Dem Kurzbericht iiber sDie deutsche
Nachkriegs-Architektur« nach dem Vor-
trag ‘von 4. Leitl in Ziirich (teilweise
Ubersetzung aus dem »>Werk<) folgt eine
Bilderserie aus dem Nachkriegs-Deutsch—
land, aufgenommen von H. B.

Biicher beschliefen die Rundschau
mit einer Serie von neuen Buchbespre-
chungen. : :

B et ot il o ...

Pogled na zbrano. mnoZico ob govoru marsale Tita /| View of the gathered crowd listening to the speech of Marchall Tito

URBANISTIGNA DOKUMENTACIJA
PROSLAVE SLOVENSKIH BRIGAD V DOLENJSKIH TOPLICAH

Boris Gaberséik

Zgodovinska proslava 10-letnice ustanovitve
slovenskih brigad v Dolenjskih Toplicah 14. sep-
tembra je bila velika politiéna manifestacija, pa
tudi dokaz mobilizacijske in organizacijske spo-
sobnosti, saj je ta zbor predstavljal za prireditelje
prvorazredni urbanistiéni problem, ki je s svojo
prometno tehni¢no problematiko presegel ozko lo-
kalni znacaj. Problem se je v tem obsegu pojavil
prinas menda prvié, saj je vseboval vrsto vpraganj od
ureditve ozkega prireditvenega prostora s komunal-
nimi deli, mimo vpraSanj pejsazne arhitekture do
organizacije lokalnega podro¢ja in regiona, a v svo-
jih izkusnjah lahko morda koristi urbanizaciji celot-
nega nacionalnega teritorija.

Perspektivni plan proslave, ki je bil osnova
vsega dela, je predvideval koncentracijo ¢etrt mili-
jona Slovencev in iz te perspektive so sledila vsa
vprasanja organizacije. Vsebina misli, ki je pri-
marna ¢lovekovemu delu in ustvarjanju, je diktirala
izbor mesta, ki je moralo s svojim pejsazem dati
karakteristiéno partizansko atmosfero in, ¢e smemo
reéi, s svojim scenskim ozadjem vzbuditi v 1judeh
spomine na nedavne herojske dni. Kraj je moral
sprejeti mnozico ljudi tako, da bi imeli udeleZenci
zbora moznost gibanja, po¢itka in razvedrila, morai
je biti prostor, ne polje ali nasad, da ljudje ne bi
napravili skode, in odgovarjati je moral prometno-
tehniénim zahtevam, to se pravi, biti je moral v
bliZini Zeleznice in sposobne cestne mreze.

Komisija je po ogledu terenov izbrala za mesto
manifestacije teren ob starem partizanskem preho-
du Cez Krko pri Toplicah na Dolenjskem. Dobro
ohranjeni in urejeni naravni park bivSega zdravi-
liS¢a s sprehajalnimi potmi, z masivom roskih
gozdov v ozadju, z lijakom simboli¢ne in divje
Soteske in domaénimi vinogradi na severu je popol-
noma odgovarjal ideji prirediteljev. Omogocal je
hitro koncentracijo in hitro disperzijo mnoZice.
V praksi se je to tudi izvrstno obneslo, saj se je
mnozica po koncani manifestaciji neprisiljeno in
brez gnele razpr§ila na kompleksu 6 km? in v ma-
lih grupah nehote simbolizirala tabor slovenskega
naroda.

Prostor v trikotu med Krko, Sus$ico in cesto
v Menisko vas lezi v vozli§¢u dovoznih poti ZuZzem-
berk—Soteska—Vavta vas, Novo mesto—Toplice,
Bela krajina—Poljane—Toplice in ZuZemberk—
Podturn—Poljane—Bela krajina. Trikot cest Sote-~
ska—Podturn—Vavta vas je omogodal enosmerni
promet v neposredni bliZini. Sama organizacija
SirSega cestnega omreZja na ostalem nacionalnem
teritoriju je bila administrativno tehni¢ni poseg pro-
metnih organov, ki je pa bil potreben ravno zaradi
slabe urbanizacije in slabe tehni¢ne zmogljivosti
cestnega omreZja in prometnih naprav, ki ne dovo-
ljujejo nedirigiranega prometa veéjega obsega.

Slovenski teritorij je bil v teh dneh razdeljen
v tri cone s sredi§éem v Toplicah (glej skico). Glav-
na zvezna cesta Ljubljana—Grosuplje—Trebnje—
Novo mesto je bila edina, ki je bila dolodena za
dvosmerni promet. Vse ostale komunikacije so bile
enosmerne in to do 12. ure 14. IX. 1952 v eni smeri,
po tej uri pa v obratni smeri. Cesta Novo mesto—-
Kandija—Vavta vas je bila kot glavna cesta rezer-
virana za prevoz potnikov z Zelezni§ke postaje
Novo mesto do Straze s kolono 45 kamionov. To¢no
je bilo tudi dologeno, katere ceste so mamenjenc
avtobusom, tovornim avtomobilom, osebnim avto-
mobilom, motornim kolesom, kolesom in vpregi.

Parkovni prostori so bili izbrani tako, da niso
ovirali prireditve in pa da so mogli potniki priti

Foto Vlastja

Skica prometnih con v Sloveniji na dan proslave /| Sketch of the

traffic zones in Slovenia on the day of the celebration
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Pogled na eno izmed mmnogih improviziranih parkovnih mest / View of the one of the parking places

¢im blize proslavi. Izjema so bila le vozila gasilske
sluzbe, sanitete, tehni¢ne sluzbe, prometnih organov
in oficielnih gostov, ki so se lahko kretala svo-
bodno in so parkirala v samih Toplicah. Vsi par-
kovni prostori so bili razsvetljeni in telefonsko med
seboj zvezani. Organizirane so bile tudi vzporedne,
pa vendar zelo vaZne sluzbe, kakor delavniSko ser-
visna in stalne mehaniéne delavnice ob vseh cestah
kakor tudi mobilna delavnica, ki je skupaj inter-
venirala v 125 primerih okvare prometnih vozil.
Trgovska mreZa za rezervne dele in pogonska gori-
va in maziva vzdolz vseh cest je prodala na stotine
litrov bencina, nafte ter olja. ReSevalne ekipe so
bile opremljene s traktorii, vlaéilci in dvigali, ven-
dar ni bilo niti ene prometne nesrete kljub kon-

Ureditvena skica oZjega okolisa proslave / Sketch of the close sur-
roundings of the celebration
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centraciji 156 avtobusov, 2000 kamionov, 974 osebnih
avtomobilov, 383 motociklov, 3950 kolesarjev in 439
vpreznih vozil. Vsa ta cestna vozila so skupno
prepeljala 96.710 potnikov. Omeniti moramo na tem
mestu organizacijski uspeh Zzeleznice, ki je prepe-
ljala 82.000 potnikov. Priblizno 60.000 ljudi pa je
prislo pe§ iz neposredne okolice, $olski otroci, ude-
leZenci partizanskih marsev, taborniki itd.

Za tako visoko obtezitev cest je bilo nujno
potrebno predhodno popraviti cestiS¢a, urediti od-
vodne jarke in odstraniti nevarne ovire. Na vseh
cestah so delavci postavili na stotine novih med-
narodnih prometnih znakov, tabel z oznacbo kre-
tanja poedinih vrst vozil, prepovedne in opozorilne
znake. Seveda je bilo mnogo tega potrebno prav
zaradi nesodobne urbanisti¢ne ureditve cestnega
omrezja.

Osvojen je bil tudi predlog, naj se denar za
proslavo &im koristneje uporabi, posebno za komu-
nalna dela trajne vrednosti. V perspektivi proslave
je bila tlakovana cesta skozi Novo mesto, asfalti-
rana cesta skozi Toplice, urejene sprehajalne poti
v zdraviliSkem parku. Toplice so dobile delno mest-
no razsvetljavo, zgrajena pa je bila tudi pomoZna
cesta v dolZzini 2 km.

Brez dvoma so bila za proslavo v Toplicah izvr-
$ena terka dela in prvi¢ se je pojavil pri nas pro-
blem pojatanega prometa, kakor bo v bodo¢nosti —
morda ne tako ekstremno — obvladoval na$§ nacio-
nalni teritorij. Stabilizacija nasih gospodarskih raz-
mer nam lahko ¢ez noc¢ postavi na nase ceste stotine
novih vozil. Zelo resen postaja problem urbaniza-
cije S§ir$ih podroéij, ureditev moderne nacionalne
cestne mreze in prometnih naprav, kakor so bile
potrebne za enkratno prireditev v Toplicah. Urediti
bo treba ne samo ceste, sposobne za moc¢an dvo-
smerni promet, temveé¢ tudi stalne servisne delav-
nice, ¢rpalke goriva in mazivia, parkovne prostore,
prenoc¢i$Ca, restavracije, telefonske postaje itd.
Sc¢asoma bo treba misliti tudi na razsvetljavo pro-
metnej$ih in tezjih delov nasih podezelskih cest.
S tega vidika predstavlja zbor na Dolenjskem, ki
je za nami, tudi za urbanistiéno dejavnost v bodoc¢-
nosti dragoceno gradivo, katerega S§tudij bi dobro
sluzil strokovnjakom, ki so za ta dela poklicani.

Foto Vlastj

Sportno kopalisé¢e »Kolezija« v Ljubljani / Swimming pool ‘“Kolezija’ in Ljubljanae

PLAVALNA KOPALISCA V SLOVENIJI

Stanislav Macek

Osnove plavalnih kopalisé

Vsi priznavamo veliki pomen, ki ga ima kopanje
in plavanje v pravilno zgrajenem kopaliséu za
zdravje, izurjenost in samozavest ¢loveka. Imamo
raznovrstne kopeli z razliénimi vplivi. Kopeli so
mozne kot tus$i, banje ter razne medicinske kopeli.
Plavanje je mozno v rekah, jezerih, morju in v
bazenih, odprtih ali zaprtih. Pri vseh je bistvena
in glavna stvar voda, ki mora biti toplotno in glede
Cistote ter bakterij brezhibna, ker v nasprotnem
primeru kopanje ve¢ Skoduje kot koristi.

Tu se bomo omejili na kopalis$ca, kjer je moz-
no plavanje. V Sloveniji imamo razne reke, potoke
in jezera. Za direktno kopanje ne pridejo v poStev
vode, ki so veédji del poletja prehladne, to je pod
20°C, ali so onesnaZene od raznih odpadnih snovi.
Za kopanje nista iz nastetih vzrokov primerni na
primer niti Sava niti Ljubljanica. Toplo in zaenkrat
Cisto vodo ima Sora, ki pa je za Ljubljano teze
dostopna.

Vsekakor pa so za kopaliéa na rekah, potokih
in jezerih potrebne za kopalce posebne naprave v
vodi in razlini objekti na suhem.

Kjer pa nimamo za kopanje naravne brezhibne
vode, je treba graditi umetne bazene, odprte aii
zaprte. Skoraj v vseh primerih morajo imeti ba-
zeni Cistilne naprave, da se Ze v bazenu od sonca
ogreta voda ¢isti ve¢krat dnevno s pomodjo filtrov
in to dvakrat do Stirikrat dnevno. Edino v primeru,
da je dotok nove, dovolj tople in é&iste vode tako
mocan, da se voda v bazenu izmenja dva- do trikrat
dnevno, ni potrebna ¢&istilna naprava.

Bazen se napolni spomladi iz vodovoda, vod-
njaka, izvira in sli¢no, torej s cisto toda mrzlo
vodo in doteka v bazen lahko poljubno dolgo, tudi
ve¢ dni. Ko je bazen napolnjen, mora priceti delo-
vati Cistilna naprava, ki cCisti vodo celo kopalno
sezono, ne da bi se bazen izpraznil. Potrebni dotok
nove vode je minimalen in znaSa dnevno okoli 5%,
da se odplavi povrSinsko nesnago in da voda ni
pretopla. Bazen pa mora biti prepleskan s klor-
kavéukovo barvo, da se nesnaga ne prime sten
in dna; barvo izdeluje Tovarna barv in lakov v
Medvodah.

Del nesnage v bazenu se vseda na dno, lazja
pa plava na povrSini. Dno se ¢isti pri polnem
bazenu lahko s krta¢o, ki jo vleCemo od plitvine
proti globokemu delu in na kateri je pritrjena
gumijasta cev, da curek vode odganja nesnago
proti globokemu delu, kjer vodo za nekaj minut
izpustimo ali pa jo pobere c¢istilna naprava. Drug
natin je ekshaustorska naprava, bodisi samostojna,
da odteka nesnaga v kanal, ali pa sesalno cev pri-
klju¢imo na dotok v filter.

Povrsinsko nesnago ocistimo vsako jutro s tem,
da leseno plavalno -progo vletemo po povrsini od
enega konca bazena do drugega in se nesnaga
odplavi preko preto¢nega zleba.

Ta sistem kopali§¢ je enak po vsem svetu in je
tudi pri nas ze popolnoma preizkusSen. V Sloveniji
imajo Cistilne naprave kopalis¢a v Kranju (2,5~
kratna menjava vode), v Rogaski Slatini (2-kratna
menjava vode) in Ilirija v Ljubljani (1-kratna
menjava vode), kjer je &istilna naprava premajhna
za tako velik obisk kopalcev.




Problematika kopalis¢ v Sloveniji

V -Sloveniji- so priceli graditi kopalis¢ca kmalu
" po prvi svetovni vojni. Razen omenjenih kopali$¢
s ¢istilno napravo so gradili bazene z raznimi do-
toki iz rek, potokov, vodnjakov in. sli¢no, delno
z gretjem vode po raznih ploskvah in strehah. Vse
to pa je nezadostno in je.voda premrzla in uma-
zana. Predpis za kopali$¢no vodo je ta, da mora
bakterioloSko in kemi¢no odgovarjati vodovodni
vodi ter mera biti dno popolnoma vidno.

V glavnem imamo v Sloveniji slede¢a kopaliséa:

Ljubljana:
Ilirija 50 X 16,6 m, zaprto 14,3 X 4m,
Kolezija 50 X 20m, 20 X 15 m,
Vevée, papirnica 33 X 12 m;
Maribor:
otok 50 X 30 m, 27 X 18 m,
Tovarna volnenih “izdelkov 12,5 X 5 m;
Kranj:
MLO 50 X 18 m, 10 X 10 m,
Inteks 25 X 12 m,
Radovljica, MLO 50 X 15m;

Kopalisée v Rogadki Slatini /[ Swimm-
ing pool at Rogas$ka Slatina
Foto Exportprojekt

Kopalisée v Rogadki Slatini /| Swimm-
ing pool at Rogaska Slatina
Foto Putnik

Bled:

Jezero 50 X 8 m,

Toplice, zaprto 8 X 7m;
Jesenice, Zelezarna 33 X 12m,
Kranjska gora 25 X 16 m,
Gozd Martuljk 25 X 12,5 m,
Planica 12 X 6 m,

Trzi¢ 25 X 12m,

Kropa 25 X 14 m,

Kamnik 50 X 18 m, 10 X 5m,
Crna 25 X 8 m,

Slovenj Gradec 33 X 12 m,
Slovenska Bistrica 29 X 19 m,
Slovenske Konjice 50 X 18 m,
Gustanj 33 X 12m,

MeZica 33 X 12m,

Murska Sobota 33 X 12 m,
Ptuj 10 X 5m,

Rogaska Slatina 33 X 12,5 m,
Rimske toplice 33 X 12 m,
Trbovlje 25 X 12m,

Hrastnik 25 X 12 m,

Kopalisée v Kranju /| Swimming pool
at Kranj

Kopalisée v Murski Soboti / Swimming
pool at Murska Sobota Foto Putnik

/’m’

Visnja gora 33 X 12m,
Sezana 8 X 5,5 m.

Sedaj gradimo Sportne bazene samo v dolzini
25 ali 50 m.

Tudi kopaliS¢éa je treba projektirati po dolo-
Cenih vidikih glede na velikost in vrsto za posa-
mezne kraje v okviru vse Slovenije.

Zaprta Sportna kopali§éa pridejo v poStev edino
v Ljubljani in Mariboru. Manj$i zaprti bazeni pa
naj se gradijo v sklopu kulturnih domov.

Pri zaprtih kopali§¢ih je treba pomisliti, da je
gra_c.inja zaradi potrebne solidnosti in toplotne izo-
1ac13.e ter reZija zaradi klimatizacije in centralne
kurjave izredno draga. Glavna prednost zaprtih
ba;enov je v tem, da imajo najmanj 300 kopalnih
dni letno ter dnevno na razpolago 13 kopalnih ur,
odprti pa imajo najveé 100 kopalnih dni in 10 ko-
palnih ur dnevno. R

Sportna letna kopaliséa dolZine 50 m naj se gra-
dijo v mestih z najmanj 10.000 prebivalcev, in to:
Ljubljana, Maribor, Celje, Kranj, Kamnik, Ptuj,
Novo mesto. V vseh drugih krajih zadostujejo
Sportni bazeni dolZine 25m ter dodatno morda ge

manjsi bazeni za neplavace in otroke. Opozarjamo,

dg morajo imeti skoraj vsi bazeni ¢&istilne naprave.
ki morajo obratovati res v redu.

Xopalis¢e na Mariborskem otoku / Swimming pool on the island of Maribor

Ljubljana sama potrebuje okoli 6000 m? bazen-
skih povrsSin, ki naj se zgradijo po naslednjem
nacrtu:

a) Kompletno odprto Sportno kopaliS¢e, bazen
50 X 20m =z globino 1,80—2,5m, bazen za skoke
20 X 20 m, bazen' za neplavace 50 X 20 m z globino
1,10—1,40.

b) Zaprto $portno kopalis¢e 25 X 15m z globino
1,80—4,50 m, bazen za neplavace 15 X 10m z glo-
bino 1,10—1,40 m.

c) Dovrsitev kopaliS¢éa Kolezije s c¢istilno na-
pravo in garderobami.

d) Se dvoje kopalis¢ v nasprotnih delih Ljub-
ljane.

Princip ¢istilnih naprav

Povsod, kjer ¢ista in topla voda, topla najmanj
20° C, ne doteka najmanj dvakrat dnevno, je treba
zgraditi ¢istilno napravo, to je filter.

Foto Putnik

Filtre uporabljamo brze peStene, ki so lahko .

odprti v Zelezobetonskih celicah ali zaprti v Ze-
leznih valjih. Dalje se razlikujejo $e v tem, ali
doteka umazana voda nad ali pod pesek.

Vsi filtri imajo spodaj prostor viSine okoli 50 cm,
nato betonske montaZzne plo$¢e s Sobami ali z luk-
njami, na teh plos¢ah je okoli 100 cm kremenja-




Skakalni stolp v kopaliséu v Kropi v gradnji / The diving tower of
the swimming pool at Kropa under construction

Foto D. Skerlep

kovega peska 1—2 mm in nad peskom je zopet
primerno visok prostor.

Pri nas uporabljamo v glavnem odprte filtre,
ker so cenej$i v nabavi in obratu in preglednejsi.

ViSinsko se lahko namesti filtre nad ali pod
vodno gladino bazenov.

Glavni principi pri nas uporabljenih odprtih
filtrov v naznacenih variantah so sledeéi:

a) Filter nad vodno gladino z zgornjim dotokom.

Tok umazane vode gre po sesalnem cevovodu
iz bazena, skozi lovilec smeti do ¢rpalke, nato po
tlaénem cevovodu na filter z doziranjem dveh ke-
mikalij zaradi flokulacije — in sicer aluminijevega
sulfata in amonijakove sode — dalje skozi filter,
kjer se zadrzi vsa nesnaga, preci$¢ena voda pa od-
teka gravitacijsko zopet nazaj v bazen na plitvi
strani; predhodno ji dodamo $e modre galice in klor.
Zmogljivost filtra znasSa 5m3 vode na uro na 1m?
tlorisa filtra. Za cCiSCenje filtra priblizno vsakih 10
dni je potreben Se kompresor za meSanje zraka z
vodo.
Nesnaga filtra odteka v kanal. Ta kompresor naj
se istoCasno uporabi tudi za zracdenje vode v ba-
zenu, kamor napeljemo potrebne cevi z luknjicami.

b) Filter pod vodno gladino z zgornjim dotokom.

Umazana voda doteka preko lovilca smeti z
dodatkom dveh kemikalij gravitacijsko na filter,
nato tete skozi filter v spodnji prostor, kjer do-
damo ostali dve kemikaliji, ¢rpalka pa tla¢i oci-

Kopali§¢e v Kamniku v gradnji /| Swimming pool at Kamnik under
construction

Foto F. Skerlep

S¢eno vodo nazaj v bazen. Za c¢is¢enje filtra in
za aeracijo vode v bazenu potrebujemo kompresor.

¢) Filter pod vodno gladino s spodnjim dotokom.

Ta filter uporabljamo skoraj izkljuéno pod
vodno gladino in je enostavnejsi, ker za njegovo
¢isCenje ni potreben kompresor. Umazana bazenska
voda doteka gravitacijsko pod filter preko lovilca
smeti in po dodatku dveh kemikalij.

Nesnaga sedimentira na dnu in v kremenja-
kovem pesku in voda pride oé¢is¢ena nad pesek,
od koder jo ¢rpamo nazaj v bazen, poprej pa ji
dodamo ostali dve kemikaliji in pred dotokom v
bazen je ustrezen vodomet zaradi aeracije vode.
Cisenje tega filtra izvr§imo tako, da odpremo
izpust filtra in pri tem odtekajota voda, ki je v
filtru, odplavi vso nesnago v pesku in na dnu pod
filtrom. Ta filter je enostaven za gradnjo "in
za obrat.

Vodilne misli pri projektiranju

Pri doloc¢itvi programa in idejnega projekta
morajo sodelovati. arhitekt, gradbeni inZenir,
hidrotehnik, kopali§ki strokovnjak, zdravnik in
Sportniki.

Vodilne misli so naslednje. Obrat mora biti
higienski, smotrn, ekonomic¢en, novodoben in $por-
ten. Tehni¢ne zahteve so stvarnost, dober material,
jasnost in enostavnost. Arhitektonsko lice naj bo
ugodno z lepimi oblikami objektov, promet ko-
palcev naj bo ¢im pravilnej$i, razne prostore za
soncenje, Sport in drugo je treba praktiéno in vrt-
narsko lepo povezati. Lokacija naj upo$teva gostoto
prebivalstva, son¢no lego, viSinske razmere zaradi
odtoka vode glede na globino bazena (skakalna
deska 1,0 m potrebuje globino 2,50 m, 3,0 m deska
3,50 m, stolpa 5 in 10 m potrebujeta globino 5,0 m),
dobavo vode in drugo.

Vazno je obratno gospodarstvo, vzdrzevanje ob-
jektov, Stevilo usluzbencev (45—60% vseh izdatkov)
in obratni material. Ker sluzijo kopali§¢a v dobro
skupnosti, pri pravilni gradnji zadostuje, ako se
iz dohodkov krije rezija obrata.

Zakljuéek

Naznaéeni so glavni principi za pravilno sestavo
programa pri gradnji novih kopali$¢. Poudarjamo
vaznost pravilnega obratovanja in vzdrZevanja, kar
v Sloveniji Se dale¢ ne dosega potrebne viSine.
Zato naj se gradi samo tako velika kopaliséa, tako
enostavna in tako solidno, da je moZno pritako-
vati brezhiben obrat pri koli¢kaj dobrem personalu.

Se vedno vlada zmotno mnenje, da je pri kopa-
lis¢u glavno delo izkop, zato sku$ajo uporabiti Ze
obstoje¢o neodgovarjajoto jamo in z zabetonira-
njem bazena je gradnja kopalis¢a zakljudena. Ze pri
programu je treba obravnavati vse objekte in
naprave, ki so v glavnem sledeée:

Vrsta in velikost bazenov, oprema bazenov (stop-
niS¢a, naprave za tekmovalno plavanje, cevni pri-
kljuéki, podvodna razsvetljava), oprema okolice
bazena (tlak, noZni bazeni in tus$i, ograja okoli
tlaka, skakalne naprave, prostori za tekme, tribune
itd.), vodovod za bazen, za sanitarije in za pitje,
elektrika za stroje, objekte in bazen, kanalizacija
za bazen in padavine ter za fekalije, reSevalne
naprave, premakljivi predmeti pri bazenu, é&istilna
naprava (filtri, stroji, cevovodi, doziranje kemikalij,
delavnica), kotlarna za ogrevanje tuSev (shramba
kuriva), garderobe (kabine, omarice, obeSalniki s
prehodnimi kabinami), stanovanje za strojnika,
shramba za opremo kopaliséa, skupna ograja,
manjsi Sportni prostori, prostor za parkiranje, za
kolesa in drugo.

Faliesin West, Maricopa Mesa, Paradise Valley blizu Phoenixa, Arizona: celotni pogled z juga / Taliesin West, view from south

V AMERIKI FRANKA LLOYDA WRIGHTA

Marjan Sorli

Beg v puscavo

Letos sem pod pokroviteljstvom ZdruZenih
narodov opazoval, kako v Ameriki reSujejo stano-
vanjsko vprasanje. Tofno sem sledil programu, ki
so mi ga izdelali v Washingtonu, obiskoval sem
urade, projektantske biroje in gradili$¢a in loteval
se me je obcutek, da sem na tekotem traku.

Sredi marca sem se vozil z brzovlakom, ki je
drvel skozi pustinje in pu$tave drzave Arizone
proti zapadu. Zjutraj smo se za trenutek ustavili
v Tusconu, nekdanjem prizori§¢u indijanaric. Ljud-
je na postaji so bili skoraj uZaljeni, ker potniki
nismo nifesar vedeli o pe$tenem viharju, ki nas
je baje pono¢i zajel. V hermetiéno zaprtih in
umetno zracenih vozovih smo vse udobno prespali.

Lotila se me je nazadrZna Zelja, da bi se za
nekaj dni izmuznil iz kle§¢ ameriSke mehanizacije
v pustavo, ki je v tej deZeli menda $e edini Zivéni
rezervoar. To je Amerika, ki jo je odkril Frank
Lloyd Wright.

Bil je petek in zveder bi moral prispeti v Los
Angeles. Pred mano je bil weekend, ko ne bi
nikogar' nasel v uradih, brez osebnega stika pa si
v ameriSkem velemestu izgubljen. Izstopil sem v
Phoenixu, ki je majhno mesto, ¢eprav najveéje v
Arizoni. Kazalo je malo tvegano. Rad bi videl
Taliesin West, zimsko taboriste Wrightove Sole,
toda do tja je %e 40 km. K sredi je bil na postaji
Vladimir Lazovié¢, brat Wrightove Zene, ki me je
¢akal kot gosta.

Kmalu sva pustila za seboj ulice, polne cow-
boyev, ki so se pripravljali na svoj rodeo. Vozila
sva po rde¢i zemlji Mericope Mese, na redko po-
rasli s kaktejami, alojami in agavami in sledila
Wrightovim kaZipotom. Rdefi meandri na drogovih

so naju vodili do dolge ¢rte v vznozju hriba, po-
dobne obrvi na vedrem ¢&elu.* .
Sem so se torej spravili wrightovei, na sredo
puscave dale¢ od civilizacije. »Beg od stvarnosti in
izmikajo€i se pacifizem«, je nekje zapisal besni
Lewis Mumford. Crnogorec Lazovié mi je govoril
o trdem Zzivljenju, ki naj vzgoji odporne znacaje.
Wright sam pa pravi: »Razvoj individualnosti je
mogo¢ samo Vv koncentraciji na samega sebe in
svoje delo.« Tukaj pripravlja mojster svojih pet-
deset vajencev za borbo proti nevarnostim civili-
zacije. To filozofijo pa spremlja poezija prijetne
arizonske zime, milejSe od kalifornijske, ble$¢etega
sonca, vedno vedrega neba, pisanih kristalov hribin
in zanimive rasti pu$cavskih rastlin. To je ¢udovit
naraven vrt, neizérpen po svojem bogastvu organ-
skih tekstur, plemenitih barv in slikovitih obrisov.

Wrightov svet

Vsako jesen se Wright in njegovi selijo s svoje
farme Taliesin East v drZzavi Visconsin na jug.
Rad bi videl sliko, kako se skozi prerije in pustave
pomika kolona 40 kamionov s prtljago, ZiveZem in
druzinami vred. Se tukaj v tabori$¢u so podobni
skupini pionirskih naseljencev.

Zivljenje v tabori§¢u poteka po dolo¢enem
ritmu, ki potegne v svoj tok tudi gosta. Zjutraj
nas je zbudila c¢arobna melodija na ksilofon. Od-
grnil sem zaveso svoje celice na krovni terasi,
odprti proti puSCavi in zaklonjeni proti ostalemu
taboris¢u. Sonce $e ni vz8lo. Pridruzil se mi - je
Lazovié, ki se je bal, da ne bi zamudil zajtrka
ali priZzgal cigareto vpri¢o mojstra. Med potjo v

* Taliesin = sijajna obrv, vedro ¢elo.

&




Izhod iz risalnice do bazena / Approach to the swimming pool from
the work room

jedilnico sem videl, kako izza oglov prihajajo va-
jenci in pomocniki, oZenjeni iz skupine stanovanj
ob zaklonjenem dvoriséu, ostali iz Sotorov in za-
¢asnih hiSic, postavljenih med skalami okrog
skupnih prostorov. Postregli so nam s svezo hrano,
drugatno od ameriskih konzerv. Potem so se va-
jenci porazdelili na delo. Videl sem jih, kako so
vihteli krampe, vlacili ogromne skale, betonirali,
zbijali Zebljane konstrukcije. Vse taborisée so
zgradili sami brez najetih delavcev in ga Se grade.
To delo jim je prakti¢na dopolnitev projektiranja
v risalnici. Tabori$¢e tudi sami upravljajo. Vodijo
urade, upravljajo elektricno centralo na dizel-
motor in delajo v delavnicah na gospodarskem
dvoriséu, kuhajo ter pospravljajo. Vsako delo je
spostovanja vredno. Ob S§tirih popoldne so prosti
in gredo po svojih najljubsih poslih. Nekateri osta-

Taliesin West, tloris / Taliesin West, plan

nejo v risalnici in raziskujejo lastne probleme,
drugi slikajo, se vadijo na glasbenih instrumentih
v gledaliséu, poslusajo radio, ¢itajo v studiju in
hodijo na lov.

Moje opravilo je bilo ogledovati ves dan tabo-
rise in zivljenje v njem. Imel sem dostop povsod,
razen v stanovanje mojstra. Bila je izredna prilika
postati vsaj za kratek cas prebivalec »organske
arhitekture«. Treba je spoznati to mravljisce, sicer
se zastonj trudis razbrati publicirana dela. »Organ-
ska arhitektura je interpretacija zivljenja,« pravi
Wright. A lahko bi rekli tudi, da je ustvaril nacin
zivljenja, ki je drugacen od vsakdanjega ameriske-
ga. Taliesin West je majhna ob¢ina zase, ki zivi
v stiku z zemljo in kjer so dobila tudi moderna
tehni¢na sredstva plemenito naravo. To zivljenje se
je moglo razviti samo v ustreznem okolju.

Organska arhitektura

Vedno sem si zelel videti, kaj pomenijo tisti
za Wrightove tlorise znacilni Sesterokotniki, trikot-
niki, kvadrati in krogi. V naravi jih ne vidi§, razen
v pohistvu. Obcuti§ pa jih v konformnosti ¢lenov,
ki izhajajo iz osrednjega korena ter se neovirano
razpredajo in nenavadno obcutljivo prilegajo te-
renu. Taliesin West Se vedno raste, toda nikjer ni
videti, da bi bilo kaj premalo ali kaj prizidano.

Bistvene za to arhitekturo se zde terase v raz-
liénih nivojih, deloma popolnoma proste, deloma
pokrite in deloma napo! zaprte. Tloris prostorov je
naznacen z betonskimi podstavki z vlozenimi kamni
raznih barv. Te zidane mase so raznih dimenzij in
se med seboj sekajo ali izmikajo. Na njih sloni kon-
strukcija iz rdecega lesa, izpolnjena z deskami,
steklom ali prosojnim platnom, ali pa odprta. Pro-
stori niso dolo¢no odrejeni niti vodoravno niti na-
vpitno in se prelivajo med seboj in z zunanjostjo.
Ko gres naprej, te presenec¢ajo novi in novi pogledi.

Konstrukcije ni mogoce dojeti v smislu sten, stro-
pov, oken in vrat. Vse skupaj je nekaksno plasti¢no
tkivo iz razli¢nih tekstur, prepleteno s svetlobami
in sencami.

V jedilnici sem moral skloniti glavo predno sem
sedel. Drugod so prostori vi§ji, toda razdeljeni z
vodoravnimi pasovi. Clove$§ko merilo: »Poglejte,
kako so ljudje lepi v tem prostoru,« mi je rekel
Wright, ko smo sedeli v njegovi sobi pri ¢aju.

Spomnil sem se podobnih doZivetij v makedon-
skih mestih. Od kod je Wright dobil te principe,
ki tako privlacujejo tudi moderne evropske arhi-
tekte? V knjiZnici sem videl le japonske lesoreze,
indijanske vzorce in slike starih amerigkih far-
marskih his. Sem in tja opazi§ v njegovi arhitek-
turi tudi spomin na Jugendstil. Toda spri¢o mno-
zice originalnih idej je tezko govoriti o vplivih.
Wright se prav gotovo ni umaknil, da bi v miru
prebavljal historiéne forme. Gre le za idejne sim-
patije do principov, ki jih je lahko videl uveljav-
ljene v spontani arhitekturi.

Sre¢anje z mojstrom

V soboto popoldne so se vajenci preoblekli v
vecCerne obleke. Pripravljali so slavnostno veéerjo,
ki je v navadi na ta dan.

Priceli so prihajati gostje. Z njimi sem bil
povabljen k mojstru in njegovi Zeni na ¢aj.

Sedeli smo v dnevnem prostoru. Ta je, kot vse
ostalo, grajen iz neobdelanega kamna, lesa in stekla
ter opremljen s koZami in grobim tekstilom. Toda
fine proporcije, prostorska plasti¢nost ter bogastvo
tekstur in svetlobnih iger delajo izredno svelan vtis.

Belolasega slokega triinosemdesetletnega starca
in njegovo ¢rnogorsko krasotico smo sprejeli z veli-
kim spostovanjem. Pojava tega duSevnega aristo-
krata, v tem smislu podobnega Pletniku, me ni
presenetila, saj sem Ze prej ¢util njegovo prisotnost
po vsem taboris¢u. Tudi tukaj je bil s svojo duho-
vitostjo sredi§¢e zanimanja. Prisedel je za trenutek
k meni z besedami: »Da vidimo naSega Titovega
Jugosiovana.« Bil je pred vojno v Dubrovniku in

Taliesin West, pogled na severno stran risalnice s pergolo /| Work room

with pergola from the morth

Nazaj na ponedeljek

Moral sem se posloviti in odpotovati proti Los
Angelesu. »Tam boste pa spet videli ,Heinz archi-
tecture‘,« mi je rekel Wright. Njegova Zena me je
spomnila na reklame za Heinz konzerve z geslom
»57 variant«, ki jo vidi§ povsod po zapadnem svetu.

Pozneje sem videl Se ve¢ Wrightovih hi§. Ne-
katere od njih so stare ¢ez 50 let in mnogo je v njih
idej, ki so se raz$irile povsod po svetu: prilago-
ditev terenu in odnos do narave, kontinuirnost ali
plasti¢nost prostorov, izrazna uporaba materialov
(teksture), horizontalizem, ¢lovesko merilo, posebno
pa sinteza funkcije, konstrukecije in forme. Taliesin
West je nekak povzetek Whrightovega dosedanjega
dela na arhitekturi ¢loveskih bivali§¢ in laboratorij
tega genialnega inzenirja, filozofa in umetnika. Od
tukaj posega vitalni pionir v vsakdanjo amerisko
arhitekturo z vedno sveZimi idejami.

Pogled v mojstrovo notranje dvoris¢e /| View of master’s inner court
Shops — gospodarsko dvoris¢e, entrance court — vhod, work room — risalnica, kitchen — kuhinja, garden room — Wrightov dnevni prostol
apprentice court — stanovanje za oZenjene vajence; pool — bazen. Poleg studija je sedaj prizidano Se gledali$¢e. V Dbliznji okolici so hiSic
in Sotori za neoZenjene vajence v

Zagrebu in zanimal se je, kako se na$a deZela sedaj
razvija. Toda ostali gostje si ga niso pustili vzeti.

Zveter smo §li v gledaliS¢e. Vajencem so rezer-
virali veferjo na puitih pred sedeZi, gostje pa smo
sedeli z mojstrom in njegovo druZino na galeriji
v ozadju. Vajenci so predvajali glasbene tocke. Plo-
skali smo violinistu, na oder pa so poklicali tudi
holandsko $tudentko, ki je pripravljala vederjo.
Drugi del programa so pri¢eli s filmom. »A sedaj
gremo pa s praznika nazaj na ponedeljek,« je pri-
pomnil Wright.

Drugo jutro sem bil sam z Wrightom. Mojster
me je prehitel in sam pri¢el govoriti o organski
arhitekturi. Govori zelo idiomatiten jezik in vcasih
sem mu tezko sledil. Njegova ljubezniva Zena mi je

S prevedla nekatere bleste¢e domislice v obi¢ajno
angles¢ino. Toda med tem ko lahko dobesedno po-
novirm, kaj je govoril Mies van der Rohe, se mi je
Wrightovo pripovedovanje kot celota izmuznilo. Iz
ene misli je sledila druga, vsaka zase dovriena,
toda nisem jih mogel spraviti v nek mnemotehnié¢ni
okvir. Zato sem jih tukaj raje vpletel v opis tega,
kar sem videl.
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g’f Pogled z juga | View from the south
§ >
o ; TOVARNA SULFATNE CELULOZE IN NATRON PAPIRJA V MAGLAJU
e
| ¢ AE R pa . :
Projektant: »Projekt«, Sarajevo, grupa X
Ing. arch. Danilo Fiirst, glavni projektant
Sodelavci: arch. Fink- Bogo, Jamnik Boris, Slajmer Marko, Smid Franc
in tehnika Klemenc¢i¢ Martin in Subic Tonéka
! w Konstrukterji: ing. Assejev Georgije, ing. Klarié Milan, ing. Skaberne Ljudevit
s w_g Tehnoloski postopek: »Papirinvest«, Ljubljana A
oo Staro okrajno mesto Maglaj s 3000 prebivalci ki jih moramo Ze ves &as uvaZati. To bo prva in
; - leZi v izredno lepi bosanski pokrajini, ki spominja edina tovarna te vrste pri nas.

| na Slovenijo. Po 1. 1945 je zacelo dobivati povsem Naloga, ki je bila nova nam vsem, je Ze od teh-
o A novo lice: cestni most ¢ez reko Bosno, normalnotirna  nologov zahtevala temeljitega $tudija. V tesnem
. Zeleznica, nova gimnazija, Zitni silos, $portno igrisée, sodelovanju z njimi je bil izdelan prvi idejni pro-
’ hotel, poslopje okrajnega komiteja KP in ambulanta. jekt z %e vrisano strojno opremo. To je bila realna
Od jeseni 1951 je v gradnji $e novo naselje {ovarne podloga za dogovore z inozemskimi tovarnami stroj-
sulfatne celuloze in natron papirja, od letosnje jeseni ne opreme. Z njimi je bil fiksiran idejni projekt in

pa Se tovarniski objekti. Konéni produkt te tovarne zazidalni naért.

bodo vrefe za cementno industrijo (natron papir),
Izrez iz idejnega madrta 1:1000 /| Part of the project 1:1000 -
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Maketa kompleksa tovarne sulfatne celuloze in matron papirja v Maglaju / Sulphate wood-pulp and natron paper mill at Maglaj: model of th!

factory area from the west i
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Foto vseh modelov F. Skerlef
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2 i Prometna shema tovarni-
$kega kompleksa (dovoz su-
rovin, odvoz izdelkov, poti
delavcev) | Traffic scheme
of ‘the factory area (arrivai
of raw stuffs, shipping of
finished goods, circulation
of workers)

SARAJEVO

Razvoj idejnih maclrtov zazidave. Spremembe in dopolnitve programa
in tehnolo§kega postopka so zahtevale ustrezne spremembe celotne
zazidave / Development of the projects’ schemes. Changes and im-
provements of the programme and technical procedures demanded
a corresponding change of the whole scheme

T = HHUHHU U ] Maketa prve variante tovarne / Model of the first variation

u of the mill

X f e Industrijski projekti so zasnovani po modulu

D - 5,0 m. Nosilna konstrukcija je betonski skelet, ‘vlit

e R (Ep D) v tipizirane opaze, ostresja so v glavnem montazna

ij'z.-_JS_J!,‘ Mmﬂ”%ﬂmﬂﬂ (betonska predaléja), streha ravna s konstrukcijo

= | = =0 »Monta« nosilcev. Notranji stropovi so iz valovitega

el salonita (specialni model). Vsa 30 cm moc¢na polnila Dva zna¢ilna prereza tovarnis$kih objektov 1:500 /| Two

— so vlita iz betona granulirane zlindre (Vares§), vsi typical cross sections of the factory buildings 1 :500
razponi enaki (4,60 m), tako da isti opaz zadovolji

e e e vse objekte. Vse sekundarne konstrukcije so tako <« 12,50 12,50 o

e projektirane, da so vlite (¢e niso prefabricirane) v e —— e
2 < : : X /T N2 N Konstrukti i i 3
prefabriciran opaz, ki se opira na glavno nosilno [E___Q, /L\P!W[\\ N !\m ivna skica montaZnih zaslonov | Prefabricated louvers
‘ s mie S osST2N]
\

konstrukcijo. S tem odpade vsako navpitno opi-
ranje. Vse fasadne povrsine bodo brez ometa, struk-
IR tura materiala bo vidna. S tem odpade vsako bar-
e vanje (PAZ), operativa pa ima priliko pokazati
kvaliteto svojega dela. ot

=Y
T

Maketa juZne fasade, ki s svojimi montaZnimi zasloni prepredéuje
direktno osoncenje papirja /| Model of the south elevation with
prefabricated louvers protecting the paper from direct sun

L

Pogled na maketo tovarne od severo-
vzhoda /[ View of the model from
nordeast
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settlement at Maglaj

K REGULACIJI NOVEGA STANOVANJSKEGA NASELJA
V MAGLAJU

Edvard Ravnikar

Vzporedno z izdelavo projekta za tovarno sul-
fatne celuloze in natron papirja v Maglaju (»Pro-
jekt«, Sarajevo) je Urbanisti¢ni zavod NR BiH
izdelal skico za urbanisti¢éni koncept novega stano-
vanjskega naselja. Ker je bil glavni projektant
tovarni§kih objektov mnenja, da je nacrt nepri-
kladen za intenzivnej$o arhitektonsko obdelavo, je
poskusil z alternativo, izdelano v Seminarju za
urbanizem TVS v Ljubljani, prepric¢ati investitorja
o drugih moznostih urbanisti¢ne zasnove. To alter-
nativo je Urbanisti¢ni zavod NR BiH odklonil kot
premalo bosansko (s ¢imer je seveda mogole opo-

rekati vsakemu nezazelenemu predlogu). Konéno

je Urbanisti¢ni zavod BiH pripravil novo, drugo
skico, ki jo objavljamo zaradi primerjave in po

- kateri se naselje tudi gradi.

Alternativna skica dokazuje, da so pri nas vsi
predpogoji za uresni¢evanje naprednih urbanisti¢-
nih idej, da pa so odlodujo¢i ljudje, predvsem
strokovnjaki-uradniki, mnogokrat popolnoma ne-
premostljiva ovira.

14

Novi predeli Maglaja bodo predvsem stano-
vanjski predeli za tovarno sulfatne celuloze in
natron papirja. Po alternativni zasnovi so strnjeni
v dve skupini na obeh straneh ceste, ki vodi preko
mostu iz starega Maglaja. Vsaka skupina oskrbuje
po ok. 1500 ljudi z vsem, kar je za dnevno Zivljenje
potrebno, od stanovanja do druzbenih in komunal-
nih ustanov in naprav. Vsaka je Se posebej deljena
na skupine po ok. 500 ljudi (velikost srednje velike
vasi), ki spet vsebuje vse potrebno za tako Stevilo
(klubski prostori, dnevna preskrba, vrtec itd.).
Kompaktne grupne enote so med seboj jasno locene
7z obseznimi nasadi sliv, ki bi se obdelovali za-
druzno. Zveza stanovanjskega naselja s starim me-
stom je organi¢na, novi center nastaja ob prikljuc-
ku na most med starim in novim Maglajem. Vsa

stanovanja so orientirana na jug ali najve¢ za 20°

odklonjena od te smeri.:

Neobi¢ajna for'm‘a komunikacijske mreze sledi

iz naslednjega premisleka:

hotel
gimnazija

Ing. arch. Edvard Ravnikar in ab
kavarna arch. Milo§ Lapajne: Skica wuredify

celotnega movega stanovanjskega mu
selja v Maglaju /| Housing project f
new Maglaj by E. Ravnikar, archite
and M. Lapajne, abs. arch.

1 stari Maglaj, 2 prva skupina stan
vanjskega naselja (glej maketo
levi), 3 druga skupina stanovanjske

1

Maketa alternativne zasnove movega stanovanjskega nasel
v Maglaju / Model of the alternative project of the me
Foto J. KaliSn

Povprecje sred-
njeevropskih
mest (po reviji
»Plan‘ 1951 §t.1) 64,2 475°,

Naért Urbani- |
stinega zavo- |

da NR BiH 105,0 69,0, | 25,0 16,0°, | 23,7 15,0°, | 153,7 100%,
Alternativni |
projekt 95,3 68,8/, 135,6 100°/,

29

led na stanovanjsko naselje v gradnji (poletje

1. Povrsina utrjenega cestiS¢a naj bo ¢im manj-
Sa. Prihranek naj se uporabi za boljSo obdelavo
obstojete srednje nove glavne mestne ceste ter
pravokotnih krakov, ki napajata oba nova mestna
dela. Prava urbanistiéna ekonomija komunikacij v
naselju namrec¢ $tedi, kjer je za to mozZnost, s pri-
hrankom pa tehnitno in estetsko skrbno obdela
glavne ceste, ki sluzijo naselju kot celoti. Tako
lahko tudi malo mesto dobi svoje promenade in
vsaj skromno moznost mestne Zivahnosti. Na mo-
delu je to vertikalna komunikacija sredi naselja,
zara$€ena s krasnimi, starimi platanami in dodatno
opremljena z nasadi, kioski in Zivo vodo.

2. Cestni prostor ob notranjih komunikacijah
oblikujejo razlike parcelne meje; menjujejo se §irsi
in oZji prostori s potivali§é¢i, suSilnicami za perilo
in za vsako skupino znacilnimi drevesi.

3. Vsaka stanovanjska skupina ima sistem sle-
pih ulic in je popolnoma zavarovana pred kakr$nim
koli tranzitnim prometom, ki bi ogrozal otroka,
starca ali pa motil mir stanovanjskega predela.
Tovarna bo obratovala v 3 posadah, zato bodo de-
lavei tudi podnevi spali.

4. PeSpoti so popolnoma loene od voznih poti.

5. Do ZelezniSke postaje vodijo mestne ceste za
promet z vozili, direktno pa parkovna pe$pot diago-
nalno skozi naselje.

Alternativna urbanistiéna zasnova temelji na
natanéni proraéunski analizi, ki daje dolo¢en obédu-
tek, da je urbanistitne probleme moZno resevati
tudi nekonvencionalno, pa obenem seriozno.

Kot majhen zgled iz elaborata navajamo pri-
merjalne ra¢une razdelitve povrsin v obeh regitvah
v odnosu na srednjeevropsko povpre&je.

|

Stanovanja | Komunika- = Javne Na
elije povrSine | prebivalca
m? UN ‘ m?2 L m? /, m?2 %

46,0 34,0, | 253 18,5, | 1355 100",

16,6 13,0”/01 23,7 18,2/,

stanovanjski objekti

stara gimnazija hotel

(e==)

Urbanistiéni zavod NR BiH: Zazidalni naért novega stanovanjskega
naselja / Housing project for new settlement at Maglaj by Town

Planning Institute at Sarajevo

Stari Maglaj na desni, reka Bosna v sredini, podrodje novega maselja
na levi strani / The old town of Maglaj on the right, the river Bosna
in the middle, the new residential area on the left

1952) / View of the residential arec under construction (summer 1952)

obstojeéi Zitni silos

restavracija

Jugo-foto, Beograd

kulturni dom




Maketa restavracije /| Model of the restaurant

Tloris pritlidja 1:500 / Groundfloor plan 1:500

1 vetrnik

2 hall

3 garderoba
4 vratar

5 uprava

6 shramba za pijaco

7 predprostor

8 buffet — bar

9 odprta terasa

10 skladiSc¢e za Zivila

11 groba priprava hrane
12 gospodarsko dvori$ce

Tloris 1. nadstropja 1:500 / First floor plan 1 :500

13 restavracija
14 kavarna

15 izdaja hrane
16 kuhinja

17 terasa

18 priroéna shramba
19 pomivalnica posode
20 Sank za pijace

21 kavarni§ka terasa

SE NEKAJ PROJEKTOV
ZA NOVO STANOVANJSKO
NASELJE V MAGLAJU

Restavracija

Projektant
ing. arch. Ivanovié¢ Tihomil
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Vhodna fasada / Entrance

elevation
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Projektant
ing. arch. Mick Branimir

Tloris pritliéja 1:500 /| Groundfloor
plan 1:500

1 trem

2 vetrnik

3 blagajna

4 hall

5 garderoba

6 buffet

7 ping pong (folklora)
8 skladi$Ce za rekvizite
9 skladiSce za stole

10 dvorana za ok. 400 ljudi
11 letno gledaliSce

12 oder

13 letni oder, kino

14 igralci

Maketa hotela / Model of the hotel Foto F. Skerlep

Hotel

Projektanta ing. arch. Danilo Fiirst
in abs. arch. Boris Jamnik

Tloris pritli¢ja 1:400 / Ground jfloor
plan 1:400
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the living unit

Pogled na stanovanjski objekt / View of a dwelling
house

Stan()vanjski Ob]‘ekt Tleris pritli¢ja 1:300 / Groundfloor plan 1 : 300

Projektant ing. arch. Milivoj
Peterti¢, sodelavec D. Finci
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Maketa stanovanjskega objekta / Model
of a dwelling house
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Pogled na mesto Kordulo iz zraka / Alr view of the town of Koréuia

SR

Proemme

Pogled v eno izmed mestnih ulic z Zivahno modulacijo in arhitektonsko
dominanto na zakljucku (po izvirni skici s terena) / View of one of
the town with moved modelation and dominant architecture in the

background (after an original sketch)

L
L

Urbanistiéna struktura Kordule / Planning structure of Koréula

UTRINKI 1Z KORGULE

Marjan MusSic

V sklopu mediteranske arhitekture v nasi drzavi
pripada posebno mesto Koréuli na istoimenskem
dalmatinskem otoku. Predvsem gre za zasnovo me-
sta, v svetu dovolj znano, ki vsebuje nekatere pre-
pri¢ljive znadilnosti gr§kega urbanizma. Dasi podaja
urbanistiéna zasnova Korcule do neke mere para-
lelo s Selinuntom II. razvojne stopnje in jo v urba-
nisti¢ni literaturi veZejo na staro grsko Kkolonijo
(Korkyra melaina), sem miSljenja, da je mestni
nadért Koréule tvorba srednjeveskega urbanizma, ki
podaja v tem edinstvenem primeru razvojno pot iz
grikega v srednjeveski urbanisti¢ni sistem. To ute-
meljuje po eni strani izostanek vsakrSne sledi iz
anti®nih period, dasi na otoku skoro ni naselja, ki
ne bi bilo kakorkoli vezano z anti¢no tradicijo, po
drugi strani pa je sicer enaka zasnova Selinunta
izvedena racionalno, statitno in akademsko, v pri-
meru Koréule pa iracionalno, dinami¢no in svo-
bodno. To pa so glavne znatilnosti srednjeveske
urbane tvorbe.

Mesto lezi na pomolu, segajoem v morje in je
bilo prvotno tudi na juzni strani oddeljeno s
prekopom od celine. Nastanek mesta temelji na
vaZznem geografskem poloZaju (nadziranje in izkori-
S¢anje morske plovbe). Po hrbtu lahno napetega
pomola poteka magistrala, ki dobi na temenu domi-
nanto s trgom in stolnico (Agora—Akropola). Uliéna
shema podaja strukturo ribjega ogrodja; strogo
vzporedne ulice premagujejo strmec s stopnicami
(osnova prometa sta peSec in tovorjenje); smer ulic
V—Z omogola prevetritev inzul in magistrale. Za-
radi zgos¢ene zazidave ni izoliranih arhitektur, zato
je poseben poudarek dan.fasadam in arhitekturnemu
detajlu. Vse te materialne osnove so se v najboljsi
meri odrazile v lepotnem ulinku celote (silhueta)
in v nestetih zanimivih in raznolikih pogledih, v

monumentalnih poudarkih, ki teZe po organiéni
povezavi in nakazujejo zacetek velikih perspektiv-
nih uéinkov, ki so se polno izrazili v ostali Evropi
Sele v 17. stoletju.

Dasi je nastajala arhitektura Korcule in nasploh
arhitektura nasega mediterana na robu velikih iz-
vorov, je v svobodni in temperamentni formulaciji
sploSnih in naprednih idej, ki so se zmagovito uve-
ljavile v Italiji in Franciji in v iznajdljivi prilago-
ditvi na krajevne prilike, arhitektura Dalmacije v
polnem pomenu besede izvirna, po svoji invencio-
znosti in plastiénosti izraza pa je arhitektura Kor-
¢ule tudi v sklopu dalmatinske edinstvena.

Vse te odlike pa so nasSle enakovreden izraz v
odliéni kamnoseski izvedbi. Kamnose$tvo Dalma-
cije ima nedvomno svoje korenine v antiénem;
predpogoj za visoko kamnose$ko kulturo pa je treba
iskati v obilju in kakovosti domadega kamna in
v ekonomiki, ki je silila, da se usposobijo domaci
mojstri in delavnice, katerih delovanje sledimo
dale¢ izven domovine (Italija, Turéija). V dobi raz-
cveta je delalo v Korculi do 150 mojstrov kamno-
sekov, med njimi domacin Marko Andriji¢, mojster
korculanske stolnice.

V Korculi se je odrazila z redkimi sledovi ro-
manika (najstarejSe jedro stolnice), v vsej inven-
ciozni lepoti gotika, renesansa in barok. V zasnovi
mesta z vkljucitvijo silhuete, arhitekturne domi-
nante in perspektivnih uéinkov, v arhitekturi s svo-
vrstno zasnovo palaca in s plastitnim, v najboljsi
izvedbi podanim detajlom, je Koréula do danes
ohranila so¢nost in se uvr$éa med tiste spomenike,
ki morejo posredovati blagodejne pobude sodobnim
naporom v urbanizmu in arhitekturi; ti pa so izra-
Zeni v skladnosti med vsebino in obliko.

Pogled z zvonika cerkve sv. Marka na osrednji trg z magistralo /| View
from St. Marks’ belfry on the central place with the magistral-line

(ST, DS

D D

S
SaRSON

Pogled ma osrednji.trg-dvorano, kjer se umirijo pogledi ma vodo-
ravnicah in pravih kotih /| View of the central place-hall where the
eyes rest on the horizontal lines and the right angles

O lepoti kamne in visoki ravni domacdego kamnoses§tva prepriéljivo
govori detajl renesanénega portala / The renaissance portal is con-
vincigly testifying the beauty of the stone and the high degree of
native stone masonry




Ivo Penié

SKICE I STUDIJE KAZA-

IzloZba u salonu LIKUM,
Zagrebr 17 0. "IV, 1952

Sofoklo: »Kralj Edip« / Sophocles:
“King Edipus”’

Edipov tragi¢ni udes iznesen je pla-
stickim rastrganim masama, kao kon-
trast stil anom dorskom stupu, sim-
bolu jednog staloZenog i wumirenog
drustva

Prokofjev: balet »Romeo i Julijac,
Julija ma odru / Prokofjev: Ballet
‘“Romeo and Julia”, Julia on the
barrow

Isti plasti¢ki elementi u drugoj po-
stavi i osvetljenju — druga scena

Prokofjev: balet »Romeo i Julijak,
prizor vjencéanja / Prokofjev: Ballet
‘“Romeo and Julia’, wedding scene

Shakespeare: »Hamlet«, prizor: Biti ili
ne biti... / Shakespeare: ‘“Hamlet”,
scene: To be or mot to be, that is the
question

Beethoven: »Fidelio«, prizor zbora za-
tvorenika / Beethoven: ‘“Fidelio’’, scene
of the prisoners’ chorus

(Nagradeno i otkupljeno za Muzej ka-
zaliSne umjetnosti u Zagrebu)

Zelimir Zagotta

LISNE SCENOGRAFIJE

Ne otkrivamo ¢udo, nego svoju
smjelu mladost i svoj san o bo-
ljemu.

Pozornicu gledamo kao realan
prostor u kome se Zivot odvija
u sintetickim oblicima plasti¢ko
— misaonog i osjetajnog sadrZaja.

Ali pozornica ne smije da bude
opteretenje glume. Ona mora biti
samo njeno uporiste, a oslonac
kreativnoj fantaziji gledalaca, da
govjeka realnosti uoCe u svijetu
realnosti.

I, buduéi je Covijek trodimen-
zionalno plasti¢no tijelo, prostor
u kome se krete mora biti isto
takav trodimenzionalan, — vo-
luman.

Hoc¢emo, dakle, plastiéno pro-
stornu sintezu, a ne sredovjetnu
difuznu, plosno izrazajnu, nara-
tivnost, koja glumca sapinje u
njegovom umjetnickom kreira-
nju, a gledaoca opteretuje i ras-
tresuje.

Gore desno:
Eshil: »OKkovani Prometej« / Aischylos:
‘“Prometheus in irons”

J. W. Goethe: »Faust«, Faustova odaja /
Goethe: “Faust”, Faust’s room

J. P. Sartre: »Nesahranjeni mrtvacic,
scena na tavanu / J. P. Sartre: “The
Unburied Dead”, scene in the garret

(Nagradeno i otkupljeno za Muzej ka-
zaliSne umjetnosti u Zagrebu)

Foto Zrnec Zlatko




Notrqnjost knjigarne Slovenskega knjiZnega zavoda / Interior of the booksshop of the Slovenian Book Institut Foto J. Kalisn

. Slovenski knjizni zavod si je

DVE KNJIGARNI V LJUBLJANI na vogalu Wolfove ulice in Kon-

: gresnega trga preuredil majhno

Slovenski knjizni zavod: projektanta arh. Cacak Franc in tehn.JaneZi¢  Konrad papirnico v vetéjo knjigarno. V ta

Cankarjeva zaloZba: projektant ing. arh. Janko Omahen namen je bilo treba zdruziti dva
manj$a in arhitektonsko neugod-

no oblikovana trgovska lokala v
Detajl stropa / Detail of the ceiling : nov enoten prostor. Neugodne
proporce starega prostora kori-
gira zniZzan gladek lesen strop.
Tla so lesena. Med tla in strop
so vpeti leseni drogovi, ki nosijo
knjizne police v dosegu roke. Vsa

Detajl mosilnih konzol iz aluminija /
Detail of the cantileverd shelves of
aluminium

oprema je iz belega javorja. Ste-
ne so polihrome — sivkasto-bele,
svetlomodre in rjave. Edina de-
koracija strogega prostora je
zivopisani mozaik knjiznih hrb-
tov, ki naj pritegne kupcevo po-
zornost. Gibljivi reflektorji iz po-
liranega aluminija zvecer razsvet-
ljujejo police. Miren kotitek z
nizko mizico in stol¢ki vabi kup-
ca, da sede in se lagodno sezna-
nja s knjiznim bogastvom nasih
zaloZb.

Knjigarna Cankarjeve zaloZbe
je namesScena v vogalnih prosto-
rih neboti¢nika. Adaptirati je bilo
treba ved manjsih trgovin, kate-
rih prostori niso bili ustrezni za
sodobno knjigarno. Nov, razgiban
prostor, razdeljen z ope¢nimi loki
v veC oddelkov, je dobil ¢rna
asfaltna tla, prakticna in lepa.
Vznozje je iz rdecih zidakov, po-
kon¢éno polozenih v bel omet.
Knjizne police iz hrastovine so
vgrajene v stene. Nad knjiznimi
policami se razteza -pas tonira-
nega zlahtnega ometa, nad njim
pa .zopet bel pas s tremi sten-
skimi slikami Doreta Klemenci¢a

" in Nikolaja Omerze. Ceprav je po-

vezava slik z arhitekturo proble-
matiéna, vendar njih motivika,
vzeta iz del nasih literarnih prva-
kov — Krst pri Savici, Martin
Krpan, Hlapec Jernej —, pod-
¢rtava kulturni ambient prostora.
Strop je mavcen z rahlo dekora-
cijo Stuka, deloma lesen, plitko
kasetiran in okraSen z rozetami.
Dekorativno noto notranje opre-
me dopolnjujejo Stevilni pasarski
in umetno kovaski detajli.
Osnutki za to knjigarno so bili
izvr§eni v novembru 1947.
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Detajl s stensko sliko N. Omerze:
»Hlapec Jernej in mnjegova pravica« /
Detail of the wall with the mural by
N. Omerza: »Man-servant Jernej and
his rights«

Notranjost glavnega prostora knjigarne Cankarjeve zaloZbe / The interior of the main
room of the book shop ‘“Edition Cankar’’

Detajl notranje ureditve z mreZo iz kovanega ZelezZa / Detail of thé interior with lattice
of wrought iron s Foto Slovenija




Sprejemni prostor s stensko opremo iz razliénih vrst domadih lesov in dekorativnim panojem (T. Horvat) / The reception
furniture of warious kinds of local woods and the decorative panel by T. Horvat

TRGOVINA S POHISTVOM »LES« V LJUBLJANI

Projektant arh

-.Uvod v ureditev -nove trgovine »Lesa« je bila
adaptacija starega lokala, pri ¢emer je bilo treba
podreti predelno steno, ki je dotlej loc¢ila dva lo-
kala, urediti sanitarne pritikline, dve priro¢ni skla-
dis¢i, odstraniti izloZbene S$katle in wurediti cen-

tralno kurjavo. Najvetji adaptacijski poseg je bila

konstrukcija novega stropa, ki je tramovni, pravo-
kotno letvan in obit z letvicami polkroznega pro-
fila iz temnega javorja. Novi strop znizuje ves pro-
stor za 172 cm in je izkori§Gen za shrambo manjsih
pohistvenih ' komadov. Po stropu je tudi poloZen

ves. sistem razsvetljave, neonske reklame in 0zvo-

Cenja.

V levem traktu nove prodajalne je urejen spre-
jemni prostor, ki je opremljen s klubskimi garni-
turami in sluZi posvetovanju, razgovorom in skle-
panju pogodb. Tu-so obiskovalcu na razpolago re-
vije, nacrti, predlogi, ceniki in podobno. V tem
delu je stenska oprema, -izdelana iz razlitnih vrst
domacih lesov. Dekorativni pano, ki ponazoruje
lesno proizvodnjo, je delo ing. arch. Tineta Horvata.
Pult. je izdelan iz brestovega lesa, obit z letvicami
z vrhnjo plo$éo iz trdega svetlozelenega polivinila.
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. Svatopluk Kasal

Vodomet z rastlinjem in dekorativnim tlakom je
iz terazza v rjavorde¢i barvi ter obzidan s pod-
peskim kamnom. Tlak okoli bazena je v petih
barvah.

Ves ostali del razstavno-prodajnega prostora je
namenjen razmes¢anju pohistva za prodajo. Pri for-
malnem obdelovanju .tega prostora so nastale naj-
vetje tezave zaradi neskladnosti pohistva, ki se
danes nudi v prodaji in ki je vse prej kot v skladu
s principi sodobne opreme ter moderne indu-
strijske proizvodnje. Kot material za pod je bil
prvotno dolo¢en mehki polivinil (Juviflex), ki bi bil
pa primeren za oblogo le v debelini nad 3mm in
lepljen neposredno na obstojec¢i parket s posebnim
PVC lepilom v komadih ne veéjih od 60 X 60 cm.
Lepila bi porabili 1kg na 10 m2. V sloju pod 3 mm
pa bi se material zacel pocasi gubati in odstopati.
Juviflex material druge vrste, ki bi bil odpornejsi
proti deformaciji, pa ni primeren za pod zaradi
gladke in drcave povrS§ine. Kon¢no je bil uporab-
ljen hrastov parket, ki je trikrat cenej$i od po-
livinila.

Stroski za celotno adaptacijo lokala z opremo
znasajo priblizno 2 in pol milijona dinarjev. B. G.

room with the Wrogled v trgovino iz pasaZe / View of the interior of the shop from the passage
Foto F. Ivani

TEKSTILNA TRGOVINA »PASAZAc«
V LJUBLJANI

Projektant abs. arch. Svetozar KriZaj, sodelavec
abs. arch. Oton Jugovec

Zamisel celotne ureditve tekstilne trgovine »Pa-
saza« sloni na S$tudiju sistema prodaje in psiho-
logije kupca. Prostor trgovine je ena sama izlozba
in opti¢no S§iri sicer ozko pasazo. Indirektna fluores-
centna razsvetljava zadnje stene trgovine pribliZa
razstavljeno blago tudi ogledovalcu v pasaZzi, ne od-
vrata pozornosti kupca, obenem pa ohranja pristno
barvo tkanine. Prodajalec ne &aka kupca za pul-
tom, temved ga sprejme takoj pri vstopu v trgovino
in ga vodi od tkanine do tkanine. Trgovina je po-
stala kulturnejsa, postala je tudi posvetovalnica, ne
Samo prodajalna. Stranka ima moZnost, da sede
V naslonjaé¢ in si neprisiljeno ogleda modne revije,
primerja in seveda ratuna.

Vse pohitvo je premiéno in dovoljuje vedno
nove kombinacije. Posebno nizke trikotne mizice,
ki se sestavljajo v poljubne forme, so uporabne
za aranZzma blaga, dajo pa se sestaviti tudi v po-
dium za morebitne manj$e modne prikaze.

G. B.

Premiéne police na stenah in sestavljive trikotne mizice
S0 glavni elementi ureditve / Movable shelves on the walls

and small three-legged tables represent the chief elements
of the furnishing

Foto J. KaliSnik




 LABBRATHRIANT P B

Alvar in Aino Aalto: Abstraktni laboratorijski poskus obdelave lesa,
1946 /| Alvar and Aino Aalto: An abstract laboratorycal experiment of
wood work 1946 i

Najino pohi$tvo ni rezultat neke doloCene
umetnoobrtne dejavnosti. Ce ne upostevam slucaj-
nih osnutkov za pohistvo iz prejs$njih let, sva se s
projektiranjem pohistva zatela ukvarjati v zvezi
z najinimi ¢&isto arhitektonskimi nalogami.

Leta 1928 sva dobila prvo nagrado pri natec¢aju
za sanatorij v Paimio. To je bilo v dobi razcveta
pohistva iz jeklenih cevi. Ko sva dobila narocilo
za notranjo opremo sanatorija, sva — na temelju
predhodnih poskusov v laboratoriju — razvila svoj
lastni stil na celotno opremo sanatorija. Istocasno
z arhitektonsko gradnjo sanatorija je napredovala
tudi izdelava pohistva. Prvi poskusi so se opirali
na jekleno konstrukecijo, kmalu pa sva presla na
les, kajti mnogo tega poniklanega in pokromanega
pohistva se nama je zdelo, psiholosko vzeto, pre-

, trdo kot okolje za bolne ljudi. Zato sva zacela les
obdelovati tako, da bi s tem toplej§im in laze
_upogljivim materialom in s pomocjo primernih
konstrukeij ustvarila temelj za pohiStveni stil za
bolnike. Iz tega je polagoma nastala proizvodnja
pohistva ne le za sanatorij, ampak tudi za splosne
namene. Sanatorij je bil 1931. leta dograjen. (Na-
jino prvo pohistvo iz upognjenega lesa je bilo
razstavljeno Ze na razstavi leta 1929 ob priliki
proslave 700-letnice mesta Abo.) '

Leta 1933 je bila na predlog in pod pokrovi-
teljstvom angleike revije »Architectural Review«
v Londonu odprta razstava najinega dela skupno
z najinim lesenim pohi§tvom. Od tega casa datira
neprekinjena proizvodnja tega pohiStva, ki se je
uveljavilo tudi na mednarodnem trgu, v zacetku
predvsem v Angliji, kasneje pa tudi v drugih de-
7elah. Istega leta je bil ustanovljen specialni center
za vodstvo te proizvodnje; dobil je ime Artek.

26

Finski arhitekt, prof. Alvar Aalto, eden izmed naj-
pomembnejsih sodobnih arhitektov v svetu, je znan tudi
po svojem pohistvu iz stisnjenega lesa, ki ga je — kot vsa
sv-oja dela — zasnoval v najtesnejSem sodelovanju s svojo
%eno arh. Aino Aalto, ki je umrla v zacetku 1949. leta.
Upamo, da bo njegov é&lanek, ki smo ga prejeli za naso
revijo preko podjetja »Artek« v Helsinkih, Ki izdeluje vse
njegovo pohistvo, modéna vzpodbuda nasim oblikovalcem,
na§im podjetjem s pohistvom pa nudil koristen vpogled v
metode dela tega maprednega finskega podjetja. — Uredn.

FINSKO POHISTVO
I1Z STISNJENEGA LESA

Alvar Aalto

Poleg nekaterih podruznic v drugih dezelah, je
glavni sedeéZ za projektiranje pohistvat delniska
druzba Artek v Helsinkih, ki ne projektira samo
standardno pohistvo, temveé¢ tudi celotne opreme.
Pohistvo izdelujeta dve ne ravno veliki tovarni na
Finskem in v Svedski, ki se ukvarjata samo s to
proizvodnjo. Pri tem se drzimo nalela, da ne gre
ustvarjati »imperium«, to se pravi: obseg in kva-
liteto proizvodnje ne dolo¢a niti povprasevanje niti
konkurenca. Tovarni nista bili pove€ani niti v €asu
razmeroma velikega povpraSevanja, niti takrat, ko
so se na trgu pojavile kopije. Ceprav se arhitek-
tonsko vodstvo ukvarja izkljuéno z izdelavo teh-
nitno dovrsenih izdelkov, je vendarle tudi v ko-
mercialnih vprasanjih odlo¢ilni »da« ali »ne« pre-
pusen arhitektom in krogu prijateljev umetnosti.

Na londonski razstavi sva prvi¢ prikazala tudi
%e neko drugo plat najinega dela — abstraktne
laboratorijske poskuse obdelovanja lesa. Te posku-
se je smatrati ve¢ ali manj za igratkanje z ma-
terialom, za tehni¢no in formalno iskanje brez
direktnega praktiénega namena. Racionalna pot, ki
vodi naravnost k praktiénim ciljem, je po nasem
mnenju ovira za arhitekta, ker zlahka zapelje k
mehani¢nim oblikam in vulgarnemu racionalizmu.
Umetnostni kritik »Timesa« je ta dela karakteri-
ziral kot »abstraktno umetnost« (non-objectiv art),
ki pa je nastala po »protislovnem procesu«. Trditve
notem zanikati, lahko pa refem, da je tako iskanje
svobodnih oblik, ¢etudi ne vodi h konkretnemu
cilju, zelo spodbujajo¢ moment. Se vedno se ukvar-

t Do leta 1949 pod vodstvom ge. Aino Aalto, danes pod
vodstvom arhitektinje Maije Heikinheimo.

lvar in Aino Aalto: Artek pohiStvo / Alvar and Aino Aalto: Artek furniture

jamo s temi problemi, izdelke pa bomo ob priliki
prenesli v prakticno arhitekturo.

Proizvodnja standardnega pohistva je po lon-
donski razstavi zelo napredovala in nudi danes
pohiStvo specialnih tipov za stanovanja, pisarne,
bolnice, otroske vrtce in druge zgradbe. Nepre-
stano se izpopolnjuje obrtniska in umetniska kva-
liteta pohiStva, kajti arhitekti-projektanti ne odo-
bravajo vsakoletnega menjavanja modelov. Pri po-
skusih s pohi§tvom so glavni elementi variacij
tkanine, razlitne vrste lesa itd. Formalne spre-
membe, kakor n.-pr. pri vsakoletnih modelih v
avtomobilski industriji, tu niso dovoljene, niti se
niso obnesle.

Prvotni naéin projektiranja pohi§tva je v vseh
teh letih ostal nespremenjen. Vsaka nova skupina
pohiétva, da, celo skoraj vsak posamezen kos na-
staja istotasno s projektom za neko stavbo. Tako
n. pr. je pisarni§ko pohi$tvo »Artek« nastalo v
zve@ z najino tovarno celuloze v Sunilli, stano-
VanJ'sko pohistvo sva projektirala skupaj s stano-
Vang§kimi stavbami — posebno s hiSo Mairea;
pohlstvo za otroSke vrtce je spet nastalo s pro-
jektom gospe Aine Aalto za stavbo otroSkega vrtca.
.. Vprasanje luksuznega in standardnega pohi-
Stva je Artek resil tako, da razlitne vrste pohistva
ne izdelujejo stalno. Komplicirane konstrukcije
dr agOFenega luksuznega pohistva predstavljajo prvo
stopnjo kasnejiega socialnega pohistva, priblizno
tako kakor je pri konstrukeiji glasbenih instru-
mentov. Tako se zgodi, da je notranja oprema
lhuksuznih hi§ in preprostih delavskih stanovanj
izdelana iz istih osnovnih materialov.

Pobiétvo nosi znaCko: Artek, Aino in Alvar
Aaltg in je resni¢no plod najglobljega sodelovanja
z mojo Zeno, arhitektko Aino Aalto.
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Alvar in
furniture

Aino Aalto: Artek pohistvo / Alvar and Aino Aalto:

Mednarodna konferenca
umetnikov

Benetke, 22.—28.
september 1952.

UNESCO je konec septembra organiziral v Benetkah prvo mednarodno
konferenco umetnikov, ki so se je udeleZili literati, glasbeniki, filmski in
gledaliski delavci, slikarji, kiparji in arhitekti iz~ vsega sveta. V delegaciji
Mednarodne zveze arhitektov (UIA) je bil tudi arh. Edvard Ravnikar iz

Ljubljane.

Konferenca je bila deljena v pet delovnih komisij. Komisiji za likovne
umetnostt je predsedoval arh. Paul Vischer, vodja delegacije UIA, glavni
referat o arhitekturi pa je imel brazilski arhitekt Lucio Costa, ki ga pona-

tiskujemo v prevodu.

Urednistvo

; ARHITEKT IN SODOBNA DRUZBA

Dve temi sta bili predvideni za to
poroédilo. Prva »Velike stanovanjske
enote« je omejena v svojem obsegu,
dokaj ob$irnejSa pa je druga tema
»Arhitekt in sodobna druZbac¢. Vse-
bini obeh tem' pa tako rekoé& druga
drugo dopolnjujeta. Moderni konecept
stanovanjskih enot — skupine stano-
vanj — se ne uporablja za stanovanja,
ki bi bila zasnovana in zidana zaradi
.dobi¢ka, pa¢ pa za bolj harmoniéno

in boljSe zivljenje najemnikov in njih -

rodbin. To je v skladu z glavno na-
logo arhitektov, t. j., da predvsem
razdelijo in uredijo stanovanjske pro-
store, ne da bi pri tem iskali samo
najboljSo tehniéno reSitev, paé pa da
tudi in predvsem upoStevajo udobje
posameznega potrosnika. Udobje po-
sameznika pa ne obsega samo stvar-
nih ugodnosti, marveé predpostavlija
tudi psiholoSko udobje,- kolikor je to
odvisno od arhitektonske zasnove.

Ne bo tedaj odveé, ¢e bomo raz-
motrivali najprej nedvomno glavno
vpraSanje, tako imenovane »velike
stanovanjske enote«, ker nam bo
bredhodna ocena ' danaSnjega stanja
ob uposStevanju konkretno danega pri-
mera dala potrebno razumevanje in
pl.“avilen pogled za S§irSa razmotriva-
nja, ki jih bo zahtevala splosna tema,
skupna vsem poroé&ilom vseh sekcij te
konference.

Zasnova nove zamisli »velike sta-~
novanjske enote« je v koncentraciji
st{anovanj Vv samostojnih blokih, zida-
nih v vi§ino. Ti morajo biti dovolj
veliki, da nudijo prostor . vsem na-
bravam za vsakdanje oskrbovanje in
drugg ugodnosti, ki jih potrebujejo
druZine, ki v njih stanujejo. Hkrati
bo tloris, ki varéuje s prostorom, pri-
hranil obSirno ozemlje okoli njih za
nasa}de ter nudil s tem vsem stano-
vanjem prostej$i razgled in poveéal
opcutek domacénosti kljub tesni fiziéni
bliZini v novem merilu enot.

Ta zamisel je izvedba, ali bolje, —
kakor bomo kasneje videli — razvoj
moder_ne industrijske tehnike in jo je
v VSernjeni bopolnosti prvié razvil
Vv bodoénost zrodi genij Le Corbusier

bred veé kot 20 leti, dasi je pod vod- -

stvom njegovega zasnovatelja rodila
éel_e sedaj prvi sad v éudovitem mar-
seilleskem nadrtu.

Ta eksperiment je izrednega po-
mena, €etudi bi ga mogli v nekaterih
bogledih kritizirati zaradi pomanjklji-

Lucio Costa

vosti, ki pa ne izvirajo iz napak v
zasnovi, .naértu ali izvedbi, paé pa
iz dejstva, da je zasnovana zgradba
zamiSljena za stanovalce z dolocenimi
Zivljenjskimi navadami, sedaj pa jo
uporablja izkljuno obéinstvo s po-
vsem razliénimi socialnimi zahtevami,
V nobenem pogledu pa ni megoce
kritizirati doktrino, o kateri govorimo,

ker temelji na nacelih, ki imajo svo- -

jo nesporno vrednost.

Predvsem je treba poudariti, da ne
gre za vprasanje izbire med posa-
mezno individualno hiSo ali veliko

~ stanovanjsko enoto. Jasno je, da bi

vsakdo, ¢e bi §lo za izbiro med tema
dvema poenostavljenima pojmoma,
nedvomno raje imel liéno udobno
hiSo na lastnem zemlji§¢u z lastno
garazo in -cvetliénim ter zelenjadnim
vrtom. Predvsem pa je nujno po-
trebno razumeti, da je med idealnim
odgovorom na probleme individual-
nega stanovaliSéa, gledane s staliSa
privilegirane manjsine, in izvedljivimi
odgovori na iste probleme, gledane s
stali§€a Sirokih ljudskih slojev, velika
razlika.

Tudi ¢e bi bilo trenutno mogode

zgraditi enostavne samostojne hiSe za

vsako gospodinjstvo mestnega prebi-
valstva, bi ogromna razseZnost po-
trebnega stavbnega sveta, razdalje, ki
bi jih bilo treba premagati, kilometri
cest,~kablov in cevi, ki bi bile po-
trebne, povzroéila ogromne in nesmi-
selne izdatke, ki bi konéno privedli
do tega, da bi se prebivalstvo ne-
udobno zgnetlo na zelo majhnih zem-
1jiséih na kilometre dale¢ v majhnih
hiSicah, v katere bi gledal vsak sosed.
Sedanja obi€ajna reSitev — postavitev
najemniskih stanovanjskih . blokov,
ki ne razpolagajo s primernimi na-
pravami za vsakdanje oskrbovanje,
niti z drugimi splo$nimi udobnostmi,
na neprimernih parcelah — je Se
slabSa, ker nima niti skromnih pred-
nosti majhne - hise dale¢ od centra,
pa Ceprav sosed gleda vanjo. Tak
blok v nadomestilo za vse svoje po-
manjkljivosti ne nudi nicesar.
Razmotrivanje vprasanja s stali§Ca
strogo tehni¢nih problemov in &love-
Skih vrednot bo nujno privedlo do
spoznanja prednosti, ki jih imajo ve-
like stanovanjske enote glede na iz-
redne ugodnosti,” ki jih nudijo za
dobro izravnano in uspeSno rodbin-
sko Zivljenje s tem, ko zdruzujejo

s

individualne teZnje z rodbinskimi za-
htevami. Obenem je ta izbira gospo-
darsko in finanéno zdrava, ¢e se stvar
obravnava v pravem merilu.

Da povzamemo: v vsaki povpreéni

rodbini najdemo Siroko vrsto starost-
nih skupin — otroke, dorascajoce,
starSe in stare starSe. Te starostne
skupine imajo razli¢ne interese. V tes-
nih predmestnih enodruzinskih hiSah,

ob pomanjkanju primernih prostorov,

ki bi omogodlili vsakomur, da zasle-
duje svoje lastne interese, pride ne-
izbeZno do atmosfere napetosti v
domu, ki je ocitno preobljuden, od
koder izvira stopnjujoéi se razdor v
druzini. V velikih stanovanjskih eno-
tah pa visoka stopnja prostorske kon-

centracije dovoljuje stanovanjske
ugodnosti, dovoljuje zgraditev po-
sebnih  prostorov, zamiSljenih za .

raznolikost interesov in delovanja, ki
upostevajo legitimne Zelje stanovalcev
po prostoru in svobodi, pa naj si bodo
katere koli starosti in naj imajo ka-
krSne koli Zelje, v okviru sedanje
stanovanjske enote, kot da bi bili v
lastnem domu.

‘Te dopolnitve in, razdiritve stano-
vanj v oZjem pomenu besede ustvar-

jajo harmoni¢éno in zdravo rodbinsko -

Zivljenje s tem, da odpravijo obiéajno
prenatrpanost stanovanj in da vrnejo
»domusu« njegovo poglavitno lastnost
naravnega Zari§Ca, okoli katerega se
druzina spontano zdruZuje.

To so torej resniéne prednosti, ki
jih nudi nova ideja skupinskih stano-
valisé. -

_Ce osvojimo nagelo koncentracije
z raz§iritvijo v viSino, se predvsem
skréi stavbiSée v primeri s stavbi-

- §¢em, ki bi bilo potrebno za postavi-

tev nekaj sto hi§ za najemnike z

' dolo¢eno vi§ino dohodkov. Na ta na-

¢in se okoli vsakega bloka lahko
ustvari Sirok pas nasadov, kar nudi
vsem najemnikom prijazen razgled in
jim wustvari prijeten obéutek domaé-
nosti. Sistem enake ureditve stano-
vanj v vefnadstropni stavbi daje moz-
nost, da imajo vsa stanovanja glede
na krajevno podnebje €imboljSo sonc-

no. lego in moznost zraCenja. Na ‘ta

nadin se predmestni pas v svojem
obsegu znatno zoZi, delal pa bo vtis
dokaj vecje prostornosti po zaslugi

Siroke proge nasadov, ki loé¢ijo indi-

vidualne oziroma »vertikalne« stano-
vanjske enote. 2 3
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Dalje kaZe izkuSnja, da so dru-
Zabne rodbine, ki ljubijo razgibanost
drugih rodbin okoli sebe, medtem ko
so druge zaprte same vase, ki jih ro-
pot in vriSé drugih ljudi spravlja v
obup; dalje, da razlike v tempera-
mentu ali Ze samo v starosti povzro-
¢ajo podobno neskladje okusov V
okviru ene same rodbine, kar po-
vzroCa stalne spore in neprijetnosti.
V prvem primeru imamo primerno
sredstvo v zvoéni izolaciji (insonori-
zaciji) stropov in sten med/s,tanovanji,
kar je dokaj lahka naloga, &e se
obravnava znanstveno. Glede drugega
problema, t.j. glede neskladnosti oku-
sov v okviru iste rodbine, pa prinasa
skupinsko stanovali§ée kot tako idea-
len in zaradi tega dokonéen odgovor,
s tem da ustvarja s posebnimi pro-
stori v pritliéju, mednadstropju ali
kjer koli v sami stavbi, na njeni
ravni strehi ali pa v posebnih stav-
bah, prosto razvr$€enih po parku,
moznosti za razlitne tipe in oblike
zdruZzevanja in skupnega Zivljenja, ali
pa za take stanovalce, ki potrebujejo
osebno samoto in mir pred motnjami.
Te naprave se prienjajo Ze v parku
s plavalnimi bazeni, igriSéi, z lahko
dostopnimi napravami v bloku samem

ali v njegovih prizidkih, ki so dolodeni -

za razne namene, n. pr. za otroSko
igralnico, mladinski klub, telovadnico,
skupni prostor za stare ljudi, &italnico
s posebnimi loCenimi sobami za pri-
vatno individualno delo, delavnico z
raznimi oddelki, za nedeljsko zabavo,
dnevni otro$ki vrtec in ljudsko Solo,
oskrbovalnico za zunanje paciente bol-
nice, bolniSke sobe, dispanzerje, bar,
¢italnico in restavracijo ter trgovine
za vsakodnevne male nakupe, pekar-
no, drogerijo, mesarijo, delikatesne in
Specerijske trgovine itd. :

Na ta nacin postopno zmanjSevanje
zazidane povrSine, ki je posledica mo-
derne industrijske tehnike, ustreza
socialni potrebi po raztegnitvi pravice
do osnovnih ‘ugodnosti na ¢&m SirSe
sloje prebivalstva in ustvarja potreb-
ne pogoje za sprejem novega nacina

bivanja, ki nudi take ugodnosti, da .

bodo celo privilegirani sloji, ki so na-
vajeni na komfort v lastnih hiSah,
raj$i imeli velike, na podlagi solast-
nine zadruzno organizirane stanovanj-
ske enote kakor svoja sedanja stano-
vanja brez onih prednosti, ki jih lah-
ko nudi v velikem obsegu samo novi
koncept.

Dejstvo je, da moderna tehnika in-
dustrijske proizvodnje s svojimi vi-
soko standardnimi naérti in izvedbo
hitro izpodriva drago gospodinjsko
opremo in hiSne instalacije, ki so
pridrZane privilegiranim. Dejstvo je
tudi, da je uporaba moderne, mno-
7i¢éno producirane opreme uspesSnejSa
in primernejSa, tako da postaja po-
stopna opustitev dragih izdelkov »po
naroé&ilu«, kakor smo jih poznali Se
véeraj, neizbeZna.

Tako Ze samo obravnavanje poseb-
nega primera, ki ga predstavljajo »ve-
like stanovanjske enote«, jasno prika-
zuje, kaj je glavna funkcija arhitekta
v sodobni-druzbi. V njem je zdruZen
tehnik, sociolog in umetnik v pravem
smislu besede, in njegovo delovanje
napravi iz njega osebo, ki je najbolj
sposobna, da na podlagi toénih teh-
ni¢nih podatkov doseze zaZelene in
plastiéno uspeSne reSitve s staliséa
nujnih fizi¢nih, socialnih in gospodar-
skih faktorjev ter dd stvari v formi
naérta konkretno obliko.

Kot tehnik mora arhitekt dokazati,
da je v pogledu stanovanjskih pro-
blemov, urbanistiénih vprasanj in ure-
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ditve podeZelja za vse prebivalstvo
moZno najti idealne re§itve s pomocéjo
modernih mnoZiénih produkcijskih
metod.

Kot sociolog mora odkrito in brez
pridrzkov ali politiénih vplivov po-
kazati razloge za sedanjo nepovoljno
ureditev, vzroke za razsirjeno nerazu-
mevanje tega problema kakor tudi to,
zakaj se odlaga reSitev, ki je Ze iz-
delana v vseh svojih podrobnostih.

Kot umetnik mora pokazati, kako
bodo nove funkcionalne premise, na
katerih sloni sodobno projektiranje
zgradb, in oblike, ki izhajajo iz Ziv-
ljenja integralnega arhitektonskega
obravnavanja, odprle pot ponovni
uvedbi lepote v detajlu, harmoniji v
celoti ter monumentalnosti v urba-
nizmu.

Vendar pa kruta doslednost, ki je
sad izrednega napredka moderne teh-
nike, v problemih stanovanjskih gra-
denj Se ni bila izvajana tako brez
pridrzka kakor v ostalih podro&jih
industrije. Razlog za to je treba iskati
v tem, da arhitektonski koncept v
celoti plasi tehnike: zavedajo se, da
stojijo pred vi§jo umetnostjo, ki pre-
sega njih sile. (Nedvomno je naloga
arhitektov, da postavijo naéela, kako
je treba oceniti mnenja tehnikov, in
da usmerjajo inZenirje in druge osebe,
ki so poklicane, da producirajo uspes-
no, poceni in v Sirokem obsegu nove
materiale in montaZne dele ter po-
trebno nepremiéno in premiéno, opre-
mo.) Vsekakor pa sta — ne glede na
prej ‘navedeno — danaSnja stavbena
tehnika in arhitektonsko naértovanje
dosegla Ze davno tisto stopnjo, ki daje
moZnost popolne reSitve problemov
osebnega in Kkolektivnega ugodja in
komforta za vse sloje prebivalstva.

Tehni¢no je tedaj postopoma mo-
gode. ustvariti idealna stanovaliSca,
idealno situirana, za vse prebivalstvo
v sorazmerno kratki dobi; vendar ni
bilo doslej ni¢ storjenega. Zakaj?

Cetudi so neposredni razlogi, za ka-
tere bomo kasneje dokazali, da ovi-
rajo hitro uporabo nove tehnike Vv

‘njeni sedanji funkcionalni in umet-

nigki obliki, razliéni, vendarle ne sme-
mo izgubiti iz vida globljega razloga
za to odgoditev. \

Danes — prav tako kakor pred
dvajsetimi leti, ko je pisec prvi¢ imel
priliko obravnavati ta predmet — so

vpraganja, za katera zahtevajo pravila
takta, da se obravnavajo s previdno
obzirnostjo. Vendar pa se zdi, da ni
razloga, da bi se pred odraslim ob-
¢instvom opustilo razpravljanje o glav-
nem razlogu trenutne Kkrize v arhi-
tekturi in urbanistiki — tembolj ker
nismo tu zbrani, da obravnavamo
vpraSanje z glediS¢a katere koli po-
sebne filozofske ali politi¢ne ideolo-
gije, pa¢ pa da preprosto ugotovimo
dolotena dejstva tehni¢ne narave, Ki
izhajajo iz modernega razvoja indu-
strije, in da pokaZemo reSitve, ki lo-
giéno sledijo iz tega razvoja in ki jih
bodo nujno- morale upoStevati ideolo-
gije ali politi¢ni sistemi, ki bodo ob-
stali. :

Zaradi tega predlagam, da se stvar
ugotovi preprosto in neposredno —
morda celo neprikrito, — ker majhen
jasen razgovor ne bo Skodoval v ¢asu,
v katerem v velikih podroé&jih moder-
nega Zzivljenja prevladuje tendenca
varanja z besednimi igrami. Skratka,
razvoj socialne preureditve v moder-
nem svetu je $e v zastanku in Se ni
uravnan k hitrejSemu tempu procesa
naglega prehoda, ki ga je povzrocila
industrijska revolucija, ko je tradicio-
nalno rokodelsko proizvodnjo prema-

gala industrijska tehnika mnoZiéne
proizvodnje.

TisoCe let je nujno omejeni poten-
cial rokodelske proizvodnje mogel za-
do§céati samo za preskrbo ugodja red-
kim osebam, ki so bile na ta naéin
privilegirana manjSina; naloga velike
veline je bilo delo v raznih obrtih,
da dobavi nujno omejeno koliéino
dovrSeno izdelanih predmetov po na-
&rtih, izdelanih po dolo¢enih pred-"
pisih, razliénih v raznih stopnjah roko-
delskega razvoja. 2Zaradi neizbeZne
omejitve proizvodov je postala vsaka
teZnja po socialnem izenaéenju na
drug naédin kot s povratkom v primi-
tivni nadin Zivljenja prava utopija.

Potem pa so samo v nekaj deset-
letjih dejansko neomejene moZnosti
mnoZi¢ne proizvodnje postavile .na
glavo navidezni »naravni« red tisoé-
letij. Namesto naporov vseh, ki so
bili potrebni za zadostitev zahtev le
nekaterih relativno maloS§tevilnih 1judi,
so sedaj v mnogih primerih potrebni
samo stroji, da zadostijo potrebam
vseh. Vendar pa napoveduje skoraj
tudeZna sposobnost mnoZi¢ne proiz-
vodnje naprav in opreme, ki je sedaj
potrebna za udobje civiliziranega ¢lo-
veka, za posledico potrebo, urediti
potro$njo na isti Siroki podlagi; dej-
stvo je, da kupna mo¢, Kki je Se
vedno razli¢na po socialnem poloZaju,
ki je po svoji strani zopet posledica
omejitev, leze¢ih v tradicionalni obrt-
niski tehniki, tudi ée je nategnjena
do skrajnosti, na trgu ni sposobna
absorbirati tistega, kar industrija lah-
ko proizvaja. Ni to prava nadproduk-
cija katere koli stvari, pa¢ pa je eno-
stavno mnogo preveé ljudi, ki nimajo
sredstev, da bi kupili, kar jim je
treba. Tako sama socialna struktura.
s tem, da onemogoca potrebno razdeli-
tev, zavira poln razvoj moderne pro-
izvodne kapacitete. Na tej to¢ki pre-
haja problem s tehniténega na socialno
in ekonomsko podroéje in zato ne
spada v pristojnost te konference. To
seveda ne pomeni, da bi jenjal biti
predmet neposrednega zanimanja teh-
nikov, katerih naloga je, delati nacrte
ob upostevanju bodocega razvoja stvari.
V sedanjem ¢&asu vse racionalno na-
értovanje s tehniCnega in cElovesSkega
vidika v Zelenem Sirokem obsegu stalno
ovirajo omejitve, ki so posledica pre-
7ivelega socialnega reda, ki je Ze
davno zastarel zaradi moZzZnosti, s ka-
terimi razpolagamo, in je zaradi tega
nezdruzljiv s sedanjo dobo, ker za~
ustavlja naravni ritem njenega raz-
voja. Popolnoma razumljiva je tedaj
zelo razSirjena Zelja arhitektov in ur-
banistov, da se najde neka reSitev teh
problemov.

Ta razmi§ljanja so osnovne narave
ter je treba njih pomembnost stalno
imeti v vidu; so pa, kakor Ze na-
vedeno, tudi Se faktorji neke druge
vrste, ki imajo svojo vlogo pri ovi-
ranju, €e ne celo pri popolnem one-
mogocéenju novih arhitektonskih in
urbanistiénih zamisli.

V prvi vrsti prebivalstvo samo. ne
ve ni¢ o nacelih, na katerih sloni
nova urbanistika, ali o sploSnih in
podrobnih reSitvah, ki jih nudi mo-
derna tehnika v stanovanjskem vpra-
Sanju in zaradi tega si ne morejo
napraviti jasne in objektivne slike o
posledicah teh novih idej v spreme-
njenem, uravnoveSenem in vedrem
Zzivljenjskem slogu, ki je nasproten
vro¢itnemu hrupu, ki ga napaéno
smatrajo kot nerazdruznega s pojmom
»modernega Zivljenja«. Cesar si ne
morejo predstavljati, tega tudi ne mo-
rejo Zeleti in ker nimajo Zelje, tudi
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nimajo razloga zahtevati to, kar jim
e pripada kot pravica. Razumljivo,
da pomanjkanje kakrSnega koli pri-
tiska javnega mnenja kaZe malo pri-
zadevnost tistih, ki so odgovorni za
naértovanje in izvajanje takih del,
bodisi da gre za javne ustanove ali
za zasebne firme.

Jjasno je tedaj, da je poucevanje
ljudi izredno vazno ip za 'to sta na
razpolago dve sredstvi, ki imata ve-
like moznosti: film in igrade. Doslej
ni bilo nobeno od njiju uporabljeno,
lahko pa bi jih uporabili sedaj pod
pokroviteljstvom UNESCO in pod
osebnim nadzorstvom — med drugim
— Le Corbusiera samega.

Vv prvem primeru bi se lahko iz-
delala serija filmov, ki bi sloneli -na
tehniénih podatkih, ki pa bi bili za-
misljeni manj kot strogo poucni, pa¢
pa da ljudskim mnoZicam v idealni
obliki pokaZejo moZnosti naéina vsak-
danjega zivljenja, ki se jim morda
zdi nedosegljivo, pa je dejansko do-
segljivo, in da s tem zbudijo Zelje po
takem zivljenju.

S pomogjo sredstva bi se lahko
novi rod seznanil z novim naéinom
#ivljenja z modeli in igra¢ami, ki da-
jejo otrokom razlitne moZnosti, da
sami sestavljajo mesta, vasi ali to-
varne, z modeli dreves, avtostrad,
viaduktov, avtoparkov itd., dalje z
modeli za velike stanovanjske enote
z njih mosti$éi, vmesnimi stenami in
procelji iz lesa, plastitne mase ali
kovin ali celo z igratami veéjega ob-
sega za zidanje individualnih stano-
vanj in skupnih prostorov, ki so svoj-
stveni temu tipu stanovaliS¢, vse s
primerno »vzidano« in navadno opre-
mo, pleskano v barvah, kar bi zbu-
dilo tudi zanimanje deklic. Na ta na-
¢in bi otroci, namesto da bi prezgodaj
posuroveli ob surovih vojaskih igra-
¢ah, rasli od najneZnejSe dobe naprej
v novih pojmih o domu in skupnosti
in naravno v resni¢éno modernem du-
hu industrijske dobe.

Je pa Se drug faktor, ki je bolj
resen kot ljudska nevednost in iz nje
izvirajofa ravnodus$nost, faktor, ki
ima danes vse preveliko mesto pri
oviranju zgodnje uporabe novih nadel
o nagrtovanju in konstrukeiji in ki
preprecuje s tem naravni razvoj oku-
sa. To je splosno stali¥ée do novega
cilja, iz katerega bi moralo slediti
novo plasti¢no pojmovanje arhitekton-
ske lepote. Dejstvo pa je, da mnogo
strokovnjakov in z njimi veéina kul-
turnih. ljudi 8e vedno ne sprejme ali
pav§e vedno dvomi v vrednost novih
nacel; njihovo zadrZanje je zaradi
tega ravnodus$no, ée %e ne odkrito
sovrazno. ;

Tako stali$¢e je deloma razumljivo
glede na naragdajodo poplavo veé ali
manj blei¢elih primerov odvratnega
psgvdomodernizma. Najveékrat in v
najboljSem primeru izvira to iz po-
vrsnega znanja in enostranskega gle-
danja na resni¢no podlago, cilje in
namene preroditve, ki zavzema vedno
vecjl obseg. Nova smer kombiniranega
?‘igé’icelztglgszl;o-Qrbanistiénega koncepta
tyorl ruzno enoto; nobena od
idej, ki se v njej zdruzujejo, ne more
pxtl sprejeta ali zavrnjena sama zase
izven ‘Eega okvira, ker izhajajo konéni
Zaliuqki v sklenjeni logiéni zvezi iz
prvotnih premis. Pri tako kompleks-
nem vpraSanju, kakor je pricujoce,
Je treba vse upoStevati, tako da se
vskladijo navidezno protisloyni ali
nerazumljivi elementi, in da postanejo
razumljivi; iztrgani iz svoje zveze po-
menijo toliko kakor posamezni deli
sestavljenih ugank.

Ker med te strokovnjake skoraj
vedno spadajo zmoZni strokovnjaki ali
pa odliéni in dobroverni laiki, je
skrajni ¢as, da pridemo pravemu vzro-
ku do dna, zakaj Se vedno se vzdr-
Zuje to nerazumevanje. Taki ljudje
zavzemajo navadno odlo¢ilna mesta v
izvrSilnih ali posvetovalnih odborih in
javni upravi, v drZavnih ali zasebnih
podjetjih; in to omogoca zavladevanje,
&e Ze ne popolno zaviranje tega arhi-
tektonskega izraZanja, &igar bistvo je
Vv njegovih naporih, da dohiti dobo
industrije, kar tvori konéno slog nase
dobe.

Navajajo se razni vzroki za to ne-
gativno staliS€e. Glavni med njimi so
naslednji:

1. Velika sprememba zunanje oblike
v moderni arhitekturi predstavlja pre-
lom v naravnih zakonih razvoja.

2. Moderna arhitektura se ne ozira ~

na narodno tradicijo.

3. Njen prvenstveno utilitaristi®ni
in poudarjeno funkcionalni znadaj je
nezdruzljiv z zaZelenim arhitekton-
skim monumentalnim izrazom.

Razni »slogi« preteklosti imajo kljub
medsebojnim izrazitim, véasih celo ra-
dikalnim razlikam nekaj skupnega v
plastiénem izrazu, strukturnih osno-
vah in gradbenem postopku; njihova
enotnost izhaja iz enakega materiala,
ki so ga uporabljali, iz iste tradicije
in tehni¢éne izdelave. In prav iz istih
razlogov je moderna arhitektura, ko-
likor ustreza modernim konstrukeij-
skim in statiénim nadelom, logi¢na
posledica uporabe novega materiala
in nove gradbene tehnike. Ker je bil
razvoj novih metod povzroéen po in-
dustrijski revoluciji, nova gradbena
tehnika v nobenem oziru ne more
izhajati iz evolucije tradicionalne teh-
nike — prav tako kakor se letala in
avtomobili niso razvili iz kocéije. V
obeh primerih gre za stvar, ki je raz-
litna po svojem bistvu, zato se mora
razlikovati tudi po svojem zunanjem
izrazu.

Po drugi strani gradbena tehnika
na moderni industrijski osnovi, ki je
razSirjena po vsem svetu, ni ustvarila

samo enotnega besednjaka plastiénih -

form, kakor je to bilo pri romanskem
in gotskem slogu v srednjem veku
ali pri klasiénih redih v renesansi,
paé pa postopno in neizbeZno opuica
regionalne gradbene tehnike. Seveda
se Ze pojavljajo, ne glede na univer-
zalno naravo moderne arhitekture,
»domace« variante z upo$tevanja vred-
nimi razlikami, dasi sledijo istim
osnovnim naéelom in uporabljajo isto
gradivo in metode. Razlog za to ni
samo ta, kot pravi Le Corbusier sam,
da se po privzemu novih idej ocitno
poskuSajo oZiveti neke sploSne ali de-
tajlne Se veljavne poteze iz pretekle
tradicije, pa¢ pa tudi ta, da se. uve-
ljavlja marodova o0sebnost v arhitek-
tonskih naértih njegovih pravih umet-
nikov, tako da se ohrani najbolj prist-
na in nespremenljiva stran nebistve-
nih potez, ki dajejo vsakemu narodu
njegov svojstveni znacaj.

Vse to v zvezi z dejstvom, da se
moderni arhitekt zaveda svojega umet-
niSkega poslanstva, prepriéevalno do-
kazuje kvalitetni arhitektonski po-
skus, ki je bil pred komaj nekaj leti
izvrSen v Braziliji, in je toliko po-
membno, da je na tej konferenci
vpraSanje oblikovne kvalitete in liri¢-
no emocionalne vsebine arhitekton-
skega dela vredno obravnave. Vse to
je vaZno zato, ker mora tdko delo
preziveti dobo, ko Ze nima veé funk-
cionalne vrednosti; preZiveti mora ne
samo kot primer za pouk o nemoder-

ni stavbni tehniki ali kot spomin na
minulo civilizacijo, temve& se mora
ohraniti v globljem in trajnejSem smi-
slu kot plastiéna stvaritev, ki Se ved-
no zivi, ker ima Se vedno moé&, da
¢loveka prevzame.

Prvenstvena naloga arhitektov in
strokovnih vzgojiteljev je nedvomno
ta, da poudarjajo, da je plastiéna
kvaliteta bistven del arhitektonskega
dela — kolikor to dopu3dajo postav-
ljene meje, ki jih postavlja prven-
stveno utilitaristiéni zna&aj gradbene
umetnosti — zato da se dokonéno od-
strani nerazumevanje, ki povzroéa, da
Se vedno v tako 3tevilnih krogih ob-
stajajo predsodki in nerazumevanje,
ki sem ga prej opisal. :

Delo CIAM in UIA je vzpostavilo
zdravo funkcionalno bazo arhitekture.
Jasen in vztrajen klic najpomembnej-
Sega arhitekta Le Corbusiera, kate-
rega celotno delo je preZeto z ob-
¢utkom za plastiko, da naj se prizna
arhitekturi ve¢ kot samo utilitaristi-
¢en znaédaj, le z redkimi izjemami $e
ni bil sprejet; arhitekti e vedno dol-
gujejo nedvoumno in Ze davno po-
trebno priznanje upravicenosti bolj
ali manj zavestne plastiéne intencije,
ki jo vsebuje -vsako arhitektonsko
delo, vredno tega imena, bodisi da
je preprosto ali z aspiracijami na stil.

Da pridemo do pravilne ocene; kako
dale¢ naj plastika seZe v kompleks
arhitektonskega ustvarjanja, moramo
predhodno postaviti objektivno de-
finicijo, kaj je pravzaprav arhitektura.

JArhitektura je najprej in predvsem
umetnost gradnje, toda gradnje s ci-
ljem, da wuredi prostor za poseben
namen in v posebnem duhu. Glede na
to je treba oznaciti arhitekturo kot
eno izmed oblik upodabljajotih umet-
nosti. Glavne linije naérta doloc¢ajo
konstrukeijski in tehniéni oziri, si-
tuacija, funkcija, ki jim naj stavba
ali stavbni program sluzi. Vendar'pa
je v okviru vrednot, ki ga dolo¢ajo
ti vi§ji faktorji, izbira primerne pla-
stiéne oblike za vsak detajl, ki naj
konéno prispeva k enoti koncepta,
prepusdéena subjektivni odloc¢itvi arhi-
tekta, ki se glede na to uvr$¢a med
umetnike.

Plasti¢ni cilj, ki ga zahteva ta iz-
bira, je to, kar razlikuje arhitekturo
od navadnega zidanja.

Toda arhitektura je tudi nujno od-
visna . od dobe, v Kkatero spada, od
fiziénega in ekonomskosocialnega oko-
lja, v katerega se postavlja, od teh-
nike, ki jo zahteva uporabljeni ma-
terial, in kon¢no od postavljenih ci-
ljev in razpoloZljivih finanénih sred-
stev, t. j. od postavljenega programa.

Arhitekturo torej lahko definiramo
kot umetnost gradnje z namenom pla-
stiéne wureditve prostora v pPogojih
dobe, okolja, tehnike in dolo¢enega
programa.

Ugotovljena je tedaj nujna zveza
med plastinim ciljem in ostalimi fak-
torji, ki prihajajo v poStev; dalje je
ugotovljeno, da so vse te komponente
stalno in istodasno od vsega pricetka
arhitektonskega naérta do konéne iz-
vriitve dela upostevane in da zaradi
tega oznalujejo tradicionalno klasi-
fikacijo arhitekture kot eno izmed
upodabljajoéih umetnosti. Po tej ugo-
tovitvi lahko podrobneje obravnavamo
vpraSanje, tako da na podlagi zgodo-
vinskih primerov in sodobnih izkustev
objasnimo, kako pride arhitekt do za=
snove in izdelave projekta.

Prva stvar je, da ugotovimo obstoj
dveh razliénih in na prvi pogled med-
sebojno nezdruzljivih staliS¢ v tem
problemu. Prvo je organsko-funkcio-
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nalno, v katerem je teZi¥¢e v tem,
da se funkcionalne zahteve in razvoj
dela smatrajo kot Ziv organizem; arhi-
tektonski izraz celote je odvisen od
procesa izbire plastiénih oblik delov,
ki jo sestavljajo, ter od naCina njih
povezave. Temu nasprotno je staliSce
plastiénega ideala, ki zahteva, e Ze
ne upostevanje plastiénih oblik a prio-
ri, ki se jim morajo funkcionalne
zahteve do skrajnosti podrediti (aka-
demizem), pa vsaj racionalno podredi-
tev funkcionalnih zahtev, tako da se
doseZejo idealne geometriéne ali svo-
bodne, t. j. plastiéno diste oblike.

V prvem primeru se razvija lepota
kot cvetje. Najbolj pomemben zgodo-
vinski primer te arhitekture je gotski
slog; v drugem primeru je lepota
disciplinirana in udrzana kakor rezan
kristal in najéistejdi primer je Se ved-
no Kklasiéna arhitektura v ozkem smi-
slu besede.

Karakteristiko moderne konstruk-
cijske tehnike tvori neodvisnost ogrod-
ja od zidov in stropov. S tem je
ustvarjena moznost svobodnega tlorisa
v »funkcionalno-fizioloSkem« smislu
(t. j. glede bodode uporabe) in rela-
tivna neodvisnost plasti¢ne funkcio-
nalnosti fasad. Uspeh tega bo, da bo
prvié v zgodovini arhitekture mogoce
doseéi popolno soglasje dveh staliS¢,
za kateri so doslej mislili, da sta ne-
zdruZljivi. Od vsega pricetka se poj-
muje stavba kot Ziv organizem; glavni
naérti kakor tudi vsi detajli stavbe
so izdelani po strogo funkcionalnih
vidikih, t. j. s skrupuloznim upoite-
vanjem tehni¢éne kalkulacije, kon-
strukecijske tehnike, fiziéne in socialne
situacije in generalnega programa;
toda organska enota, ki jo olajSuje

ogrodna konstrukcija in iz nje iz- -

virajota relativna svoboda v naértu
in kompoziciji, dovoljuje zasledovati
tudi cilj plastiéne &istosti.

~V zdruZitvi obeh stali§¢ — z urav-
noveSenim medsebojnim vplivanjem

svobodnih in geometriénih oblik, en-
krat svobodnih, drugi¢ omejenih, slu-

¢ajnih ali premiSljeno doseZenih —
leZe privlaénost in dejansko neome-
jene moZnosti modernega arhitekton-
skega izraZzanja. Nikakor ne gre se-
veda za originalnost zaradi nje same
in za vsako ceno, niti za izgubljanje
¢asa z nespametnim iskanjem »tve-
ganih« reSitev — kar bi bilo v na-
sprotju s pravo umetnostjo — paé pa
za upravideno obnovo izkoriséanja
vseh moZnosti nove tehnike z napori
plemenite vztrajnosti, ki karakterizira
vse prave umetnike, za odkrivanje
doslej neslutene moznosti plastiénih
oblik. # A : .
Ceprav se tedaj arhitektura Cedalje
bolj «razvija v znanost, je vendar
osnovna razlika med njo in drugimi
tehniénimi znanostmi v tem, da vpli-
va na nadérte stalno tudi subjektivni
_obéu,tek. Kakor smo videli, se uve-
ljavlija to tako pri nadrtu kakor pri
izvedbi pri ponevni izbiri med dvema
ali ved moZnimi odgovori; ti odgovori
imajo v tehniénem oziru enake funk-
cionalne vrednosti, paté pa razliéne
plastiéne vrednosti glede na najboljSe
_So,glasje_z originalnim konceptom. Ta
izbira, ki je bistvena v arhitekturi,
je odvisna edinole od arhitekta-umet-
nika, saj so vse 1efitve s tehnicnega
staliS§€a pred to izbiro Ze dosegle odo-
britev tehnike. %
?riznanje legitimnega mesta pla-
stiCne intencije v funkcionalnem poj-
movanju moderne arhitekture, ucin-
kujote hkrati z ostalimi razlogi, ki
odloéajo o naértu, lahko dokonéno
prispeva k re$itvi napaéne dileme, v
kateri je toliko kritikov in umetnikov,
namre¢ ali naj bo umetnost edinole
uporabna ali pa naj ho sama sebi

o
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namen. Ce to naéelo velja za arhi-
tekturo, najbolj utilitaristi¢no vseh
umetnosti, velja tembolj za slikarstvo
in kiparstvo, kjer je avtonomija umet-
nika relativno veéja. Z drugimi be-
sedami: moderno pojmovanje lart
pour lartizma in socialne umetnosti
ni veé nezdruZljivo. i
V tej zvezi je vsekakor treba na-
praviti razliko najvecje vaZnosti med
izvorom in bistvom umetnosti, ker
le?i v tem predhodnem razlikovanju
kljué za reSitev problema, ki ga ob-
ravnavamo. Glede izvora umetnosti je
treba ugotoviti, da gre tu nedvomno
za nesamostojen (t. j. odvisen) pojav,
ki ga povzrodujejo vedno zunanji fak-
torji, ki le¥e izven njega, kakor je
to v posebnem primeru arhitekture,
kjer so to fiziéne, socialne in eko-
nomske okolnosti, doba, uporabljena
tehnika, razpolozljiva sredstva fter
_osvojen ali diktiran program. Vse-
kakor pa je tudi res, da je umetnost
v svojem »bistvus, ker se razlikuje
od vseh drugih ¢loveskih dejavnosti,
neodvisna. Ustvaritev umetnine se da
konéno zreducirati na vrsto izbir med
dvema barvama, dvema tonoma, dve-
ma oblikama, dvema velikostima, dve-
ma alternativama, ki sta Ze dovedeni
do njih najdistejfe funkcionalne meje
in obenem enako primerni za dosego
dolodenega cilja. V tej konéni izbiri
odlo¢a edinole umetni$ki l’art pour
l’artizem. - : :
Ceprav je umetnidko ustvarjanje
spontana ¢&loveska aktivnost in kot
taka sestavni in znadilni element kul-
turé, ki jo je razvila socialna skup-
nost, ki ji umetnik pripada, ga njena
posebna narava nujno razlikuje od
drugih pojavov kulture in ga napravi’
véasih tudi temu primerno upornega
proti togemu ‘okviru filozofske siste-
matizacije. ;
Getudi je »originalna« znanost od-
kritje le enega dela Gedalje veéje ce-
lote, katere méje presegajo nase razu-
mevanje in je tedaj znanstvenik po-
_srednik med ¢&lovekom in ostalo na-
ravo, je »originalna« umetnost ali,
bolje reteno, delo posameznega umet-
nika — sama sebi zado$tujoca celota
in umetnik je resniéni Kreator in
edini gospodar edinstvenega in oseb-
nega sveta, ki ni obstajal pred njim
in se v isti obliki ne bo nikdar veé
- ponovil. Kot je na eni strani v za-
drzanju znanstvenika znaéilna skrom-
na poniZnost, resni¢na ali ne, tako je
na drugi strani bistvena lastnost oseb-
nosti vsakega resniénega umetnika
njegova egocentritnost in pa urojeni
ponos.
Nebistveno je pri tem vpraSanje,
za koga umetnik dela: ali sluzi stvari

ali éloveku, e\li je njegov cilj dobidek-

ali pa doseéi ideal, kajti Ce je res-
niéen umetnik, bo delal sam zase,
in ¢&eprav hlepi po spodbudi, ki jo
dajejo priznanje, razumevanje in po-
hvala, bo vendar Zivel resnino le
iz svojih lastnih ustvarjalnih sil. -
Misel, da bi Vart pour UVartizem
nujno moral biti v nasprotju s so-
cialno umetnostjo, je tako nepomemb-
na, kakor se nam obicajno zdi ne-
pomembno nasprotje med figurativno
in abstraktno umetnostjo. Ta pojem
je ze davno zgubil svoj navidezno

romanti®ni in »antisocialni« znacaj ter

je ohranil samo $e jasne in vzvisene
vrednote, v katerih leZi bistvo umet-
nine. 2
. Vsaka' prava umetnidka stvaritev
upodabljajodih umetnosti mora prven-
 stveno predstavljati I’art pour l’arti-
zem. Znaéilnost, ki jo bo razlikovala
od ostalih elementov kulture, bo nje-
na nesebifna in nepremagljiva Zzelja,
jzraziti se v posebni plastiéni obliki.
Ce so vsi ostali faktorji, ki so po-
sredno ali neposredno potrebni za

kakor se to tolikokrat domneva, od-

' bilo ze gori poudarjeno, bo le kako-

‘rigka podjetnost, obseZni napori So-

 zdrav ritem ciklu, ki ga Se ni bilo,

ustvaritev umetnine, vitevdi socialni
faktor, podani v polni meri, bo delo, -
pri katerem manjka nesebitna in ne-
premagljiva Zelja osvojiti posebno
obliko, vendar le dobra vaja, ne bo
pa imelo vrednosti umetnine. Konéno
pa je le to tisti diferencialni faktor,
po katerem se pri konéni analizi od-
likuje umetni§ko delo. Njegova Ziv-
ljenjska sila, ne pa neka kvintesenca,

lo¢a o njegovi vrednosti; in kakor je

vost zagotovila obstoj dela, ne morda

kot prida minule civilizacije, rtyarveé{

kot nekaj, kar bo Zivo in vecno po-

membne tudi tedaj, ko bodo ostali

faktorji, ki so obstajali ob njegovem

nastanku, zgubili svoj pomen. 4
Dejstvo, da premaguje moderna

doba nasprotja, n. pr. tradicionalni : i

antagonizem — ki pa je sedaj Ze po-
ravnan — med splastiénim« in »organ-
sko-funkcionalngm«l pojmovanjem ar-.

hitekture, ali pa laZno nasprotje.med e
Part pour UPartizmom in socialno
umetnostjo, ni le goli sluéaj. Ta dej-
stva so, nasprotno, le postojanke v
splognem procesu polarizacije, ki hoée/
dosedi regitev vseh Ze dolgo. obstojeéih
nasprotij, ki imajo, &eprav so razlié-
na, po svoji naravi vendar svoj sku-
pen izvor v omejitvah, ki jih je na-
logala tehnika »obrtne proizvodnje«.
Izvori tega procesa so socialni in go-
spodarski, in proces je funkcija pro-
izvodne zmogljivosti sedanje, komaj
rojene industrijske dobe, v kateri je
prvi¢ v &loveski zgodovini fiziéno mo-
gote re$iti osnovno dilemo med na-
sprotjem interesov posameznikov in )
skupnosti z mnoZiéno proizvodnjo.
MnoZiéna proizvodnja ne samo do-
voljuje, temvet v strahu, da bo iz--
gubila svojo celotno kapaciteto, za-
hteva, da se vpraSanje individualnega %
blagostanja ne reSuje ved s stali§éa
redkih posameznikov, marveé¢ s sta-

1i§¢a vseh, in to na taki viSini, da

pojem skupnega interesa ne vsebuje

veé pojma o Zrtvovanju posameznikov

za oddaljen ideal, marve¢ da postane
paradoksalno identien s stalnim oseb-

nim interesom poedincev.

Resni®no industrijska doba se ne |
bo postavila na staliS§¢e prostovoljne
karitativnosti ali solidarnosti med vse-.
mi, marve¢ na materialno podlago,
ki jo bo svetu ustvarila moderna mno-
¥iéna proizvodnja. To postane jasno
vsakomur, ki je dovolj objektiven,
da prezre preratunano alarmantno pi-
sanje Casopisja; in prav v trenutku, -
ko naraitajo protislovia modernega
sveta do vrhunca, me&e morda Se pre-
zgodnja teorija konvergentnih (vskla-
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jajodih se) posledic Ze svoje prve
Zarke. . : s
Tako imajo n. pr. baze za Stevilne —
jzolacionizme modernega sveta — ame-

vjetov, goreénost Cerkve v obrambi
njenih duhovnih predpravie, britansko
jzkustvo in ¢&ut skupnosti, francoski
priostreni intelekt, kultura in duhov-..
na ostrina romanskih narodov, nem- 3
$ka silovita zmoZnost vzpostavljanja, -
naravna unesenost severnih narodov £
in novi duh islama in Orienta — sku-
pen imenovalec. Trenutno se smatrajo
vse te skupine za nezdruZljive, vsaka
od njih i%e pot, kako bi se uprla
ali pa obvladala druge. Vendar je
kljub navidezni nespravijivosti bolj
verjetno, da se bodo vse ZnaSterna o N
skupni osnovi k novi, ves svet ob- 1

segajoéi zdruZitvi. & £ah ;
Ko bo prifel ta dan, bo razvojni
proces zavrgel drugo osnovo in dajal” =

ker bo najbolj produktiven in zaradi
tega najbolj resniéno ¢loveski vseh dob.

Gostisée na Smarjetni gori
pri Kranju

Agilno planinsko drustvo v
Kranju bo zgradilo na Smarjetni
gori plan‘inski dom. Za graditelje
tega doma SO postavili v treh ted-
nih, aprila 1952, s Stirimi tesarji,
tremi zidarji in petimi delavei
zadasno leseno -stavbo, ki je pa
ye tudi gostisCe za izletnike.

Uporabili so material, ki je bil
na mestu: kamen starega, poru-
genega doma in smreke, ki so
rasle tik stavbiséa. Iz doline  so
pripeljali le 40 m?® opaZnih desk,
mizarstvo in odpadke heraklita
za izolacijo.

Dober natrt in spretna organi-
zacija dela sta vplivala na ceno:
270 m2 izkoriSCene povrSine le za
din 1,400.000.— (5500 din/m?).

To je spro$cena, Zivahna arhi-
tektura, ki je niso ocenjevale
razli¢ne komisije. Tako sveze re-
zultate morejo dati le vestni gra-
ditelji, jasno postavljene potrebe,
dober posluh za Cistost konstruk-
cije in neposredno sodelovanje
projektanta ob pravi podpori na-
ro¢nika.
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Enodruzinska hisa E. L.
v Ljubljani

Koncept in enostavnost kon-
strukcije omogocata postopno
graditev v tem smislu, da je
mqg.oée zgraditi nadstropje in
prizidati garazo kasneje, bodisi
zagadi razpolozljivih sredstev, po-
vetanja S$tevila stanovalcev ali
dviga standarda.

Dnevni del prostorov je mogoce
poljubno oblikovati z lego in
ol_)lik'o skupne omare med kuhi-
njo in dnevnim prostorom. Ce se
premakne omara globlje v dnev-
ni prostor, je dnevno sobo mo-
gocCe uporabljati za spalnico, po-
veCano kuhinjo pa za »dnevno
kuhinjo«. Ce pa preoblikujemo
omaro, ki zapira cel prerez pro-
stora, v nizko in krajso omaro
ob kuhinjski mizi (vi§ina 1,30 m,
dolzina 2/; §irine prostora), se
prostora kuhinje in dnevne sobe
%}Ueta vV en sam vegdji prostor.
i }E?H} primeru lahko izostanejo
uhinjska vrata. Zaradi tako
bredvidene lege kuhinje in dnev-
l?:d sobe. si more hi$ni lastnik
. arkoh svobodno oblikovati
anevni del hiSe, kar bi mogli
1I_nen0'vati delno aplikacijo prin-
Clpa J.agon‘ske hise, stalno spre-
minjajoCe se tlorisne razdelitve.

ta namen bi tudi omara bila
Sei;iavllj;ena iz elementov.

obeh velikih spalnicah je
predvidena zadasna u%oraba »sé-
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Ing. arch. Emil Medves$éek: Enodruzinska hiSa E. L. v Ljubljani,
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Perspektivna skica predprostora in
dnevne sobe, ki se lahko s kuhinjo
zdruzi v en sam wvedji prostor

litvenih« omar, dokler se ob
skupni steni obeh spalnic ne
»vgradita« v celem prerezu pro-
stora dokon¢ni omari.

Cista viSina prostorov je 2,75 m,
kletnih pa 2,45 m.

Kljub wuporabi najpreprostej-
Sih gradiv in konstrukeij ter kva-
dratnemu tlorisu (na$ ¢lovek kuri
najve¢ dva prostora, prostori v
razélenjenem tlorisu pa so po-
zimi mrzli), je oblika hife dovolj
prozna, da jo more na$ povpreéni
graditelj po sredstvih in potrebah
razvijati do maksimalnega stan-
darda.

Ing. arch. Emil Medvescéek

Originalna lesena prostorska
konstrukeija

Pri razstavah, velesejmih in
sliénih nestalnih prireditvah stoji
zahteva po cenenosti in lahki
montazi razstavne Kkonstrukcije
v ospredju vse problematike.

Za letosnji paviljon podjetja za
domaco in umetno obrt »Dom«
na zagrebskem velesejmu je ing.
arch. Edvard Ravnikar s sodelo-
vanjem abs. arch. Branke Tan-
cig izdelal nacrt za konstrukcijo,
ki je lahka in cenena in zahteva
le dve vrsti razliénih lesenih ele-
mentov.

Stojka in dve pravokotno sti-
kajoli se precki sta iz tramicev iz

Aksonometrija konstrukcije

rezanega lesa (prerez 2,2X2,2 cm),
neskobljani. Kot vezni element
sluzita dva enakokraka, pravo-
kotna trikotnika iz wvezane plo-
§e debeline 0,5 cm, ki ju dobimo
z diagonalnim prerezom kvadrata
s stranico 16 cm. Za vezavo ene-
ga stika potrebujemo 14 Zebljev.
Crke na skici oznatujejo $tiri za-
poredne faze sestavljanja in pri-
bijanja. Vezava stikov je hitra in

Detajl paviljona »Dom« na zagrebSkem velesejmu 1952 (seminar prof. E. Rav-
nikarja)

Foto F. IvanSek
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Aksonometriéni pogled razstavljenih
elementov osnovnega vozla. A, B, C,
D — S§tiri zaporedne faze sestavljanja
in pribijanja

enostavna, ne zahteva strokov-
nega dela ter omogocCa razli¢ne
prostorske kombinacije v pravo-
kotnem mreZnem sistemu.

Elementi so barvani z najeno-
stavnej$imi barvami (. pr. s
krednimi): tramici beli, trikotniki
na sprednjih oziroma zgornjih
ploskvah ¢rni, na spodnjih ozi-
roma zadnjih ploskvah rumeni.
Z enostavnimi sredstvi lahko na
ta nacéin dosezemo veliko barvno
raznolikost.
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Sodelovanje med gradbenim
inZenirjem in arhitektom

Sodelovanje med gradbenimi
inZenirji in arhitekti je staro,
vedéno aktualno vprasanje. Zna-
ni danski gradbeni inZenir Ove
N. Arup, ki dela Ze dalje éasa
v Londonu, je Kkonec marca
t. 1. imel v Dru$tvu $vedskih
arhitektov v Stockholmu daljse
predavanje, v katerem je go-
voril o raznih naéinih sodelo-
vanja med inZenirji in arhi-
tekti. Izvledek tega predavanja
ponatiskujemo iz Svedske re-
vije »Byggmdstaren«, ki ga je
prevedla iz danséine ing. Ana
Ivané¢ié. Uredn.

V splo$snem lahko recemo, da
je najbolje, da sta arhitekt in in-
Zenir — in v toliko tudi gradi-
telj in gradbeni gospodar — ena
in ista oseba. Ko projektiramo
zgradbo, je treba natanctno po-
znati namen gradnje, Zelje in
denarne razmere gradbenega go-
spodarja (investitorja), vse teh-
nitne moznosti, ki mu stoje na
razpolago, in razliéne konstruk-
tivne in arhitektonske mozZnosti.
Projekt je kompromis med celo
vrsto nasprotujoéih si zahtev in
moZnosti, in ker je tu vse pre-
mnogo variant, da bi mogli dati
logitno in kvantitativno uteme-
ljitev za doloCen projekt, smo

vetidel navezani na intuicijo, ki -

temelji na izkustvu in poznava-
nju zahtev in obstojetih moz-
nosti.

Situacija je enotna tam, kjer
se odvija naravno in hitro v enih
samih mozganih; v kolikor naj jo
nadomesti sodelovanje med raz-
liénimi osebami — in to je, zal,
potrebno — obstaja velika ne-
varnost, da razlicne zahteve in
moznosti ne dobijo tistega mesta,
ki jim pripada.

Sodelovanje -med arhitektom
in gradbenim inZenirjem — pred-
postavljamo oz. upamo, da arhi-
tekt istoCasno zastopa staliSte
investitorja in da se inZenir ra-
zume toliko na gradbeno dejav-
nost in njeno ekonomictnost, da
more obse¢i izku$nje graditelja
— se lahko vr$i na $tiri razliéne
nactine. Mogode je bolje reti, da
lahko razlikujemo med §tirimi
razli¢nimi tendencami, ki pa se-
veda redko nastopajo samostojno,
paé pa v razliénih kombinacijah.

1. Prva je, da dela arhitekt
najprej in projekt nato poslje in-
Zenirju, ki namesti razliéne ste-

‘bre in preklade itd., in tako kar

najbolj ekonomitno uresni¢i za-
misli arhitekta, ne da bi bilo ‘tu
govora o kakrSni koli osnovni
integraciji arhitektonskih in inZe-
nirskih vidikov. To pa pravza-
prav pomeni, da arhitekt svojega
dela ne izvede natancno, kar lah-
ko privede do slabega rezultata.

Ta nac¢in dela so na splo$no
uporabljali pri veliki vecini ve-
likih gradbenih pisarn in priloz-
nostnih gradbenih podjetij Vv
Londonu v ftridesetih letih. In-
Zenir je bil vecidel reprezentant
komercialne jeklarske firme, ki
je — potem ko je arhitekt izvrsil
svoj nalrt v merilu 1:100, s ¢&i-
mer je bil njegov delez v glav-
nem opravljen — namestila svoj
jekleni skelet tako, da so stebri
in preklade ¢im bolj sovpadale
z arhitektonskimi lo¢ilnimi me-
sti, kar seveda ni preprecilo
tega, da krizajo strop in povsod
ustvarjajo unicujocCe izrastke in
nepravilnosti. In tako to delo ni
bilo enotno. V kolikor je jekleni
skelet nadomestil Zelezobetonski
skelet — ki so ga vedno imeli. za
nadomestilo za jekleni skelet, ne
da bi izkoristili posebne moznosti
in lastnosti Zelezobetona — se je
pojavilo isto.

Ta nadin dela Se ni izumrl,
Ceprav je v svoji ekstremni obli-
ki izjemen, me sploSen.

2. Drugi natin sodelovanja je,
da arhitekt povsem prevzame
kontrolo. On dobro ve, kaj hoce
in naj pa¢ gleda, da najde do-
brega inZenirja, ki zna delati
konstrukcije tako, da se to¢no
podrede arhitektonski zamisli.

‘Estetika je najvaznejsa, ekono-

miénost je potisnjena v ozadje.
Seveda se je treba ozirati tudi
na ekonomic¢nost, sicer se pro-
jekt ne more uresni¢iti. Res se
pogosto dogaja, da daje arhitekt
zamisli, ki jih lahko inZenir

dokaZe kot popolnoma neprak-
titne, vendar se arhitekt na to
ne ozira, najvaznejSe je, da so
dimenzije in dispozicija izbrane
po arhitektonskih vidikih.

Samo zelo sposobni in vestni
arhitekti se lahko posluZujejo te
metode, za katero je treba najti
inZenirja, ki je voljan, da v in-
teresu stvari dela stranske (na-
patne) skoke, kjer je potreba in
se zadovolji z majhnim plaéilom
za svoje delo, ki je nujno mnogo
vecje kot normalno. Toda &e je
arhitekt resni¢no dober, lahko
nastane velicasten rezultat, tudi
ée resitev ni ravno najekonomic-
nejsa. Vredno je ustvariti arhi-
tektonsko mojstrovino; v kolikor
se to da napraviti za samo nekaj
procentov vecje stroske. Toda
nevarno je pripovedovati o tem
investitorjem.

Seveda je nesreca, ¢e imamo
opravka z zelo vestnim arhitek-
tom, ki vztraja na tem postopku,
pri tem pa ni posebno inspiriran.
Dosti je primerov zgradb, za ka-
tere so bile Zrtvovane velike vso-
te, da bi zadovoljile slab okus.

Seveda te oblike sodelovanja
v Cisti obliki ne sretavamo po-
gosto, vendarle sem jo Cesto
sretal med modernimi arhitekti.
Ta tendenca je bila razlotna pri
Lubetkinu, ki je wvodil grupo
Tecton in od te jo je podedoval
del izrazito modernih arhitektov.
To lahko pogosto vodi do odli¢-
nih rezultatov in ji je dati mnogo
vecjo prednost kot tretjemu na-
¢inu, na katerega sedaj prehajam.

3. Po tem naéinu vodi inZenir.
Del mladih arhitektov je mnenja,
da je inZenirjeva zamisel vedno
pravilna. Kar je ekonomic¢no in
pravilno, gledano s konstruktiv-
nega vidika, je po njihovem
mnenju eo ipso tudi lepo.

Pogosto sem naletel na to gle-
danje pri mladih in neizkusenih
arhitektih. Najbolj je izrazeno
pri tistem, ki ne ve povedati kaj
posebnega. Skoraj bi verjeli, da
to naleti na navduSeno odobra-
vanje pri inZenirju, toda dejstvo
je, da jaz daleko bolj cenim delo
z arhitektom, ki ve, kaj hoce,
posebno seveda, e se meni sa-
memu zdi, da ve, kaj hoce, kakor
pa da sem popolnoma neodvisen
od arhitektov. Za arhitekta je
primeren tisti, ki naredi konéno
sintezo iz vseh deloma naspro-
tujoéih si vidikov glede na eko-
nomijo, funkcijo, konstrukecijo in
estetiko. Ce tega ne zmore, naj
se odpove vodilni vlogi.

4, Cetrti nadin bi bil popolno-
ma pravilen. Ta nacin zahteva,
da oba, arhitekt in inZenir, raz-
umeta stalisée drug drugega in
problema. Arhitekt mora razu-
meti, da je absolutno potrebno,
da posveti vprasanju ekonomic-
nosti zadostno paznjo, ker je
dandanasnji pomanjkanje denar-
ja splo$no. Vsa njegova naloga
je v tem, da najde najprimer-
nejse elemente, ki pa morajo za-

dovoljiti tudi estetske zahteve,
toda tem naj bo zadovoljeno pri
pametni uporabi konstruktivnih
elementov, ki so pogoj ekono-
micnosti. Lahko je wvéasih po-
trebno ali upravi¢eno, da se ne
oziramo na najboljSo konstruk-
tivno reSitev, da dosezemo arhi-
tektonski ucinek, toda za to mora
obstajati temeljit vzrok; more-
bitne izredne stroske naj se iz~
ratuna ter naj bodo zmerni v
primerjavi z dosezenim rezulta-
tom. Arhitekt naj bo pripravljen
razumeti in se prilagoditi inze-
nirjevemu staliS¢u, tako da po-
skusa doseci rezultat, ki zadovolji
oba, njega in inZenirja.

InZenir naj razume, da je pri
stvari zato, da ustvari arhitek-
tonski objekt, nekaj, kar bo slu-
7zilo ljudem in kar nedvomno
ucinkuje- na zdravje, dobro vo-
ljo in estetski ¢éut ljudi — do
spodbujanja ali zlovoljnosti — za
dolgo dobo vnaprej. Ni potrebno,
da se pri delu posluzuje linije
najmanjsega odpora, a tudi ni
zakon, da je najcenejSa reSitev
pravilna. V desetih ali dvajsetih
letih ne igrata zadnja 2 % morda
nikakrs$ne vloge, a ulinek zgrad-
be bo trajal dalje. Seveda je in-
Zenirjev posel, da Kklientu §tedi
denar, toda to naj doseze tako,
da se malo ve¢ ukvarja s pro-
blemi, ne pa da napravi nekaj,
nad ¢imer se ¢lovek Ze pri prvem
pogledu ozlovolji.

Ako obstaja to medsebojno
razumevanje in ako sta arhitekt
in inZenir vsak zase strokovno
dobra, potem smemo upati, da
bo rezultat dober.

Tako sodelovanje naj seveda
vodi, ali bolje, ima za posledico,
da je arhitekt malo inZenirja in
inZenir malo arhitekta.

Moj vtis je — to velja seveda
samo za Anglijo — da imajo
arhitekti trenutno veé razume-
vanja za pomen inZenirja kot
inZenirji za arhitekta. S tem ne
mislim, da imajo arhitekti dosti
pojma o inZenirskih znanostih —
zdi se mi, da v Angliji ni mnogo
takSnih — pac pa ti nekam ob-
¢udujejo moderno tehniko in se
radi posluzujejo zadnjih napredo-
vanj na tem podroéju. Na drugi
strani pa imajo inZenirji pogosto
malo razumevanja za to, kaj arhi-
tekt pravzaprav dela, in to cesto
enostavno zategadelj, ker nimajo
zadostne vzgoje iz estetskih in
kulturnih podrocij. Zato se iz-
gubljajo v detajlih, v ozkem za-
sledovanju omejenega cilja in
izgubljajo pregled v S§irino. Vidi
se pravzaprav pogosto, da imajo
arhitekti ve¢ fantazije in intui-
tivnega razumevanja celo za
konstruktivhe mozZnosti.

V splosnem so arhitekti 20 ali
50 let pred svojim ¢&asom; ne
razumejo sicer ekonomskih ali
praktiénih tezav, paé¢ pa vidijo
tendenco ali smer, v katero gre
razvoj. Le Corbusier vidi wvse
zgradbe kot vrsto horizontalnih
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plosé, ki so podprte v enostavnih
tockah s stebri in so iz lahkih
stenskih opazev iz stekla ali raz-
liénih plos¢, ki izolirajo toploto
ali zvok. Posledice nastanka te
ideje so ‘drage in nepraktitne —
toda razvoj gre v tej smeri. V
zahtevi po prefabriciranih, v to-
varni izdelanih elementih so
arhitekti tisti, ki vodijo (v An-
gliji na vsak naélin). Nimajo si-
cer mnogo  pojma o tem, kako
naj bi stvar zagrabili in hodijo
pred svojim &asom, toda v sploS-
nem je njihovo gledanje pac
pravilno — gremo v to smer. Vse
to je odlitno tako dolgo, dokler
ne pozabijo, da so arhitekti.

Ing. Ove N. Arup

(—IZ VSEGA SVETA

Po Svici, Svedski in Finski

Potoval sem po treh dezelah,
v katerih sem se Zelel seznaniti
z raznimi problemi in nacini
gradnje mest. Tezko je-v enem
samem zapisku podati vtise s
petmesednega potovanja po tujih
deZelah. Prevec je bilo novih spo-
znanj, doZivetij, da bi lahko sproti
kritiéno analiziral vso raznolikost
in &irino teh problemov. Ce bi
¢isto na kratko povedal, kaj mi je
bilo kot arhitektu urbanistu naj-
bolj vieé&, bi rekel tole: smotrnost,
pretehtanost, dognanost, pa tudi
preprostost, enostavnost in solid-
nost v planiranju in realiziranju
gradenj, kljub temu pa primerna
velikopoteznost in perspektivnost;
skrbno, teoreti¢no obravnavanje
slehernega, na videz morda ne-
pomembnega detajla; kritika in
stroga analiza izvrSenih del fer
upostevanje njih rezultatov v na-
daljnjem delu; uspes$no vkljuce-
vanje zgradb v prirodo in pro-
stor ter doslednost v kompleksni
gradnji, pritegovanje najsirsih
lai¢nih in strokovnih krogov k
diskusiji.

V vseh treh drZzavah si je arhi-
tekt priboril soodloc¢ujoco vlogo
na vseh podroéjih druzbenega Ziv-
ljenja in vodilno vlogo v nadrto-
vanju in izgradnji okolja za ¢lo-
veka in skupnost. Zlasti bi to po-
udaril za Svedsko, kjer vsa priza-
devanja arhitektove dejavnosti
preveva skrb za ¢loveka kot po-
edinca in kot ¢lana skupnosti.
Cim dlje gledam nazaj na svoje
bivanje v tujini, tem bolj se mi
dozdeva, da bi bilo nujno po-
trebno, da bi namesto posamez-
nika Sel na S$tudijsko potovanje
manj$i kolektiv, ki bi lahko bolj
vsestransko in globlje zajel dia-
lektiéno celoto organizacije Zziv-
ljenja tamkajs$nje druzbe.
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Med Svico in Svedsko je velika
razlika. Ta razlika se ¢uti ne sa-
mo na arhitektonskem, temve¢ na
vseh podro&jih druzbene dejav-
nosti, predvsem pa na njenih
prakti¢nih- rezultatih. Obe dezeli
imata najvisji evropski material-
ni standard in obe Ze Sest gene-
racij in ve¢ ne poznata vojnih
katastrof. Svica je malomesSc¢an-
ska in malenkostna; do absurda
¢uva zelo problemati¢no svobodo
posameznika pred  druZzbenimi
ukrepi. Vendar tudi izredna teh-
ni¢na raven in visoki zivljenjski
standard ne moreta objektivnemu
kritiku prepreéiti vtisa, da so v
neki zagati, ki jim prepretuje
spro§tenost in velikopoteznost.
Sam pa¢ nisem nasel tistega, kar
sem pri¢akoval — neke topline,
nelesa, kar je poleg vsemogoc-
nega §vicarskega franka tudi fak-
tor napredka, pa bodisi da sem si
ogledal enostavne kolonije v pred-
mestju Ziiricha, bloke v Zenevi
ali najnovej$e Sole v Bernu in
Baselu.

Vse drugate sem bil presene-
gen v Svedski. Ni to samo senti-
mentalnost in nekriti¢nost, ki se
pojavlja, ko potujes§ po docela ne-
znani deZeli in vidi§ navade in
obitaje, ki' so morda simpati¢ni,
pa tuji in prav zato mikavni. Nji-
hova praktitna vnema pri raz-
iskovanju potreb druzbe, izsled-
kov na podroéju stanovanja,
opreme in tvorbe miljeja za neko
skupnost je gotovo presenetljiva.
Njihova velikopoteznost v teoriji,
nadrtovanju in tudi izvedbah jih
postavlja v prvo vrsto v Evropi
in svetu. Njihova notranja oprema
in skrb za najoZje okolje ¢loveka
nimata niesar skupnega s §vi-
carskim strahom pred vdorom
okolice v njihovo »svetiSte«, pa
eprav le v obliki napredne
miselnosti o druzini, druzbi in
medsebojnih odnosih. Pri Svedih
prvenstveno ¢uti§ skrb za clove-
ka v sklopu skupnosti.

V obeh deZelah, pa tudi v Fin-
ski, si je arhitekt urbanist ali
naértovalec sploh s svojim ini-
ciativnim in pionirskim delom,
nastopom in sposobnostjo pribo-
ril mesto, ki mu pritiée. Z vodil-
nih mest urbanisti¢nega nacrto-
vanja je izginil duh katastrskega
merila, teror poloZnega ravnila,
ker vse to ni potrebno. Vse to je
nadomestilo plodno sodelovanje
arhitekta kot idejnega tvorca s
sodelavei sociologi, geografi, eko-
nomisti, statistiarji, inZenirji,
zdravniki, pedagogi, prometnimi
tehniki itd. Zanimiva so mnenja
njihovih arhitektov o njihovih
problemih, zato jih bom nekaj
navedel.

Svicar Burkchardt pravi: Arhi-
tekt je katalizator, brez njega in
njegove vizije ni uspeSnega na-
¢rtovanja in njega uspeSne ures-
niéitve. Potreben je povsod tam,
kjer je potrebna kompleksna pro-
storna predstava. Poleg te svoje
ustvarjalne funkcije mora skrbeti

Arh. Aarne Ervi: Hidrocentrala v
Pyhikoski, Finska (Iz »Nordisk Ar-
kitektur, 1946—49«)

tudi za to, da se naértovanje ne
sprevrze v neko abstraktno, znan-
stveno ali larpurlartisticno delo-
vanje, ki bi izgubilo clovesko
merilo in preglednost. — Finec
Alvar Aalto pravi, da je arhitekt
sintetik, ki s svojo kreativno spo-
sobnostjo suvereno zdruZuje raz-
ne prvine in silnice, ki pa mora,
¢e hocte uresniCiti svoje zamisli,
brezpogojno slediti izvajanju vse-
ga dela in sam tudi neposredno
sodelovati pri tem delu od kon-
cepta do poslednjega detajla. Svo-
jega dela ne sme prepustiti v
izvedbo drugim rokam. — Arhi-
tekt Sven Markelius, $ef urbani-
stitnega urada v Stockholmu,
pie v svojem ¢lanku »Vse za ¢lo-
veka« med drugim naslednje:
»Vse bolj prihajamo v poloZaj, ko
nas tehniéni napredek preseneca
in nam uhaja iz rok. SproZzila se
je verizna reakcija, ki je mogoce
ne bomo mogli kontrolirati ali
privesti do pravega cilja. Seveda
pa bi bilo napaéno, ¢e bi more-
bitne neuspehe naprtili znanstve-
nemu in tehniénemu napredku.
Stalno se moramo namre¢ zave-
dati, da naj napredek sluzi ¢lo-
veku. Vendar pa moramo priznati,
da moderno delo na tekoéem traku
ogroza psihiéno zdravje delavca.
V mnogih poklicih je sicer po-
stalo delo fizi¢no lazje, istoCasno
pa napenja ZzZivce do skrajnih
meja. Tako delo prikrajsa de-
laveca za navduSenje, ki ga po-
vzrota obcutek vpliva ali zveze
s konénim produktom. Delo po-
stane neprijetna in ubijajoca
nujnost.« — O urbanistiénih pro-
blemih Svedske razpravlja arhi-
tekt Lindstrom: V zadnjih deset-
letjih smo sicer materialno zelo
napredovali, vendar smo do neke
mere izgubili melodiozno linijo
starih vzorcev. Premalo smo upo-
$tevali estetiko in ¢lovesko plat.
V novejSem ¢asu ljudje vedno

bolj terjajo, da bi moralo  biti
zidanje kakrSnegakoli poslopja
malo veC¢ kakor zgolj materialni
in ekonomski problem, veé¢ kot
vprasanje zidovja in:strehe, ve-
liko vet¢ kakor samo vprasanje
udobnosti. Zaceli so razumevati,
da bi morala biti okolica pri-
merna, da bi v njej stanovali
ljudje in Ziveli v harmoniji drug
z drugim, pa tudi sami s seboj.
Gradnja mest in naértovanje
v Swvici

Svicarska mesta, vsaj veéja, so
se odlo¢ila za velikopotezno in

-sodobno gradnjo novih prede-

lov. Mesto se- red¢i, ustvarjajo se
nove kombinacije novih elemen-
tov v neprisiljene grupacije, med
njimi pa se §iri narava v §iroki
neprekinjeni preprogi. Njihovi
parki in nasadi so lahko vzor
ostalim dezelam. Po vsem videzu
je ustvarjeno neko pravo raz-
merje med stavbo in okolico.
Kljub temu ugodnemu opti¢nemu
videzu pa sem ugotovil neko eno-
liénost v gradnjah, ki ne more
biti samo posledica velikega grad-
benega volumna, ustvarjenega v
razmeroma kratkem ¢asu. Veliko
Svicarskih navad in nacinov so-
Zitja je zastarelih in to obcutis
v velini njihovih realizacij. Po-
polnoma pa se strinjam z nasled-
njo njihovo sodbo: Moznosti
napredka nadaljnje gradnje go-
tovo ne lezijo v zanikanju lastne
svojstvenosti in golem posnema-
nju zamejstva, temveé v razvija-
nju lastnih potreb in idej na
tokovih Casa.

Morda bi se na kratko ustavil Se
pri stolpnih hisah, ki jih oni ime-
nujejo s svojim imenom punkti.
V' Svici so vse prej$nje leto te-
meljito polemizirali o teh stvareh.
Do sedaj so zgrajeni punkti v
Baselu in Ziirichu. Te punkte
smatrajo za urbanistitni, stano-
vanjski in gradbeni eksperiment,
ki je bil za paragrafsko Svico
drzen in tvegan podvig. Ce po-
mislimo, da se je za tak ekspe-
riment odlocila prav konvencio-
nalna stanovanjska zadruga, po-
tem lahko vidimo na eni strani
voljo snovateljev, da ne zaosta-
jajo za napredkom drugih dezel,
kakor tudi smisel Siroke publike,
v konkretnem primeru ¢lanov
zadruge, za tak podvig. Sam sem
se preprical, da so ti punkti svoj
krst odlicno prestali na sploSno
zadovoljstvo stanujocih, urbani-
stom pa so dokaz za smelejSo
uporabo elementov, ki so jim na
razpolago. Mislim, da je tudi
ekonomska postavka, gledana
seveda iz njihove perspektive,
ugodna.

Gradnja mest in naértovanje
v Svedski

Kljub dejstvu, da sem prispel
na Svedsko v zelo neugodnem
¢asu, v januarju, ko traja dan le
dobre tri ure in ko vreme zmanj-
Suje optiéni efekt vtisov, sem

Arh. Ralph Erskine: Vrstne hiSe v Gyttorpu, Svedska (»Byggmdistaren«, 1952-A6)

prvi¢ videl taka mesta in &etrti,
kot sem si predstavljal sodobno
nacértovano in urejeno mesto in
getrti. Ce je za Svico znatilno
vkljuéevanje narave v mestno
sliko, potem velja to Se v veliko
vedji meri za Svedsko, kajti tu
je naselje vkljuteno v naravo.
Razlika pa je tudi v tem, da ni-
majo Svedska mesta tistih velikih
tezav s starim jedrom mesta in
monopolom privatnika nad zem-
1jisko posestvijo. V Svedski je
vecina mest zaradi 50-letne zdra-
ve zemljiSke politike in vsa zemlja
v okolici mesta last obcine in
drzave. S tem je v osnovi zajam-
¢ena velikopoteznost koncepta;
nacértovanje pa ni gola adapta-
cija ali kompromisna rekonstruk-
cija obstojeCega.

Kaj je tipiéno za njihovo me-
sto? Ze po nekaj minutah voZnje
iz centra mesta se znajde$ v novih
predelih, ki so mocan kontrast
cityjem in zanje znalilni blo¢ni
zazidavi, da ostrmis nad njihovo
smelostjo in zazidavo — naselje
lezi v borovih in brezovih gozdo-
vih ali pa v surovi granitni na-
ravi tako skladno in nevsiljivo,
da mora§ uzivati. To nadelo se
uveljavlja povsod: opozarjam na
naselja Rosta v Oerebru kot
znano zvezdnato kolonijo, K&torp
in Reimersholme v Stockholmu,
Gustavsberg, Guthegen v Gote-
borgu in druge. Pri tem ne mi-
slim toliko na zgolj urbanistié¢no
in prostorsko obdelavo zadane
naloge, temve¢ na programsko in
sociolosko obravnavanje problema
Cetrtnega centra in vseh socialnih
naprav, ki jih naj tako naselje
dobi isto¢asno z  gradnjo stano-
vanjskih enot. Poleg naprav teh-

niénega znacaja, ki so tam Ze
popolnoma obicajne, to so pred-
vsem skupne kotlarne in kolek-
tivne pralnice, gre tu predvsem
za ftrgovski in kulturni center
take naselbine. Ideje, kako ustva-
riti nek specifiCen milje, kako
pripraviti prvo generacijo k ne-
kemu harmoniénemu soZitju, so
mi bile odkritje. Tu ne gre le za
tehni¢ni standard, temve¢ pred-
vsem za vsebino in osnovni kon-
cept samega programa. Obiskal
sem tovarniS$ko naselje Gustavs-
berg (projektirala grupa K. F.
pod vodstvom arch. Thunstroma).
Kljub temu, da si 30 km iz Stock-
holma, sredi borovih gozdov,
nima$ obéutka, da si odrezan od
7ivljenja in vezan le na najbliZje
sosede. Zidava in oprema je prav
taka kot v velemestu, iste teh-
niéne in materialne osnove, ista
domacénost in isti komfort. Urba-
nistiéni koncepti in formalne ob-
delave so prav razlitne, uporaba
loka je v novejSem Casu vedno
bolj drzna, moram pa priznati —
efektna in posrecena. Pogledi v
te kolonije so izredni in Cudoviti.
Veterni obisk pri Sefu regulacij-
skega urada Goteborga, ki ima
svoje privatno stanovanje v de-
veti etazi stolpne hiSe, visoko na
hribu nad mestom, je bilo doZi-
vetje, zlasti kar se tice pogleda
na mesto in okolico. Mislim, da
lahko urbanist s tako dominant-
nega polozaja dobro pregleda in
dirigira razvoj svojega mesta.
Trenutno je v Svedski v ospred-
ju diskusija o vprasanju raztez-
nosti in zazidavne gostote mest
in naselij. Nekateri arhitekti, med
njimi tudi Markelius, so pristasi
sinteze koncentracije - in disper-
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zije. Sam pravi, da imajo razliéni
deli mestnega organizma razli¢-
ne naloge za razliéna opravila in
razli¢ne pogoje glede na struk-
turo mesta.

V vseh treh deZelah je osred-
nje gradbeno vprasanje v bistvu
gradnja sodobnih stanovanj. Grad-
nje stanovanjskega fonda so ve-
¢inoma subvencionirane do viSine
50% vsote. Gradijo v glavnem
zadruzne, ‘obéinske in drZavne
druZbe in ustanove. Za Svico je
tipi¢no, da gradijo zadruge, tudi
lastnik ostane zadruga, ¢lan pa
najemnik. V Svedski in Finski
pa ima &lan zadruge pravico do
stanovanja, ki ga lahko podeduje
in proda.

Oprema S§vicarskega stanovanja
ni veliko napredovala v tipizaciji
in standardizaciji elementov go-
spodinjstva. Ne lotevajo se grad-
nje kolektivnih naprav. Vzrok
temu je gotovo materialni stan-
dard, ki jim Ze danes daje vse
potrebne pogoje.

Nasprotno se na Svedskem vse-
splo$no uvaja »§vedska kuhinjag,
s katero so samo v povojnih letih
opremili preko 400.000 stanovanj.
Vpraganju stanovanja, stanovanj-
ske opreme gospodinjskega dela
in sploh pojmu »stanovati« po-
svetajo prvenstveno paznjo. To
je vsekakor odraz teznje po smo-
trni razbremenitvi Zene, ki tu Ze
preko 30 let uziva enakopravnost
in deluje na vseh podroc¢jih jav-
nega zivljenja, za razliko od
Svice, kjer je Zeni ideal elek-
trificirani Stedilnik, volilno pra-
vico pa je lani odklonila. Z vse-
mi  problemi stanovanjske kul-
ture se na Svedskem znanstveno
in prakti¢no ukvarja vrsta insti-
tutov, zdruzZenj, drustev in usta-
nov drzavnega, poldrZavnega in
privatnega znacaja kot n. pr.:
Drzavni osrednji stanovanjski
urad, Stanovanjska sekcija stan-
dardizacijske komisije, Gospodinj-
ski raziskovalni institut, Zdruze-
nje arhitektov itd. Na koncu bi
ge omenil solidnost §vedske opre-
me. Tovarne pohistva dajejo
dvajsetletno garancijo za vsak
kos pohi§tva. Komentar je odvec!
Ogromen je napredek Svedske v
izpopolnitvi in uvajanju naprav
kot so kolektivne pralnice, to-
plarne in razni lokali, ki so na
razpolago stanovalcem dolo¢ene
novanjske enote.

Se nekaj besed o znadaju ljudi

v treh deZelah.

Svicarji so zelo ljubeznivi in
korektni v oficielnem obéevanju,
neuradno pa zelo nedostopni in
morda do nas celo hladni.

Svedi so pri prvem stiku sicer
oficielni in formalni, a izredno
pozorni in usluzni, toda kmalu
dostopni tudi za osebni stik.

Finci so prisréni in preprosti,
zelo se zanimajo in dobro poznajo
ter spremljajo razvoj Jugoslavije.

Ing. arch. Ljubo Humek

38

Arh. W. Hebebrand & W. Schlempp: Kovinska industrijska Sola z internatom

v Lohru na Majni (»Werk«, 1952/8)

Arh. E. Eiermann: Tekstilna tovarna v Blumbergu (»Werke, 1952/8)

Povojna nemska arhitektura

Alfonz Leitl, urednik revije
»Baukunst und Werkformg, Ki
izhaja v Frankfurtu, je imel v
Ziirichu predavanje o poloZaju
arhitekture v danasnji Nemciji,
iz katerega povzemamo nekaj
glavnih misli. Uredn.

Kljub nekaterim odli¢nim ustva-
ritvam povojne nemske arhitek-
ture ni celotna slika ni¢ kaj raz-
veseljiva. Z upi, ki so jih po
koncu vojne stavili v novi raz-
voj arhitekture, je slicno kot s
pesniki, ki se izkazejo za prazne,
¢e jih pogleda$ od blizu. Razlitni
vzroki so v Neméiji dovedli do
tega, da se kljub mnogemu pla-
niranju v celoti gradi neplansko
in da je kvaliteta posamezih
zgradb po veli¢ini minimalna.
Trda, brezupno suha arhitektur-
na oblika, s katero se druzijo Se
psevdomonumentalne in imitativ-
ne zgradbe »domovinske umetno-
sti«, kar vse se je razsirilo pod
Hitlerjem, Zivi v -preplasujotem
obsegu dalje. .

Okoli leta 1930 nastane v mo-
derni arhitekturi opazna kriza.
Razvijejo se dvomi v vsemogol-
nost racionalnega v arhitekturi
in funkcionalnost sama nikogar
ve¢ ne zadovoljuje. V to situ-
acijo je nasilno posegel Tretji
rajh, zaradi Cesar je arhitektura
v Nemdéiji zamrla takrat za celih

15 let. Po drugi strani se je po
koncu vojne, ki je pomenila zlom
Nemdije, leta 1947 zalela struk-
turno in po okusu breznaérina,
povelini banalna gradnja, ki je
prav tako v nasprotju z moderno
arhitekturo. Roko v roki gre z
njo Se tendenca po rekonstruk-
ciji: arhitektura zacenja rekon-

Arh. B. Pfau: Palaéa steklarske in-
dustrije v Diisseldorfu, razstavna dvo-
rana (»Werks, 1952/8)
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struirati stare spomine, oblike
hi§, mest. Seveda pa ne glede na
stare forme uporablja nove ma-
teriale in nove konstruktivne me-
tode.

Vendar imamo poleg teh malo
razveseljivih dejstev tudi skupi-
no arhitektov, kot so Eiermann,
Pfau, Hebebrand, Schumacher, da
imenujemo samo nekatere, ki
iS€ejo prikljudek ma pot moder-
ne arhitekture in so ga nasli,
kot n. pr. Eiermann, na odli¢en
in produktiven nacin. S tem de-
lom so teZnje, ki so bile pretr-
gane v zacCetku 30-tih let, nagle
svoje nadaljevanje. In z njimi
zopet stopa v ospredje tudi pro-
blem, kako premagati Cisto ra-
cionalno v arhitekturi. V nem-
Skem poloZaju se odraza splo$ni
polozaj moderne arhitekture, ki
ga karakterizira to, da se je po-
leg vprasanja racionalnega posta-
vilo tudi vprasanje nove integra-
cije umetniSkega v arhitekturi.

(Iz revije »Werk«)

Slike iz sodobne Nemcije

Obnovo nemskih mest so prideli s
provizoriji. Trgovina mi mogla éakati
na nove stalne zgradbe. Zato so ulice
v poruSenih trgovskih predelih Se
vedno obrobljene 2z wvrstami provi-
zornih paviljonov, za katerimi pa se
bohoti swojevrstno rastlinje nma raz-
padajo¢ih rusevinah. Pogled ma vrsto
teh paviljonov, ovenéanih s kridedimi
reklamami, sli¢i seveda bolj na kak
podezZelski semenj, kot pa na sredisée
civiliziranega mesta.

Navadno postavljajo obnovljene zgrad-
be na starih stavbnih ¢Ertah in na
starih posestnih mejah. Le redko kje
je opaziti odlo¢ilnejsi urbanistiéni po-
seg, kot je to ma tej sliki, kjer bo
nova palacda prosto stala na veljem
Stevilu starih stavbi$é. Oditno so
interesi zasebnih lastnikov zemlji§é
mocénejsi kot pa volja nekaterih nem-
Skih arhitektov, ki bi hoteli obenem
2z obnovo izvrsiti tudi prepotrebne
urbanistiéne korekture.

Stanovanjske 2gradbe gradijo vedinoma z drZavno subvencijo v obliki veéjih
naselij na periferiji. Manj gradijo posamezne stanovanjske zgradbe v porusenih
srediscih. Nekatere od teh, kot tale na sliki, pa so prav uspeli poizkusi novih
stanovanjskih in arhitektonskih oblik. Pri stanovanjskih zgradbah, kjer je
Zalostna dedi$éina polpretekle dobe mnogo manj zakoreninjena kot pri javnih

. 2gradbah, bodo verjetno najprej madli pot k novi sodobni arhitekturi.

V Frankjurtu na Maini so za éaga weimarske republike na$li plodno toriée
najnaprednejdi nemski arhitekti in zgradili tam wvrsto uspelih stanovanjskih
kolonij. In tudi danes gradijo v tem mestu mnogo stanovanjskih naselij, ven-

dar pa miso vsa tako dobro obdelana in skrbno urejena, kot je tale na sliki °

Na ta nadin obnovljene ulice nem- Arhitektura novih upravnih zgradb je
3$kih mest ne bodo mogle nuditi boljse sicer opustila tendence hitlerjanske
slike in boljsih prometnih in urbani- brezdudne monumentalnosti, vendar,
stiénih pogojev, kot je to bilo poprej. kot kaZe tale mova zgradba prehra-
Obratno, zaradi hitre in soéasne grad- njevalnega ministrstva, $e ni mnasla
nje bodo te ulice $¢ mnogo enoli¢- dozorelega novega izraza. -

nejse, enake druga drugi in skorajda
ne bo razlik v znadaju obnovijenih  arhitektonske pogoje mestnih sredisé,
predelov v raznih mestih. PriloZnost, bo izkoris¢ena le redkokje in v prav
obenem 2z obnovo izboljSati sploSne majhni meri.
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Ozke okenske osi in poglobljena okna
so precej pogost in precej Sablonsko
uporabljan motiv pri vedjih poslovnih
zgradbah. V nasprotju s to povrsno
arhitekturo pa je dobra izdelava in
velika izbira mnajrazlicnejs$ih novih
gradiv.

Iste ozke okenske osi in poglobljena
okna, na.-strehi. pa sicer mocan in
dovolj svojstven motiv, vendar obli-
kovno precej mneobdelan. Tenkodutni
Nemci-v arhitekturi paé niso. -Z nji-
hovim materialom in njihovo delovno
izkuSenostjo bi bilo moZno graditi
boljso arhitekturo.

Najhitreje obnavljajo poslovne zgrad-
be welikih industrijskih in bancnih
podjetij. Praviloma na Stari stavbni
¢érti in brez potrebnih wurbanistiénih
izboljsav, nemalokrat v visino, ki po-
veluje zazidalno gostoto in zaostruje
urbanistiéno zagato velikih mest.

L%

Nems$ki industriji se posledice wvojne
skorajda me poznajo veé. Nasprotno,
industrija se modernizira in $iri. Na
sliki gradnja movih objektov strojne
tovarne Voith v Heidenheimu pri
Ulmu. Lupinaste monolitne konstruk-
cije, z montaZnimi prednapetimi Ze-
lezobetonskimi nosilci Zerjavnih prog.
B
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KNJIGE J

Mate Baylon: Stanbene zgrade

Gradevinska knjiga — Izda-
vacko preduzeée Narodne re-
publike Srbije, Beograd 1952 —
naklada 5000 — latinica, obseg
134 strani, cena 325 din.

V uvodu nas avtor seznani z
zanimivimi statisticnimi podatki
nase stanovanjske gradnje, ki
dovolj jasno osvetljujejo  tezki
stanovanjski problem. V naSem
petletnem planu je predviden po-
rast delavstva za 120 % (ok. 700
tiso¢) glede na leto 1947. V raz-
dobju 3 let pa smo zgradili 60.000
stanovanj, kar zadostuje za 240
tiso¢ ljudi. Racun je jasen.

Pod naslovom »Splosni podatkic
obravnava Baylon potrebno ku-
baturo prostorov, mero ¢loveka,
vrste in razdelitev stanovanjske
povrsine, nac¢in odrejevanja mere
prostorov in osnovne sisteme
gradnje stanovanjskih stavb, kjer
razlikuje osem osnovnih tipov:

A. Enodruzinsko stavbo (pri-
tlicno in v 2 etazah).

B. Dvojcek (v 1 ali 2 etazah z
2 ali 4 stanovanji).

‘C. Stavbe v nizu (stanovanja v
prizemlju ali 2 etaZah).

D. Stavba s  skupnim stopni-
Stem (2, 3 ali 4 stanovanja).

E. Stavba v traktu (2, 3 ali 4
stanovanja na stopnisce v vsakem
nadstropju).

F. Stavbe z odprto galerijo.

G. Stavbe z zaprtim hodnikom,
oziroma notranjo galerijo.

H. Stolpne hise ali punkti.

Arh. Baylon je sistematiziral
stanovanja glede na §tevilénost in
medsebojni odnos samih stano-
vanj.

Tej sistematizaciji sledi po-
glavje o funkciji poedinih prosto-
rov v stanovanju, o elementih
stanovanja in pregledna tablica
minimalnega Stevila prostorov
glede na velikost druzine (od 2
do 6 oseb, mozZ in Zena in 4 otro-
ci). Slede kot primeri shematski
tlorisi poedinih tipov stanovanj.

Ostali del knjige vsebuje de-

tajlno obdelane elemente stano--

vanja od predsobe, hodnika in
garderobe do Kkuhinje, dnevnih
prostorov, pomoznih prostorov.
Vkljucene so tudi priprave za od-
stranjevanje odpadkov in pepela.

Dalje avtor analizira stanovanje
kot celoto in Kklasificira stanova-
nje po skupinah prostorov — sku-
pina za dnevno bivanje, skupina
za spanje in higieno, gospodinj-
ska skupina.

Knjiga predstavlja poizkus si-
stematizacije projektivne tehnike
stanovanj. Knjiga je  pravzaprav
ucbenik, spisan za Studente Arhi-

tektonske fakultete v Beogradu,
toda sluzil bo tudi strokovnja-
kom v praksi in za nadaljnji Stu-
dij stanovanjskega problema. Mo-
gla bi biti tudi osnova za nadalj-
nje, posebno ekonomske Studije,
ki jih pri vseh nagih delih po-
greSamo. Knjiga je tiskana v la-
tinici z mnogimi skicami, ki jo
napravijo pristopno in jasno.
; G. B.

Knjizni prispevek k napredku
slovenskega stavbarstva

Gradbeni tehnikum LRS v

‘Ljubljani je izdal v zalozbi DZS

od leta 1949 do 1951 deset. sno-
picev Gradbenih elementov, V
katerih je obravnavana snov
gradbenih konstrukecij po tem
razporedu:

I. snopié: Zid iz opecne

zveze.

II. snopi¢: Zidne odprtine,
kamen in tlaki.

III. snopi¢: Lesne zveze Vv
tesarstvu.

IV. snopi¢: Leseni stropi in
lesene stene.
V. snopi¢: Ometi in napuséi.
VI. snopié¢: Oboki in masivni
stropi.
VII. snopi¢: Masivne in lesene
stopnice.

VIII. snopié¢: Stre$ne konstruk-

cije.

IX. snopi¢: Stresni krov in
kleparska dela.

X. snopi¢: Hisna kanalizaci-
ja in sanitarna
oprema.

Knjige so tiskane kot pomoz-
ni uébenik za srednje in niZje
strokovne S$ole gradbene stroke.
Uporabne pa so tudi kot priroc-

nik za prakso in obrtne mojstre,

ki sodelujejo v gradbenistvu.
Vsak zvezek vsebuje zakljuteno
snov, ki obsega besedilo in risbe
raznih konstrukeij. Obravnavajo
se starejSe, Se veljavne in najno-
vejSe konstrukcije, potem domaéi
primeri konstrukecij in razni teh-
niéni predpisi.

Za napredek stavbarstva so
omenjene knjige vsekakor dobro
dosle in noben strokovnjak jih
ne bo mogel pogreSati, ¢e hoce
kvalitetno graditi in se pri tem
okoriS¢ati z novejSimi tehniénimi
pridobitvami gradbene stroke.

V. M

H. Langer: Planen und Gestalten,
Eine praktische Baulehre

Verlag fiir Architektur, Erlen-
bach-Zurich, 1952, 216 strani,
nad 1000 ilustracij. Cena Fr. 33,30,
DM 32.—.

Avtor knjige je Dipl. Ing. Archi-

tekt H. Langer, ufenec pokojnega .

profesorja Tessenowa na berlin-
ski Tehni$ki visoki $oli. Po mno-
goletni praksi v civilnih birojih
in. potovanjih po vzhodu in za-

~padu je danes docent in gradbeni

Planen & Gestalten

VERLAG £U8 ARCHITEKTUR . ERCENSACH-ZURICH

svetnik na drZzavni gradbeni Soli
Idstein.

PredloZzena knjiga hote pojas-
niti postanek gradbenih oblik iz
raznovrstnih duhovno filozofskih
in materialno konstruktivnih po-
gojev. Spisana v pregledni obliki
hoCe biti projektantu orodje za
delo, priro¢nik in baza za nadalj-
nje razvijanje vsakokratnega pro-
blema.

Ce mi je dovoljeno primerjati
knjigo po vsebini, spominja na
»Bauentwurfslehre« Ernsta Neu-
ferta, vendar je popolnoma iz-
virna. Poleg arhitektonskih ele-
mentov, ki se morejo uporabiti
v vsaki arhitekturi, obravnava
knjiga specielno stanovanjsko
arhitekturo. V tem pogledu je
obSirnejSa in popolnej$a od zgo-
raj omenjene knjige. Posebnost
dela je, da poleg projektivnih
osnov in konstruktivnih detajlov
dosti Siroko podaja arhitektonske

- prostorske resitve in s tem utrju-

je prve izkristalizirane, imenujmo
jih »estetske zakone«, ki pa so
dale¢ od formalisti¢nih' tendenc.
To so poglavja o arhitektonski
masi stavbe, celini oblike, o meri
in sorazmerju mas.

Prvi del obsega zakljulene
obravnave strehe, podstavka, ven-
ca in zZlebov, vrat in oken, stop-
nic, lodzij, teras in zidnega ometa,

Eno stran posveti avtor tudi
simetriji, asimetriji, vrsti in sku-
pini, kontrastu in opti¢ni prevari.

Da nakaZzem obseznost dela,
omenjam, da je problemu okna
odmerjenih 33 strani, kar samo
za sebe predstavija malo Studijo
s konstrukcijskimi detajli, estet-
skimi mislimi in praktiénimi
svetlobnimi racuni.

Za nas je posebno =zanimiv
del o inkorporaciji arhitekture
v okolico. Poglavja so: parcela
in njena zazidava, zazidavni si-
stemi, objekt v prosti naravi, sta-
novanjski objekt v ulici in vrsti,
cestni prostor, vrt itd.

Drugi del knjige obsega osnove
za projektiranje stanovanjskih
zgradb, oblikovanje interijera,
pohistvo in orientacijo prostorov.
Detajlno je obdelana funkcija,
velikost, lega in oprema ter raz-
svetljava poedinih stanovanjskih
prostorov. Seveda obsega ta del
Se mnogo koristnih detajlov, ki
jih zaradi pomanjkanja prostora
ne morem posebej omenjati.

Zakljucek tvorijo poglavja o
izolaciji, o gradnji sten, o vlagi,
predstavljeni so vsi do sedaj zna-
ni nadini ogrevanja in odvodnja-
vanja terena.

V knjigi je avtor uposteval naj-
novejSe DIN-norme.

Knjiga je pisana v prijetnem
stilu, pisano oblikovana z zapo-
redjem teksta in slikovnega ma-

‘ teriala in morda nam blizja od

Neuferta. Opremljena je z jasni-
mi skicami, detajli in nacrti.
Obenem lepo propagira novo kul-
turo bivanja.

S to knjigo je ZaloZba za arhi-
tekturo v Ziirichu dala projektan-
tom v roko odli¢en pripomocek in
obogatila arhitekturno literaturo.

G. B.

Gustaw Wolf: Vom Grundriss der
Volkswohnung (Ein Beitrag zur
Raumbewirtschaftung und zu
methodischen Entwerfen)

Otto Maier Verlag, Ravensburg,
1950. 15 X 21 cm. 128 strani z mno-
gimi risbami med tekstom.

Stanovanjsko vpraSanje je Vv
Neméiji posebno perete. Stevilo
stanovanj se je od 1. 1939 skr¢ilo
od 18,6 milijonov na 10,3, v veli-
kih mestih pa je prebivalcu danes
na razpolago le 7,5 m? prebivalne
povrSine, medtem ko je 1. 1939
lahko uzival povpre¢no 19 m2 To
tezko stanje nudi avtorju povod
za razglabljanje, kako resiti vpra-
Sanje stanovanja Sirokih ljudskih
plasti. Vsakomur je treba dodeliti
skromen dom, kajti na razpolago
je le malo denarja, oslabljena de-
lovna sila in malo gradiva. Eko-
nomika pri oblikovanju ljudskega
stanovanja je =zato zelo vazna.
Nacértovanje in gradnja stanovanj
ni ve¢ samo posel obrtnika, tem-
ve¢ se pri¢enja podrejati znan-
stvenim metodam.

Ena takih metod je analiza
splo$nih ¢lovekovih potreb po
prebivalnih prostorih glede Ste-
vila, velikosti in funkcionalne
povezanosti. Pri uporabi pravih
mer — posebno v tlorisu — je
mozna velika gospodarnost. Zato
najprej naniza osnovne mere
predmetov, ki ¢loveka obdajajo v
njegovem domu in ki pri pravem
oblikovanju izhajajo iz mer ¢lo-
veka samega. Nato preko dveh
vaznih delov zgradbe, kot so dim-
niki in stopnice, prihaja k prika-
zovanju velikosti poedinih' pro-
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Vodilne oblike kompozicije prostorov

storov, od prometnih, delovnih,
dnevnih — do spalnih, gospodinj-
skih, sanitarnih in gospodarskih.

Sestavljanje teh elementov bi
moralo nuditi neskonéno §tevilo
tlorisnih re§itev. Da se izognemo
tej nepreglednosti, je nujno ure-
jevanje iz vidikov oblike, veliko-
sti, vrste in vrednosti stanovanja.
Urejevanje doseZzemo na eni stra-
ni z delitvijo prostora, na drugi
pa s pravilno prometno povezavo
elementov. Razlitna namestitev
prometnega centra in Stevilo nje-
ga obdajajoéih prostorov da Sest
vodilnih oblik. Praobliki enoce-
liénega stanovanja (I) se Ze zgodaj
prikljuéi Se drugi prostor — veZa
ali lopa (II). Z dodajo stranskega
prostora se pojavi dvotraktnost
(I1I), ki se jasneje izrazi Sele v
obliki IV, ki jo sreCujemo najée-
§¢e in ki predstavlja — eno ali
dvoetazna — tako rekoé¢ »hiSo za
vsakogar«. Z delitvijo spalnic -po
starosti in spolu nastaja tip V —
ugodna resSitev za veCje druZine
— medtem ko zadnja oblika (VI)
zdruzuje drugo in &etrto osnovno
obliko v eno celoto. :

Ta shematiéni prikaz osvetlju-
je Se Sest realiziranih primerov.
H koncu pa nam avtor prikaZze,
kako se z njegovo metodo lotimo
projektiranja. 1

Ce je prvi, analitski del, izred-
no skrbno pripravljen in vse-
buje poleg shemati¢nih risb- o
merah predmetov in njih razvr-
stitvi v prostorih tudi izérpen
tekst, iz katerega bo bralec mogel
povzeti mnogo odli¢nih misli, se
mi zdi drugi del manj sreéen.
Dokazuje nam, da vodi analitska
metoda in uposStevanje pretirane
gospodarnosti z uporabo minimal-
nih prostorskih oz. povrSinskih
izmer nujno v tipe, pri katerih
pogreSamo osnovne gradbene za-
misli.

Nadalje nam dokazuje, da mo-
remo tudi 2za tlorise naSih
stanovanj iskati vzroke v . isti
sinteti¢ni metodi sestavljanja mi-
nimalnih dopustnih izmer, ki jih
je svoj ¢as navajal gradbeni pra-
vilnik in so jih pozneje povzeli
razni normativi.

Wolf se ne loti zunanjega obli-
kovanja, razen v poglavju o izrabi
podstresja, kjer =zagovarja 48°
naklon strehe in iskori$¢enje po-
Sevnine strehe celo do minimalne
mere 45 cm (za postavitev skrinje)
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in v dejstvu, da njegov tloris —
pravokotnik v razmerju 4:5 — ter
izraba razpolozljivih prostorov Ze
narekuje tudi zunanje lice. V po-
glavju, kjer se dotakne tudi zu-
nanjosti hiSe, ugotavlja, da je
odvisna od zemljis€a. Svet, na
katerem bo stala hisa, si mora
projektant dobro ogledati, da bo
mogel dolo¢iti dobro osvetlitev in
osontenje prostorov.

KnjiZica je namenjena vsem,
ki delujejo pri socialni stanovanj-
ski gradnji, vsem vzgojiteljem
strokovnega naraséaja in naj slu-
7i pospeSevanju S§tedljivega pro-
jektiranja. V Dbistvu nadaljuje
delo, ki ga je zacel Ernst Neufert,
ki ga je deloma obdelal tudi Otto
Voélkers, za stanovanja najemni-
$ke hiSe pa enako podrobno pri-
kazal S. Strateman. Za nas je za-
nimiva predvsem v onih poglav-
jih, kjer moremo spoznati, da so
mere, ki jih navaja avtor kot
maksimalne, dosti manj$e od na-
§ih obicajnih, da torej mi projek-
tiramo in zidamo ljudsko stano-
vanje mnogo razko$neje kot drugi
narodi. Spalnica starSev z le
9,5m2 ali dnevna soba 10m?2 bi
bila pri nas le zasilna reSitev.
Se manj popustljivi smo glede
viSine prostorov in s tem v zvezi
s strmino stopnic. Dimenzije, ki
jih prikazuje in zagovarja Gustav
Wolf, bodo verjetno nasle le malo
zagovornikov med naSimi projek-
tanti, Se manj pri investitorjih in
revizijskih komisijah.

Vzemimo Se nekaj mer: stran-
ska vrata 60 cm, sobna 80cm so
tudi za 5cm oZja od nasih nor-
miranih, stranis¢e je le 80cm
Siroko, skupno s Kkopalnico pa
more zavzeti le 4—5m?2 Veliko
Stednjo v gradnji pa si obeta
Wolf tudi od bolj racionalnih mer
pohistva. Tako priporoca, da bi
zunanje mere postelj 80X190 cm
povzrodile velik prihranek tudi v
mizarstvu in posteljnem perilu.

Knjiga je vsekakor vaZen pri-
spevek k osvetlitvi problemov
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ljudskega stanovanja. Kot zbirka
osnovnih mer bo koristila marsi-
kateremu projektantu. Ne morem
pa se strinjati z metodo projek-
tiranja, ki se mi zdi spri¢o na-
predujoce gradbene industrializa-
cije in raznih montaZnih sistemov
le nekoliko preveé tradicionalna.
Pavel Gostl

Guido Harbers: Das eigene Heim

Otto Maier Verlag, Ravenspurg,
1951. 23 X 30 cm, 192 strani, 245
fotografij, 493 nadcrtov.

V izérpnem uvodu podaja avtor
nekaj nacelnih misli o zidanju
lastnega doma, ki sicer Se ni naj-
ekonomi¢nej$a oblika stanovanja,
je pa naéin, ki je nem§kemu ¢lo-
veku zelo blizu, takoreko¢ ele-
mentarna dugevna potreba. Vecjo
ekonomijo je treba doseti z do-
brim naértom, temeljitim premi-
slekom pred gradnjo — saj zida
vsak le enkrat v Zivljenju. Svoja
izvajanja o pravi tlorisni resitvi,
legi stavbe v pokrajini — vrtu in
sodobnih stremljenjih v arhitek-
tonskem oblikovanju skuSa Har-
bers prikazati na velikem Stevilu
primerov enodruzinskih hi§ (245
fotografij in 493 naértov), zgraje-
nih v zadnjih desetletjih v Nem-
¢iji, Svici, Svedski, Italiji in Ame-
riki. Obgirno snov deli v tri glav-
ne dele po razliéni zazidavi.v
urbanisti¢nem smislu: prosto sto-
je¢a hisa — samostojna na »veli-
ki« parceli, prostostojeéa hisa v
skupni naselbini (na »mali« par-
celi) in enodruzinsko stanovanje
v vrsti. Ceprav je prvi del naj-
obgirnejsi, je glavni poudarek le
na drugih dveh — danes oéitno
v Nemdciji SirSemu sloju edino
dosegljivih naéinih zidanja.

Knjiga ni le golo nastevanje
primerov in spri¢o dobrih posnet-
kov le lepa slikanica, kot smo to
bili svojeasno vajeni pri velikem
gtevilu nemskih knjig o lastnem
domu. Harbers, dolgoletni ured-
nik revije »Der Baumeister«, za-
vzame ob vsakem primeru svoje
stali§e in s kratkim tekstom po-
jasnjuje znadcilnosti in vrline po-
sameznih primerov. Nadin ure-
ditve prvega dela po obliki strehe
je sicer nekoliko neobiéajen, Ce-
prav je res, da nekatere tlorisne
re§itve nujno izhajajo iz predpo-
stavke, ali je streha strma ali
ravna., Tako 'imamo na prvem

mestu zbrane hiSe s strmo dvo-

kapnico in to seveda projekti
miinchenskih in stuttgartskih ar-
hitektov, ki jim tradicija juZno-
nemske hise narekuje tudi zuna-
nje oblikovanje. Od inozemcev
sretamo Svicarje in Svede, a Ze
med primeri s poloznejSo dvokap-
nico. Sledijo hiSe s Stirikapnico.
Strma streha je znacilna za se-
verne pokrajine, kar tudi pri-
tajo projekti iz Hamburga in
Bremena. Poseben oblikovalec
strehe, izhajajoCe iz razgibanega
tlorisa, je Dunajéan Lois Wel-

Arh. Hebebrand, Freiwald in Schlemp:
Vrstne hiSe na gradbeni razstavi »Dach
und Fach« v Essenu, 1949. Zunanjost
in tlorisa pritliéja in nadstropja

zenbacher. Primere Sotoraste
strehe in polozne Stirikapnice
sre¢amo enako na severu in
jugu. Uvod v poglavje k prime-
rom hiSe s plitvo oz. ravno stre-
ho, kjer nam pokaZe slike klasi¢-
nih primerov iz Italije in Versail-
lesa, uporabi avtor za zagovor
ravne strehe proti napadom, da jo
dovoljujejo le posebne klimatske
prilike. Vrsto primerov lastnih
domov po sodobnih arhitekton-
skih prizadevanjih zaéenjajo hiSa
starS§ev Le Corbusiera iz 1. 1925,
hiSa pri Brnu Miesa van der
Rohea iz 1. 1931 in moderna ja-
ponska hiSa. V tem delu je naj-
manj primerov iz Nemdije same,
zato pa so bogato zastopani emi-
granti: Gropius, Breuer, Neutra
in Mies van der Rohe z izborom
sodobne severnoameriske hiSe, ki
izkazuje jasne teZnje po pravilni
funkcionalni razdelitvi prostorov,
intimni povezavi prebivalnih pro-
storov z vrtom, namescanja in-
dustrijskih elementov v instala-
cijah sanitarnega vozla in ku-
hinjske opreme in uporabo novih
gradbenih materialov.

Posebno skrb posveca avtor po-
glavju o hisi v naselbini. Urbani-
stitna izvajanja ilustrirajo slabi
in dobri primeri. Prva s stalnim
ponavljanjem iste hi§e in enako
oblikovanimi cestami uéinkujejo
monotono, kljub Zelji po redu,
druga pa prav s svojo urejenostjo
ustvarjajo harmoniéno celoto na-
selbine. Razni odmiki, razli¢ne
zasaditve predvrtov, razgibanost
slemen, nudijo oblikovalcu neste-
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W. Gropius in M. Breuer: Poletna
hiSa za starejs$i zakonski par v Way-
landu, Massachussets, ZDA

to moznosti za dobro estetsko lice
naselja. Ta prizadevanja ilustrira
primer naselja Ramersdorf pri
Minchenu, ki ga je urbanisti¢no
uredil avtor v 1. 1933—34. Na-
daljni odli¢ni primeri iz Svice in
Svedske dokazujejo, da je bojazen
nasega Cloveka pred lastnim do-
mom Vv enotno oblikovani nasel-
bini na malih parcelah povsem
neosnovana. Le na ta naéin je
mozno doseé¢i arhitektonske in
urbanisti¢ne kvalitete, treba pa
je strpljivosti med sosedi in res
pravo kulturno sozitje. Ob Se tako
tesno skupaj postavljenih hiSah
je mozno doseéi izolirane kotitke
za prebivanje na vrtu in terasi.
Serija nemskih primerov ljudske-
ga stanovanja in vrsta primerov
iz Svedske, Danske in Svice do-
kazujejo, da je tudi ekonomski
tloris lahko zasnovan s pravilnim
arhitektonskim prijemom.

Za naSe arhitekte in urbaniste,
predvsem pa za naSega gradbe-
nega interesenta sploh, bodo za-
nimiva izvajanja o hiSi v vrsti.
Naéin enodruzinskega stanovanja
v vrsti, ki je Ze stoletja udoma-
¢en v Angliji, Nizozemski, Belgiji,
severni Franciji in deloma tudi
v Nemdéiji, je v drugih krajih
naSel le malo simpatije, Ceprav
izkazuje najveéjo ekonomijo Vv
izrabi zemljis¢a, kot tudi v grad-
nji, pa vendar nudi lastniku vse
ugodnosti stanovanja, povezanega
z vrtom. V analizi so zanimivi po-
datki, da je bila pri vrstni nasel-
bini blizu Hamburga ugotovljena
gostota 370 oseb na ha v primeri
s 380 os/ha pri trinadstropnih blo-
kih, ki nobenemu prebivalcu ne

© Arh. Ludwig Kolb: EnodruZinska hisa
v Miinchenu

nudijo istih odlik, kot lastni dom.
Po prikazu nekaterih histori¢nih
primerov vrstne hiSe sledijo so-
dobna naselja iz Nemcije, Angli-
je, Svice in skandinavskih deZel.

Knjiga je v.vsakem pogledu
skrbno pripravljena in izérpno
osvetljuje prav probleme malega
doma v skupni naselbini in vrstni
zazidavi. O tem zadnjem nacéinu
gradnje, ki je v letih po prvi sve-
tovni vojni nasel pri nas odziv le
pri koloniji bivSe Vzajemne za-
varovalnice za BezZigradom V

. Ljubljani (arh. F. TomaZzZi¢) in pri

mestni stanov. koloniji v Mari-
boru (arh. I. Vurnik), pa bi kaza-
lo povzeti ve¢ misli iz Harber-
sove Studije v posebnem c¢lanku,
ki bi prikazal neutemeljenost od-
pora proti taki zazidavi.

Pavel Gostl

Hans Grohmann: Kachelofen und
Kamin

ZalozZba: Georg D. W. Callwey,
Miinchen. Format 21X 29,7 cm,
152 strani, 120 slik, polplatno,
DM 27,00.

Ognjisée je pomemben ele-
ment v razvoju nase kulture, saj
nastane naSe »stanovanje« Sele s
prenosom ognjiséa v bivalisce.

NajprimitivnejSe ognjiS€e: na-
bita ilovnata tla ali podstavek iz
kamna ter »dimnik« skozi streho
— v mnogih razli¢kih — je pri
Grkih, v srednjem veku in Se
danes ohranjena oblika.

Iz 9. stoletja so nam poznani
prvi dimovodi, ki so revolucio-
naren tehniéni napredek peci,
vendar Se lokalno omejen. To so
prvi kamini. Lonéena pe¢ ima
svoj zarodek v kruSni peci, ki
je bila postavljena izven hiSe.
Spoznanje njene toplotne vred-
nosti jo premesti v bivaliSte, na
kamenit podstavek ali na noge.

Zelja po povecanju ogrevalne
povrSine izpopolnjuje konstruk-
cijo peéi: nadzidava kupole iz
gline in oprema z vzidanimi zde-
lami iz gline ali z vzboéenimi
»0Cesi«, za tem pa Se prisvojitev
zidave s prefabriciranimi glazi-
ranimi peénicami, dokler ne na-
stane danasnja pec.

Oblika je podvrZzena vsem
stilnim dobam: v gotiki je
skromna, v renesansi je pel Ze
plemenito pohistvo, bogato posli-
kano, barotna pe¢ ima mehke,
izrazite oblike, v rokokoju igrive
okrasitve, biedermajer pa nam
da danasnjo obliko.

Oblika je funkcija kuri$¢a in
dimovodov. Stare peéi so v pri-
meri z danasnjimi negospodar-
ske. Teznja po ¢imveéjem izko-
ris¢enju kuriva, uvajanje novih
kuriv in enostavno kurjenje so
pospesevali razvoj konstrukcije
nasih peéi (s tem pa tudi forme).

Karakteristika peCi je v ca-

‘sovni logitvi kurjenja (proizvaja-

nje toplote) in ogrevanja (oddaja
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VzdolZni in predéni prerez prostostojece
peéi z Zeleznim vloZkom za trajno
kurjenje g

toplote): kurivo zgori in odda pri
tem peci sprosceno toploto. Dobro
konstruirana pe¢ daje prostoru
toploto 10—12 ur. Temperatura
pecnic je lahko nizja kot pri vsa-
kem drugem kurilnem elementu,
¢e imamo zadostno povrsino, ki
enakomerno oddaja toploto. Zato
nam je toplota lonéene peéi tako
prijetna. (PovrSina lonCene peci
mora biti pet- do Sestkrat vecdja
od povrsine Zelezne pecCi).

Iz Zelezne pe¢i odhaja dim s
temperaturo do 700°C, loncena
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Summa-kurjava: prenosna lonc¢ena pec
z mnajnovejSo konstrukcijo kuriséa;
10 minut po zakurjenju imajo pecénice
Ze najvisjo temperaturo

peé pa lahko s svojimi dimovodi
zniZa temperaturo za dve tretjini
ali celo pod 100° C. Vso to toplo-
to akumulira.

To so osnovne misli, ki jih
razvija pisec knjige: »Lonéena
pe¢ in kaminc.

Lonéene peéi deli nadalje v
Stiri skupine: >
1. navadne lonéene peéi z obi-

¢ajno reSetko in dimovodi;

2. lonéene peli z Zeleznim vloz-
" kom za ftrajno kurjenje. Te
pedi lahko obenem grejejo veé
prostorov v isti etazi ali s top-

lim zrakom v vi§ji etaZi;

3. Summa pe¢ s Summa vlozkom.

To je Cista zarilna kurjava;

-4, peCi, grete s toplim zrakom

(ne z dimom).

V nadaljnih sestavkih so po-
drobne analize in pojasnila teh
Stirih vrst peci z nazornimi ski-
cami ter opozorilom, da so Vv
»Reichsgrundsitze fiir den Ka-
chelofen und Kachelherdbau«
precizni predpisi za dimenzioni-
ranje in konstruiranje peé&i.

.Lonéena pet¢ s kovinskim vloz-
kom za trajno kurjenje je po-

Tipiéni primer modernega ameriskega
stanovanja s prostostojecim kaminom
(arh. R. Neutra, Los Angeles)
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trebna tam, kjer Zelimo posebno
motno ogrevanje. To je zdruZi-
tev « kontinuirnega kurjenja s
prednostmi loncene peci: prostor
ogrejemo takoj (Zelezna pe€), a
ga imamo tudi dolgo temperira-
nega (lon&ena peé). Mocna in iz-
datna toplota takih peéi z lah-
koto ogreva veé prostorov. Vgra-
dimo lahko tudi rezervoar za
ogrevanje tople vode (kopalnica,
kuhinja). V risbi in tabeli pri-
kazuje knjiga pet razliénih vrst
vlozkov.

»Summac« kurjava je rezultat
laboratorijskih preiskav, ki jih
je zatel H. Summa sam iz vese-
lja (kot tekstilni strokovnjak),
pozneje pa jo izdelal in izpopol-
nil s strokovnjaki do danasnje
industrijske proizvodnje.

Osnova je princip soncnega
ogrevanja: kratkovalovni Zzarki
prodro atmosfero in sproste svo-
jo energijo Sele v dotiku s trdimi
telesi.

Enako je v stanovanjskih pro-
storih: stene morajo imeti dolo-
¢eno temperaturo, zrak pa je
cgret le toliko, da nam je prije-
ten. — V Angliji so se odlo¢ili
za zarilno kurjavo v stropu, v
Nem¢éiji pa so dognali, da je za
to potrebna le moéno temperira-
na keramiéna ploskev.

Summa vlozek je v glavnem
iz. $amota, kurivo koks. Gori brez
prestanka od jeseni do pomladi,
precizno, a enostavno reguliranje
izrabi kurivo do 98.5 %, pepela
ni. Dimnik 14 X 14 cm =zadoSca
za pet stanovanj (gradbena pred-
nost).

Zracna kurjava peéi, ki je ob-
delana v knjigi, je vrsta central-
ne kurjave s toplim zrakom, ven-
dar s 30% manjSo investicijo kot
centralna kurjava s tfoplo vodo.
Topel zrak iz komore v Kkleti
greje lonCene peéi v sobah, od
koder pa vodijo kanali sveZega
zraka nazaj v komoro.

V zadnjem sestavku so obde-
lani Se kamini, dodana je tabela
dopustnih in potrebnih osnovnih
dimenzij (dimnik, kurisce).

V drugem delu knjige so na
111 straneh izredno lepega pa-
pirja reprodukcije postavljenih
peci in kaminov.

Knjiga je pisana razumljivo,
jasno in more biti brez dvoma
pobuda nasSim investitorjem, pe-
¢arjem, keramikom in projektan-
tom za realizacije v okviru nasih

moznosti.
st —7rst

Karl Nothhelfer: Mobel

Otto Maier ,Veriag, Ravens-
burg 1950, 208 strani, 172 ilstra-
cij. Cena DM 39,60.

Razvoj mizarskih izdelkov ubi-
ra v raznih deZelah razli¢na pota.
Industrijska obdelava- in pripra-
va lesa v vezane ploSte, panel
plos¢e in  furnirje je bistveno
vplivala na konstrukeijo in obliko
pohistva. Velike gladke plosée; ki

MontaZa polvzidane omare

jih prej naravno delovanje lesa
ni dopu$calo, so prevladale nad
ploskvami iz okvirjev in polnil.
Industrija je S$la Se naprej. Za
konstrukcijske dele letal je rezala
les v tanke lamele, jih zlepljala
v poljubne profile, ki niso bili
ved podvrZeni vplivom menjajoce
se temperature ter so bili tanjsi
in trpeZnejsi od masivnih kon-
struktivnih delov. Tudi pohistve-
no mizarstvo se je okoristilo s
temi pridobitvami, kar nam po-
kaZejo posebno izdelki v severnib
pokrajinah Evrope in v Ameriki.
Latinske dezele prav tako iséejo
nova pota v pohiStvenem mizar-
stvu. V svoje opreme bogato vna-
$ajo poleg vseh vrst lesa Se druge
materiale: steklo, kamen, kovine,
razne obloge in prevleke iz bla-
ga itd. Morda res nekateri teh
izdelkov ne dosegajo stare obrt-
niske solidnosti. Konstrukcije ni-
so podvrzene tradicionalnim za-
konom vezave in sestave lesa,
oblike se ne ravnajo ve¢ po sta-
ti¢nih principih — videz ravno-
tezja ni vet¢ zakon sestavljanja
mas.

Krog arhitektov in mizarskih
strokovnjakov v juzni Nemdéiji se
zato Ze dve desetletji bori za vse-
stransko solidno oblikovanje. Karl
Nothhelfer je sodelavec znanega
strokovnjaka Fritza Spannagela,
¢igar knjiga »Mobelbau« je znana
kot temeljit uébenik mizarske

Serijska omara za perilo in obleko
(visina 120 cm, Sirina 125 cm, globina
38 cm)

ZloZljiva miza

obrti. Solidni izdelki mizarskega
rokodelstva, zbrani v knjigi Kar-
la Nothhelferja, naj temu teore-

titnemu delu o obdelavi in obli--

kovanju lesa sluZijo kot spod
budni primeri. -

Tradicionalno oblikovanje po-
histva je nasemu okusu nekoliko
tuje, kljub temu nam razodeva
visoko kvaliteto nem8kega mizar-
skega obrtni§tva. Knjiga prika-
zuje predvsem posamezne pohi-
Stvene komade — nobenih nam
tako priljubljenih »garnitur«. Sta-
novanjska kultura je drugod Ze
prebolela tradicionalne »jedilni-
ce«, »spalnice« in podobno. Po
vsebini je vecina prikazanega po-
histva oprema za bogatejSe me-
S¢anske hiSe. V knjigi ne sre¢amo
problemov, ki bi nas neposredno
zanimali: solidnega serijskega po-
histva za potrebe delovnega ¢lo-
veka, opreme malih stanovanj,
niti kuhinjskega ali. drugega
gospodinjskega pohiStva. Sobna
oprema je individualna po potre-
bah in okusu stanovalca. Vazno
mesto je dodeljeno malim pohi-
Stvenim komadom: policam in
polickam, nizkim omaricam, mi-
zicam, stolu, naslonja¢u in leZi-
S§¢em, ki jih uporabljamo lahko
podnevi in ponoc¢i. Formalno obli-
kovanje je strogo v skladu s kon-
strukcijo, ki je véasih celo na-
vzven poudarjena. Izbrani doma-
¢i lesovi so uporabljeni v svoji
naravni lepoti.

Kot zanimiv primer bi poudaril
polvzidano omaro, ki je po svoji
konstrukeiji zelo preprosta, potem
1,20 m visoko omaro v sestavi §
knjiZznimi policami, katere notra~
njost dokazuje, da za obleko niso
nujno potrebne visoke omare.
Konstrukcijsko je zanimiva zloz-
ljiva miza, ki se da popolnoma
razstaviti in jo kupi§ v kartona-
stem zavitku — kakor éevlje. Se-
veda je med ok. 500 reprodukcija-
mi Se dosti pou¢nih in zanimivih
resitev. Vse pa dokazujejo, da gre

avtorju predvsem za dobro mi-
zarsko rokodelstvo, ki mu je nas

¢as vse prej kot naklonjen.
Pavel Gostl

 Minichy of Construction

Seven Years’ Housing in Japan,
1945—52 (Sedem let japonske sta-
novanjske gradnje)

Izdalo japonsko ministrstvo
za gradnje, 1952. 21 X 29 cm,
32 strani z mnogimi ilustraci-
jami in grafikoni.

Odkar je Japonska pred 100 leti
stopila v druZino modernih naro-
dov, se ob stari Japonski vzpo-
redno razvija nova Japonska Vv
mestih in na dezeli. V centru ve-
likih mest so zrasle velike mo-
derne zgradbe, toda vefina mest-
ne povrsine je Se vedno pokrita
z enonadstropnimi hiSami iz lesa,
ki je tradicionalni japonski grad-
beni material.

Toda japonska mesta so postala
plen vojne, ki so jo Japonci sami
sprozili. Tokijsko mestno obmoé-
je meri 572,81 km2; 162,33 km?2 ali
28% povrsine s 750.000 stanovanji
je bilo uniceno v dveh silovitih

Urbanistiéni naért nove Hiroshime

»Tatamic (rogoznica) je osnovna enota
za projektiranje japonskih stanovanj
(1,8 X 0,9 m). Pokriva vse stanovanje,
katerega velikost je mavadno dana v
Stevilu »tatami«

bombnih napadih z zaZigalnimi
bombami. Dve atomski bombi sta
V trenutku popolnoma uniéili me-
Sti Hiroshima in Nagasaki. V ce-
loti je bilo v 115 japonskih mestih
uniceno ok. 2,650.000 stanovanj.
Stanovanjsko bedo je po vojni §e
povecalo 6 in &etrt milijona Ja-
poncev, ki so prisli iz vojne do-
mov, pa tudi vedina 1judi, ki se
je med vojno zaradi bombardira-
nja izselila iz mest na dezelo, sili
sedaj nazaj v mesta.

Japonska je po vojni stala pred
prvenstveno nalogo, da obnovi
unieno pristanisko industrijo,
okno v svet, zato je morala v
obnovi stanovanj uvesti strogo
racioniran sistem. Zaradi prven-
stvene obnove tovarn in zaradi
sploSnega pomanjkanja gradbe-
nega materiala je bila povrsina
stanovanj v 1. 1947 omejena na
40 m2?, v 1. 1948 na 50 m2, 1. 1949
na 100 m2. V sedmih letih je bilo
skupno zgrajenih 3,010.000 majh-
nih in velikih stanovanj, kar pre-
sega Stevilo unicenih stanovanj,
toda treba je upostevati, da se je
v teh letih povecalo Stevilo pre-
bivalstva in da so $tevilne nesreée
pospesile zastarelost hiS. V celoti
manjka danes na Japonskem Se
vedno 3,160.000 stanovanj. jf
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P

LIJIUBLJANA ' o

Parmova ulica 33 PAPIRNI STROJ

telefon: 231-02, 204-54
PAPIR .V ZVITKIH ‘,

NOVOFORMIRANI

PROJEKTANTSKI ZAVOD GRADR SARRJEVA

sa svojim URBANISTICKIM
ARHITEKTONSKIM
INZENJERSKIM
birojima

PREUZIMA IZRADU PROJEKATA
SA SVIH PODRUCIA
GRADEVINSKE | INZENJERSKE
DJELATNOSTI

PROJEKTANTSKO PREDUZECE

H»PROJEKT* 1ZRADIWE

PROJEKTE SVIH OBJEKATA
R'AJEVO. PO ST F A H 108
e : VISOKO I NISKO GRADN]JI
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VSE VRSTE LESENIH ROLET, PLATNENIH IN DRVOTKANIH ZAVES

izdeluje

Hotel v Maglaju ima nasSe rolete

V OBRATU:

HE MOSTE

HE ZIROVNICA

HE SAVICA

HE KRANJSKA GORA

HE PRISTAVA — TR2I¢C

HE CERKLIE

HE RUDNOC

HE SAVA — KRAN)J

HE KOKRA — KRAN)

HE SORA — SKOFJA LOKA
HE SORA — ZIRI

HE SAVA — TACEN

HE KRKA — ZAGRADEC
HE PRECNA — NOVO MESTO
UP SAVA — KRAN)

TE LJUBLJANA

V GRADN)II:

HE MOSTE
HE MEDVODE

V PROJEKTU:

HE KRSKO

HE MAVCICE

HE PLANINA

HE BOHIN) — SOCA

SAVSKE ELEKTRARNE
DIREKCIJA KRAN)

PODJETIE ZA PROIZVODNIO
EIEKTRICNE ENERGIJE IN
GRADNJIO HIDROELEKTRARN

PROIZVAIAMO ELEKTRICNO
ENERGIJO ZA INDUSTRIJO IN
SIROKO POTROSNIO.

GRADIMO HIDROELEKTRARNE
ZA UTRDITEV NASE INDUSTRIJE

V OKVIRU ELEKTROENERGETSKEGA

SISTEMA SLOVENIJE STREMIMO
ZA CIMPREISNIO SOCIALIZACIIO
NASE DOMOVINE

TE SAR LJUBLJANA, Parmova 495, telefon 22-50g, 20-379

VAM EKONOMICNO IN TRDNO ZGRADI VSE LESENE OBJEKTE
-- TER OPREMO PO INDIVIDUALNIH IN TIPIZIRANIH Na(SRTIH

TESAR it izoeLaL vSE MIZARSKE 1ZDELKE ZA HOTEL V NOVEM STANOVANJSKEM
NASELJU TOVARNE SULFATNE CELULOZE IN NATRON PAPIRJA V MAGLAJU
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GRADJEVINSKO
PREDUZECE
LUKAVAC NOVi
TEL. TUZLA 205

XII

T

S | | 1 T
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TEHNIKA

IZVODI SVE GRADJEVINSKE RADOVE TVORNICE SUL~
FATNE CELULOZE | NATRON PAPIRA U MAGLAJU

KEMICNA
TOVARNA

Ca;3(P0O,): +2H: SO, = Ca(H:PO,): + 2 Ca SO,

KROMOV GALUN, SUPERFOSFAT,
NATRIJEV SULFID, METALIT, NATRI-
JEV HIDROSULFID, BARIJEV SULFID,
ZELEZNO GALICO, ULTRAMARIN,
LITOPON, GLAJENKO, MINIJ

)

DORR

Classifyer, Hydrozykion
Enoceli¢ni zgo3cevalci
Velceli¢ni zgoicevalci
Vakuum filtri, tlagni filtri
Naprave za kaustitikacijo:
Naprave za fostorno kislino
Zarilne peti za sulfidi¢ne rude
Cistilne naprave za odpadne
vode

ZA TVORNICY SUI.FA
TNE CELULOZE
IBZCIRON PAPIRA U MAGLAIU DO-
LIAMO KOMPLETNG POSTRO-
ZA KAUSTIFIKACIIU"

Reku-
peracije
SO. in toplote

za tovarne sulfitne
celuloze

Naprave za kon-
denzacijo izpuSne pare
za tovarne sulfatne celuloze

Spiralni izmenjevalci toplote
sistema Rosenblad

iz Zeleza, plemenitega jekla,
bakra, aiuminija itd.

Uparivalne naprave sistema
Rosenblad za sulfitno in sulfatno
odpadno luZino
Cirkulacijski sistemi za luZino
v kuhalnikih celuloze
Kondenzatni sistemi in parne
puse sistema Rosenblad

za industrijo papirja
in celuloze

APPARATEBAU

@B
25005 DUREN c.canzien




SIEMENS
ELEKTRICNA OPREMA

ZA INDUSTRIJO PAPIRIA

Doppelentnahme-
Kondensations-Turbosatz

firdas Heiz- und Trockendampfnetz
in einer Sulfat-Zellstoffabrik

4500 kW, 46/49 ata Eintrittsdruck

TVRDKA SIEMENS 2

. S 5
PREVZEMA VSA DELA 4
S PODROCIJA ELEKTROTEHNIKE

SIHEMENS-SCHUCKERTSWERIE AKT|E GRSl 5 CHAEFJ
BERLIN-SIEMENSSTADT: -ERLANGEN

XI1v

moderni papirni stroj

za tiskovni papir, $irina sita 4 m, zgrajen 1951

Znadilnosti: Voithov patok joceno odsesavanje
vode in zraka v sesalnih \omarah, skupina sita
se da _I;vleg, sejalnij valj v situ in v prvi
stiskalnici, _hidrayliéno obtezevanje stiskalnic,
Pogon stroja s celnimj j siozyeastimi zobatimi
kolesi tako, da 1€ stroj dobro dostopen tudi
na pogonski strani in dg sopara lahko odhaja
iz suSilne skupine. Naprayg za izkoris&anje
toplote sopare iz susilne skupine za segre-
vanje sveiega zraka.

PODOBEN STROJ BO IZDELAN 7, 7oyARNO SULFATNE
CELULOZE IN NATRON PAPIRIA y paGLAIU
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MIAG MUHLENBAU UND INDUSTRIE G-M-B-H

8 ; BRAUNSCHWEIG

NAS OBRAT
V BRAUNSCHWEIGU

IZDELUJE VSE STROJE ZA BRUSILNICE LESA IN ZA TOVARNE LEPENKE TER NAPRAVE ZA SORTIRANJE IN
IZZEMANJE CELULOZE 1Z SLAME, ZA LUPLJENJE IN OBDELAVO LESA IN VSE TRANSPORTNE NAPRAVE
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Haushahn

Zerjavi vseh vrst za kosovni
material
grabilci
nakladalni mostovi

Dvigala osebra in
tovorna

TURBINEN-

-FABRIK %84
NEIRNBERG
HAMBURG

PAI;::IE TURBllcN'EOZ:\ INDUSTRIJO PAPIRJA IN CELULOZE — NOVE KONSTRUKCLE Z NAJVIZJO
ONOM TJO, TUD!I ZA DIREKTNI PQQON PAPIRNIH STROJEV IN KALANDROV



BRZI FILTRI ZA

XVIII

INDUSTRIJU I ZA PITKU VODU

- TR

\

:

\

|

|

|
;
|
;
\
|
|
|

l
i

{ ‘

5 {

‘

‘

,‘d“H



i

Tovarna strojev
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